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Descrizione del prodotto (FIG. A)

NO. FUNZIONI OPERAZIONE

1 Pulsante ON/OFF Premi il pulsante per caricare i tuoi dispositivi, i led indicano la capacita rimanente.
(Multifunzionale) Premere a lungo il pulsante per accendere/spegnere la torcia.

2 Lr;?:g:torl luminosi di Mostra I'avanzamento della ricarica: 25%, 50%, 75% and 100%.

3 Torcia elettrica a LED Modalita torcia: Fissa, SOS, Flash e Spenta

4 Porta di uscita 1 USB Ricarica i tuoi dispositivi (compatibili con QC 3.0) piu velocemente, con un aumento della
(QC 3.0) velocita del 75%.

5 Porta di uscita 2 USB Ricarica i tuoi dispositivi (compatibili con QC 3.0) piu velocemente, con un aumento della
(QC 3.0) velocita del 75%.

6 Porta di ingress USB C Carica I'avviatore (tramite cavo da USB-A a USB-C).

7 Egréa di ingresso Micro Carica l'avviatore tramite il cavo Micro USB.

8 Porta di avviamento Inserire la spina nella porta di avviamento di emergenza.

9 Morsetto nero Collegare il morsetto nero al terminale negativo della batteria dell’auto.

10 Morsetto rosso Collegare il morsetto rosso al terminale positivo della batteria dell’auto.

11 Spina Inserire la spina nella porta di avviamento di emergenza.

12 Indicatori luminosi de_I Mostra lo stato del morsetto della batteria interna.
morsetto della batteria

13 Pulsante di avvio forzato tIfar;escé;essano premere questo pulsante se la tensione della batteria dell’auto & troppo

Ricaricare I'avviatore

1. Collegare I'avviatore tramite il cavo USB C o Micro USB.

2. Premere brevemente il pulsante ON/OFF per accendere il prodotto. Durante la ricarica dell’avviatore, la spia del livello della
batteria lampeggera. Una volta caricata completamente, tutte e 4 le spie del livello della batteria saranno accese.

3. Scollegare il cavo quando & terminata la carica.

Nota:

= Quando si utilizza il prodotto per la prima volta, assicurarsi che I'avviatore sia completamente carico.
= Utilizzare il cavo USB C o Micro USB in dotazione per caricare il prodotto.

= L'adattatore da muro non € incluso nella confezione.

Ricarica del telefono o dei prodotti con il dispositivo USB

Collega l'avviatore di emergenza al tuo smartphone o altri dispositivi elettronici tramite cavo USB.
Premere il pulsante ON/OFF per accendere il prodotto.

Scollegare il cavo quando & completata la carica.

Torcia LED
Premere a lungo il pulsante ON/OFF per 3 secondi per accendere la torcia. Premere brevemente il pulsante ON/OFF per camb-
iare modalita tra Fisso, SOS, Flash e Spento.

Avvia la tua macchina

Nota:

» Questo prodotto & solo per auto da 12 V (motori a benzina fino a 7,0 litri o diesel da 5,0 litri).

= Verificare che 3 o 4 spie siano accese (il livello della batteria & superiore al 50%) prima di utilizzarlo per avviare I'auto.

Passaggio 1 (FIG. B):
Inserire completamente la spina del morsetto dell’avviatore. Se gli indicatori luminosi verde e rosso sul morsetto della batteria
lampeggiano alternativamente, puoi procedere tranquillamente al passaggio successivo.

Passaggio 2 (FIG. C):

Collegare il morsetto rosso al terminale positivo (+) della batteria dell’auto e collegare il morsetto nero al terminale negativo (-)
della batteria dell’auto. Se gli indicatori luminosi verde e rosso sul morsetto della batteria lampeggiano alternativamente, puoi
procedere tranquillamente al passaggio successivo.

Tuttavia, se la spia rossa € accesa:

Il morsetto potrebbe essere collegato al contrario. In tal caso, & necessario scollegare il morsetto dalla batteria del veicolo.
Assicurarsi del contatto tra morsetto e batteria.

Passaggio 3-a (FIG. D):

Avvia la tua macchina.

= Se non si riesce ad avviare I'auto, &€ necessario scollegare il morsetto della batteria dal veicolo e dall’avviatore. Attendi almeno
30 secondi, quindi riprova.

= Se non riesci ad avviare I'auto dopo 3 tentativi, puoi utilizzare la funzione di avvio forzato. Vedere il passaggio 3-b.
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Passo 3-b (opzionale) (FIG. E):

Funzione di avvio forzato. Per prima cosa assicurati che i morsetti siano collegati al terminale della batteria con la polarita
corretta. Quindi, tieni premuto il pulsante di avvio forzato per 3 secondi per avviare I'auto. Quando la spia del morsetto € verde
fissa, &€ necessario avviare il veicolo entro 30 secondi.

Passaggio 4 (FIG. F):
Una volta avviata I'auto, rimuovere il morsetto dalla batteria dell’auto e dall’avviatore entro 30 secondi.

In una delle seguenti situazioni si attiva la protezione.

INDICATORI LED SITUAZIONI

La luce rossa/verde lampeggia Pronto per avviare

Il morsetto della batteria € collegato al contrario.

- Controllare se il morsetto & collegato al contrario.

La luce rossa € sempre accesa La pinza & in cortocircuito.

- Controllare se due morsetti si collegano insieme o collegare entrambi i morsetti allo
stesso pezzo di metallo.

Protezione da carica inversa, la tensione della batteria dell’auto & superiore a 12,6 V.
La luce rossa € sempre accesa -Non & necessario I'avviamento di emergenza, la batteria dell’auto € sufficiente per
avviare l'auto.

La temperatura della pinza supera i 65 (+/-5) gradi.

La luce rossa lampeggia velocemente . : ) ) .
-Rimuovere il morsetto finché la luce rossa/verde non lampeggia

La tensione dell’avviatore di emergenza & troppo bassa.

La luce verde lampeggia lentamente e : )
-Prova a sostituire I'avviatore o caricarlo in tempo.

Avvertenze

1. Utilizzare il morsetto originale per avviare I'auto.

2. Non utilizzare il prodotto se il morsetto del cavo o il cavo sono danneggiati.

3. Non collegare insieme due morsetti quando il prodotto & acceso. Non collegare entrambe le pinze allo stesso pezzo di
metallo. In caso contrario, I'avviatore sara danneggiato.

Cura e manutenzione

1. Non utilizzare il prodotto per avviare un’auto con batteria gonfia.
2. Conservare il prodotto in un’area ombreggiata e ben ventilata.
3. Maneggiare il prodotto con cura e non abusarne. Evitare di far cadere o colpire il prodotto con forza e ripetutamente.
4. Non smontare o modificare il prodotto.
5. NON utilizzare detergenti per pulire il prodotto.
6. NON posizionare i prodotti in un ambiente ad alta temperatura per lungo tempo. La temperatura operativa di questo prodot-
to &€ -20-60°C. La temperatura di conservazione del prodotto non deve superare i 50°C.
7. Controllare il livello della batteria del prodotto almeno una volta ogni tre mesi e caricare il prodotto in tempo.
8. Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Specifiche
Modello MISTER CHARGE 1000
Capacita 12000mAh
Micro USB Input 5V/2A
Type C Input 5V/2A
USB Output 1 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
USB Output 2 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Corrente di inizio 500A (last for 1s)
Corrente di picco 1000A (last for 0.2s)
Protezione da corto circuito Presente
Protezione da scarica eccessiva <13v+0.3v
Protezione da sovratemperatura > 65°C+5°C
Protezione da inversione di polarita Presente
Protezione da carica inversa >(12.6v+0.3v)
Dimensioni (L*W*H) 184*100*46mm

Contenuto del packaging

1 x 12000mAh Avviatore

1 x Morsetto per batteria intelligente
1 x Cavo Micro USB

1x Cavo USB C

1 x Custodia

1 x Manuale d’'uso
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Product Overview (FIG. A)

NO. | FUNCTION OPERATION

ON/OFF Button Press the button to charge your Qe.vices. _
1 (Multifunctional) Press the button to see the remaining capac@y.

Long press the button to turn on/off the flashlight.

2 Charging Indicator Lights Shows the charging progress: 25%, 50%, 75% and 100%.
3 LED Flashlight Flashlight modes: Solid, SOS, Flash, and Off
4 USB Output Port 1 (QC 3.0) Charge your devices (QC 3.0 compatible) faster, with 75% increase in speed.
5 USB Output Port 2 (QC 3.0) Charge your devices (QC 3.0 compatible) faster, with 75% increase in speed.
6 USB C Input Charge the jump starter (via USB-A to USB-C cable).
7 Micro USB Input Port Charge the jump starter via the Micro USB cable.
8 Jump Starting Port Insert the plug into the jump starting port.
9 Black Clamp Connect the black clamp to the negative terminal of the car battery.
10 Red Clamp Connect the red clamp to the positive terminal of the car battery.
11 Plug Insert the plug into the jump starting port.
12 Battery Clamp Indicator Lights Show the status of the smart battery clamp.
13 Force Start Button You need to press this button if the car battery voltage too low.

Getting Started

Charging the product

1. Connect the jump starter and the power source via the USB C cable or Micro USB cable.

2. Short press the ON/OFF button to turn on the product. While charging the jump starter, the battery level indicator light will
flash. Once it is fully charged, all 4 battery level indicator lights will be on.

3. Unplug the cable when no charge is required.

Note:

= When using product for the first time, please make sure that the jump starter is fully charged.
= Please use the provided USB C cable or Micro USB cable to charge the product.

= Wall adapter is not included in the package.

Power bank

1. Connect the jump starter and your smart phones or other electronic devices via USB cable.
2. Press the ON/OFF button to turn on the product.

3. Unplug the cable when no charge is required.

LED flashlight
Long press ON/OFF button for 3 seconds to turn on the light. Press ON/OFF button shortly to switch modes among Solid, SOS,
Flash and Off.

Jump start your car

Note:

= This product is for 12V car (up to 7.0L petrol or 5.0L diesel engine) only.

» Check to make sure that 3 to 4 indicator lights are illuminated (battery level is above 50%) before you use it to jump start your
car.

Step 1 (FIG. B):
Insert the plug of the smart battery clamp completely into the jump starter. If the green and red light indicators on the battery
clamp are flashing alternately, you are safe to move on to the next step.

Step 2 (FIG. C):

Connect the red clamp to the positive terminal (+) of the car battery and connect the black clamp to the negative terminal (-) of
the car battery. If the green and red light indicators on the battery clamp are flashing alternately, you are safe to move on to the
next step.

However, if the red indicator light is on:

1. The battery clamp may be connected in reverse. If so, you need to disconnect the battery clamp from the vehicle and the
jump starter.

2. Adjust the clamps for maximum contact with battery terminals.

Step 3-a (FIG. D):
Start your car.
= If you failed to start your car, you need to disconnect the battery clamp from the vehicle and the jump starter. Wait for at least
30 seconds, then try again.
= If you failed to start your car after 3 attempts, you can use the force start function. See step 3-b.
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Step 3-b (optional) (FIG. E): Force start function. First please make sure that the clamps are connected to the correct polarity
battery terminal. Then, hold the force start button for 3 seconds to start your car. When the indicator light of the smart clamp is
solid green, you need to start the vehicle within 30s.

Step 4 (FIG. F):
Once your car is started, remove the battery clamp from the car battery and the jump starter within 30 seconds.

If any of the following situations, the smart clamp turns protection on.

LED INDICATOR SITUATIONS

The red/green light will flash Ready to work

1. Battery clamp is reversely connected.

-Check whether the clamp is reversely connected.

The red light is always on 2. The clamp is short-circuited.

-Check whether two clamps together connect or connect both clamps to the same piece of
metal.

Reverse charging protection, the voltage of the car battery is higher than 12.6V.

The red light is always on -No jump starter needed, the car battery is enough to start your car.

The temperature of the clamp exceeds 65(+/-5) degrees.

The red light flashes quickly -Remove the clamp until the red/green light flash

The voltage of the jump starter is too low.

The green light flashes slowly -Try to replace the jump starter or charge it in time.

Cautions

1. Use the original smart battery clamp to start the car.

2. Do not use this unit if any cable clamp or cord is damaged.

3. Do not connect two clamps together when the product is turned on. Do not connect both cable clamps to the same piece of
metal. Otherwise, the jump starter will be damaged.

Care and Maintenance

. Do not use the product to start a bulging car battery.

. Store the product in a shaded, well-ventilated area.

. Please handle the product with care and do not abuse it. Avoid dropping or striking the product heavily and repeatedly.

. Do not disassemble or modify the product.

. DO NOT use detergents to clean the product.

. DO NOT place the products in a high-temperature environment for long. The operating temperature of this product is -20-
60°C. The storage temperature of the product should not exceed 50°C.

. Check the battery level of the product at least once every three months and charge the product in time.

8. Keep the product away from children and pets.

OO WN -
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Specifications

Model MISTER CHARGE 1000
Capacity 12000mAh

Micro USB Input 5V/2A

Type C Input 5V/2A

USB Output 1 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
USB Output 2 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Start current 500A (last for 1s)

Peak current 1000A (last for 0.2s)
Short circuit protection Effective
Over-discharge protection <13v+0.3v
Over-temperature protection > 65°C+5°C

Reverse polarity protection Effective

Reverse charging protection >(12.6v+0.3v)
Dimensions (L*W*H) 184*100*46mm

Package Contents

1 x 12000mAh Jump Starter
1 x Smart Battery Clamp

1 x USB Type C Cable

1 x Micro USB Cable

1 x User Manual

1 x Carry Pouch



Présentation du produit (FIG. A)

NON. | FONCTION OPERATION
Appuyez sur le bouton pour charger vos appareils.

1 Bouton marche/arrét Appuyez sur le bouton pour voir la capacité restante.

(Multifonctionnel) Appuyez longuement sur le bouton pour allumer/éteindre la lampe de

poche.

2 Voyants de charge Affiche la progression de la charge : 25 %, 50 %, 75 % et 100 %.

3 Lampe de poche LED Modes de lampe de poche : Solide, SOS, Flash et Désactivé

4 Port de sortie USB 1 (QC 3.0) Charggz VoS appareils (compatibles QC 3.0) plus rapidement, avec une aug-
mentation de vitesse de 75 %.

5 Port de sortie USB 2 (QC 3.0) Charggz VoS appareils (comopatibles QC 3.0) plus rapidement, avec une aug-
mentation de vitesse de 75 %.

6 Entrée USB C Chargez le démarreur (via un cable USB-A vers USB-C).

7 Port d’entrée micro-USB Chargez le démarreur via le cable micro USB.

8 Port de démarrage rapide Insérez la fiche dans le port de démarrage rapide.

9 Pince noire Connectez la pince noire a la borne négative de la batterie de la voiture.

dix Pince rouge Connectez la pince rouge a la borne positive de la batterie de la voiture.

11 Prise Insérez la fiche dans le port de démarrage rapide.

12 Temo!ns lumineux de pince de Afficher I'état de la pince de batterie intelligente.

batterie

13 Bouton de démarrage forcé Vous d_evez appuyer sur ce bouton si la tension de la batterie de la voiture est

trop faible.
Commencer

Charger le produit
1. Connectez le démarreur et la source d’alimentation via le cable USB C ou le cable Micro USB.

2. Appuyez brievement sur le bouton ON/OFF pour allumer le produit. Pendant le chargement du démarreur, le voyant indica-
teur de niveau de batterie clignote. Une fois complétement chargé, les 4 voyants de niveau de batterie seront allumés.

3. Débranchez le cable lorsqu’aucune charge n’est requise.

Note:

= Lors de la premiére utilisation du produit, assurez-vous que le démarreur est complétement chargé.
= Veuillez utiliser le cable USB C ou le cable Micro USB fourni pour charger le produit.
= L'adaptateur mural n’est pas inclus dans 'emballage.

Banque d’alimentation
Connectez le démarreur et vos téléphones intelligents ou autres appareils électroniques via un cable USB.
Appuyez sur le bouton ON/OFF pour allumer le produit.

Débranchez le cable lorsqu’aucune charge n’est requise.

Lampe de poche LED
Appuyez longuement sur le bouton ON/OFF pendant 3 secondes pour allumer la lumiére. Appuyez brievement sur le bouton
ON/OFF pour changer de mode entre Solide, SOS, Flash et Off.

Démarrez votre voiture

Note:

= Ce produit est uniguement destiné aux voitures 12 V (jusqu’a 7,0 L d’essence ou 5,0 L de moteur diesel).

= Vérifiez que 3 a 4 voyants sont allumés (le niveau de la batterie est supérieur a 50 %) avant de I'utiliser pour démarrer votre
voiture.

Etape 1 (FIG.B) :
Insérez complétement la fiche de la pince de batterie intelligente dans le démarreur. Si les voyants lumineux vert et rouge sur la
pince de batterie clignotent alternativement, vous pouvez passer a I'étape suivante en toute sécurité.

Etape 2 (FIG.C) :

Connectez la pince rouge a la borne positive (+) de la batterie de la voiture et connectez la pince noire a la borne négative (-)

de la batterie de la voiture. Si les voyants lumineux vert et rouge sur la pince de batterie clignotent alternativement, vous pouvez

passer a I'étape suivante en toute sécurité. Cependant, si le voyant rouge est allumé :

1. La pince de batterie peut étre connectée a I'envers. Si tel est le cas, vous devez débrancher la pince de batterie du véhicule
et du démarreur.

2. Ajustez les pinces pour un contact maximal avec les bornes de la batterie.

Etape 3-a (FIG.D) :

Démarrez votre voiture.

= Si vous n'avez pas réussi a démarrer votre voiture, vous devez débrancher la pince de batterie du véhicule et du démarreur.
Attendez au moins 30 secondes, puis réessayez.

= Si vous n'avez pas réussi a démarrer votre voiture apres 3 tentatives, vous pouvez utiliser la fonction de démarrage forcé. Voir
I'étape 3-b. .



Etape 3-b (optionnelle) (FIG. E) :

Fonction de démarrage forcé. Veuillez d’abord vous assurer que les pinces sont connectées a la borne de batterie de polarité
correcte. Ensuite, maintenez le bouton de démarrage forcé pendant 3 secondes pour démarrer votre voiture. Lorsque le voyant
de la pince intelligente est vert fixe, vous devez démarrer le véhicule dans les 30 secondes.

Etape 4 (FIG. F) :

Une fois votre voiture démarrée, retirez la pince de batterie de la batterie de la voiture et le démarreur dans les 30 secondes.

Dans l'une des situations suivantes, la pince intelligente active la protection.

INDICATEUR LED

SITUATIONS

Le voyant rouge/vert clignotera

Prét a travailler

Le feu rouge est toujours allumé

La pince de batterie est connectée de maniéere inversée.

-Vérifiez si la pince est connectée de maniére inversée.

La pince est en court-circuit.

-Vérifiez si deux pinces se connectent ensemble ou connectez les deux pinces au
méme morceau de métal.

Le feu rouge est toujours allumé

Protection contre la charge inversée, la tension de la batterie de la voiture est
supérieure a 12,6 V.

-Pas besoin de démarreur, la batterie de la voiture est suffisante pour démarrer votre
voiture.

Le voyant rouge clignote rapidement

La température de la pince dépasse 65(+/-5) degrés.
-Retirez la pince jusqu’a ce que le voyant rouge/vert clignote

Le voyant vert clignote lentement

La tension du démarreur est trop basse.
-Essayez de remplacer le démarreur ou de le charger a temps.

Précautions

1. Utilisez la pince de batterie intelligente d’origine pour démarrer la voiture.

2. N'utilisez pas cet appareil si un serre-cable ou un cordon est endommagé.

3. Ne connectez pas deux pinces ensemble lorsque le produit est allumé. Ne connectez pas les deux serre-cables a la méme
piece métallique. Sinon, le démarreur sera endommagé.

Entretien et maintenance

1. Nutilisez pas le produit pour démarrer une batterie de voiture bombée.
2. Conservez le produit dans un endroit ombragé et bien ventilé. ]
3. Veuillez manipuler le produit avec précaution et ne pas en abuser. Evitez de laisser tomber ou de heurter le produit lourde-

ment et a plusieurs reprises.

o0k

Ne démontez pas et ne modifiez pas le produit.
N’utilisez PAS de détergents pour nettoyer le produit.
NE PAS placer les produits dans un environnement a haute température pendant une longue période. La température de

fonctionnement de ce produit est de -20 a 60°C. La température de stockage du produit ne doit pas dépasser 50°C.

© N

Caractéristiques

Vérifiez le niveau de la batterie du produit au moins une fois tous les trois mois et chargez le produit a temps.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Modéle MISTER CHARGE 1000
Capacité 12000mAh

Entrée micro-USB 5V/2A

Entrée de type C 5V/2A

Sortie USB 1

5V/3A, 9V/I2A, 12V/1,5A

Sortie USB 2

5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

Courant de démarrage

500A (dure pendant 1 s)

Courant de pointe

1000A (dure 0,2s)

Protection de court circuit Efficace
:ir;z::ctlon contre les décharges exces- <13V+03V
Protection contre la surchauffe > 65°C+5°C
Protection contre I'inversion de polarité Efficace
Protection contre la charge inversée 2(126V+0,3V)
Dimensions (L*L*H) 184*100*46mm

Contenu du colis

1 démarreur de saut de 12 000 mAh.
1 x pince de batterie intelligente

1 cable USB de type C.

1 x cable micro-USB

1 x manuel d’utilisation

1 x pochette de transport




Descripcion general del producto (FIG. A)

NO. | FUNCION OPERACION
Boton de encendido / apagado Pres!one el botqn para cargar sus d_lSpOSltlvos.
1 . . Presione el botén para ver la capacidad restante.
(Multifuncional) . ] .
Mantenga presionado el botén para encender/apagar la linterna.
2 Luces indicadoras de carga Muestra el progreso de la carga: 25%, 50%, 75% y 100%.
3 Linterna LED Modos de linterna: Sélido, SOS, Flash y Apagado
4 Puerto de salida USB 1 (QC 3.0) Carogue sus d|sp93|t|vos (compatible con QC 3.0) mas rapido, con un aumento del
75 % en la velocidad.
5 Puerto de salida USB 2 (QC 3.0) Car;gue sus dlspgsmvos (compatible con QC 3.0) mas rapido, con un aumento del
75 % en la velocidad.
6 Entrada USB C Cargue el arrancador auxiliar (mediante un cable USB-A a USB-C).
7 Puerto de entrada micro USB Cargue el arrancador mediante el cable Micro USB.
8 Puerto de inicio rapido Inserte el enchufe en el puerto de arranque auxiliar.
9 Abrazadera negra Conecte la pinza negra al terminal negativo de la bateria del automdvil.
10 Abrazadera roja Conecte la pinza roja al terminal positivo de la bateria del automovil.
11 Enchufar Inserte el enchufe en el puerto de arranque auxiliar.
12 Luces mdpadoras de abrazade- Muestra el estado de la pinza de bateria inteligente.
ra de bateria
) . Debe presionar este botdn si el voltaje de la bateria del automévil es demasiado
13 Botdn de inicio forzado bajo
Empezando

Cargando el producto
1. Conecte el arrancador y la fuente de alimentacion mediante el cable USB C o el cable Micro USB.

2. Presione brevemente el botén ON/OFF para encender el producto. Mientras se carga el arrancador, la luz indicadora del
nivel de la bateria parpadeara. Una vez que esté completamente cargada, las 4 luces indicadoras del nivel de la bateria se
encenderan.
3. Desenchufe el cable cuando no sea necesario cargarlo.

Nota:

= Cuando utilice el producto por primera vez, asegurese de que el arrancador esté completamente cargado.
= Utilice el cable USB C o el cable Micro USB proporcionado para cargar el producto.
= El adaptador de pared no esta incluido en el paquete.

Banco de energia
Conecte el arrancador y sus teléfonos inteligentes u otros dispositivos electrénicos mediante un cable USB.
Presione el boton ON/OFF para encender el producto.

Desenchufe el cable cuando no sea necesario cargarlo.

Linterna LED
Mantenga presionado el boton ON/OFF durante 3 segundos para encender la luz. Presione el boton ON/OFF brevemente para
cambiar los modos entre Sdlido, SOS, Flash y Apagado.

Arranca tu auto

Nota:

= Este producto es soélo para automéviles de 12 V (hasta 7,0 L de gasolina 0 5,0 L de diésel).

= Asegurese de que de 3 a 4 luces indicadoras estén encendidas (el nivel de la bateria esté por encima del 50%) antes de usar-

lo para arrancar su automovil.

Paso 1 (FIG. B):
Inserte completamente el enchufe de la abrazadera de bateria inteligente en el arrancador. Si los indicadores de luz verde y
roja en la abrazadera de la bateria parpadean alternativamente, puede pasar al siguiente paso con seguridad.

Paso 2 (FIG. C):
Conecte la pinza roja al terminal positivo (+) de la bateria del automdvil y conecte la pinza negra al terminal negativo (-) de la

bateria del automévil. Si los indicadores de luz verde y roja en la abrazadera de la bateria parpadean alternativamente, puede
pasar al siguiente paso con seguridad.
Sin embargo, si la luz indicadora roja esta encendida:
La abrazadera de la bateria se puede conectar al revés. Si es asi, debe desconectar la abrazadera de la bateria del vehiculo y
el arrancador.
Ajuste las abrazaderas para lograr el maximo contacto con los terminales de la bateria.

Paso 3-a (FIG. D):
Arranca tu auto.

= Si no pudo arrancar su automovil, debe desconectar la abrazadera de la bateria del vehiculo y el arrancador. Espere al menos

30 segundos y vuelva a intentarlo.
= Si no pudo arrancar su automovil después de 3 intentos, puede usar la funcién de arranque forzado. Vea el paso 3-b.
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Paso 3-b (opcional) (FIG. E):

Funcion de inicio forzado. Primero, asegurese de que las abrazaderas estén conectadas al terminal de la bateria con la po-
laridad correcta. Luego, mantenga presionado el botén de arranque forzado durante 3 segundos para arrancar su automovil.
Cuando la luz indicadora de la abrazadera inteligente esté verde fija, debera arrancar el vehiculo dentro de los 30 segundos.

Paso 4 (FIGURA F):

Una vez que su automovil esté encendido, retire la abrazadera de la bateria del automovil y el arrancador dentro de los 30

segundos.

En cualquiera de las siguientes situaciones, la abrazadera inteligente activa la proteccion.

INDICADOR LED

SITUACIONES

La luz roja/verde parpadeara

Listo para trabajar

La luz roja siempre esta encendida.

La abrazadera de la bateria esta conectada al revés.

-Compruebe si la abrazadera esta conectada al revés.

La pinza esta en cortocircuito.

-Compruebe si dos abrazaderas juntas o conectan ambas abrazaderas a la misma
pieza de metal.

La luz roja siempre esta encendida.

Proteccion de carga inversa, el voltaje de la bateria del automovil es superior a 12,6
V.

-No se necesita arrancador, la bateria del automovil es suficiente para arrancar su
automovil.

La luz roja parpadea rapidamente

La temperatura de la abrazadera supera los 65(+/-5) grados.
-Retire la abrazadera hasta que la luz roja/verde parpadee.

La luz verde parpadea lentamente.

El voltaje del arrancador es demasiado bajo.
-Intenta reemplazar el arrancador o cargarlo a tiempo.

Precauciones

1. Utilice la abrazadera de bateria inteligente original para arrancar el coche.
2. No utilice esta unidad si alguna abrazadera o cable esta dafado.

3. No conecte dos abrazaderas juntas cuando el producto esté encendido. No conecte ambas abrazaderas de cable a la misma

pieza de metal. De lo contrario, el arrancador se dafara.

Cuidado y mantenimiento

1. No utilice el producto para arrancar una bateria de automovil abultada.

Maneje el producto con cuidado y no abuse de él. Evite dejar caer o golpear el producto de forma fuerte y repetida.

NO coloque los productos en un ambiente de alta temperatura por mucho tiempo. La temperatura de funcionamiento de

este producto es de -20-60°C. La temperatura de almacenamiento del producto no debe exceder los 50°C.

Verifique el nivel de la bateria del producto al menos una vez cada tres meses y carguelo a tiempo.

2. Guarde el producto en un area sombreada y bien ventilada.
3.

4. No desmonte ni modifique el producto.

5. NO utilice detergentes para limpiar el producto.

6.

7.

8.

Especificaciones

Mantenga el producto alejado de nifios y mascotas.

Modelo MISTER CHARGE 1000
Capacidad 12000mAh

Entrada micro USB 5V/2A

Entrada tipo C 5V/2A

Salida USB 1 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
Salida USB 2 5V/3A, 9VI2A, 12V/1,5A
Iniciar actual 500A (dura 1s)

Corriente pico

1000A (ultima durante 0,2 s)

Proteccion contra cortocircuitos Eficaz
Proteccion contra sobredescarga <13v+0,3v
Proteccion contra sobrecalentamiento > 65°C+5°C
Proteccion contra polaridad inversa Eficaz
Proteccién de carga inversa >(12,6v+0,3v)
Dimensiones (largo*ancho*alto) 184*100*46mm

contenidos del paquete

1 arrancador de bateria de 12000 mAh.
1 x abrazadera de bateria inteligente

1 cable USB tipo C.

1 cable micro USB.

1 manual de usuario.

1 bolsa de transporte.
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PT

Visao geral do produto (FIG. A)

NAO. | FUNGAO OPERAGAO
s 5 . Pressione o botédo para carregar seus dispositivos.
Botéao ligar / desligar . ~ )
1 ; . Pressione o botao para ver a capacidade restante.
(Multifuncional) . ~ . .

Pressione longamente o botéo para ligar/desligar a lanterna.

2 Luzes indicadoras de carregamento Mostra o progresso do carregamento: 25%, 50%, 75% e 100%.

3 Lanterna LED Modos de lanterna: Sdélido, SOS, Flash e Desligado

4 Porta de saida USB 1 (QC 3.0) Carregue seus dISpOOSItIVOS (compatlvel com QC 3.0) mais rapidamente,
com aumento de 75% na velocidade.

5 Porta de saida USB 2 (QC 3.0) Carregue seus d|spoosmvos (compatlvel com QC 3.0) mais rapidamente,
com aumento de 75% na velocidade.

6 Entrada USB C Carregue o jump starter (via cabo USB-A para USB-C).

7 Porta de entrada micro USB Carregue o jump starter através do cabo Micro USB.

8 Porto inicial de salto Insira o plugue na porta de partida auxiliar.

9 Bragadeira Preta Conecte o grampo preto ao terminal negativo da bateria do carro.

10 Bragadeira Vermelha Conecte o grampo vermelho ao terminal positivo da bateria do carro.

11 Plugue Insira o plugue na porta de partida auxiliar.

12 It;;tz:r?amdlcadoras de bracadeira de Mostre o status do grampo de bateria inteligente.

~ . Vocé precisa pressionar este botao se a tenséo da bateria do carro estiver

13 Forcar botao Iniciar ; :

muito baixa.
Comegando

Carregando o produto

1. Conecte o jump starter e a fonte de alimentagéo por meio do cabo USB C ou cabo Micro USB.

2. Pressione rapidamente o botao ON/OFF para ligar o produto. Durante o carregamento do jump starter, a luz indicadora do
nivel da bateria piscara. Quando estiver totalmente carregado, todas as 4 luzes indicadoras de nivel da bateria acenderéo.
3. Desconecte o cabo quando nao for necessario carregar.

Observacao:

= Ao usar o produto pela primeira vez, certifique-se de que o jump starter esteja totalmente carregado.
= Use o cabo USB C ou cabo Micro USB fornecido para carregar o produto.

= Adaptador de parede nao incluido na embalagem.

Banco de poder

Conecte o jump starter e seus smartphones ou outros dispositivos eletronicos via cabo USB.
Pressione o botao ON/OFF para ligar o produto.

Desconecte o cabo quando nenhuma carga for necessaria.

Lanterna LED
Pressione longamente o botdo ON/OFF por 3 segundos para acender a luz. Pressione o botdo ON/OFF brevemente para alter-
nar os modos entre Sélido, SOS, Flash e Desligado.

Dé partida no seu carro

Observagao:

= Este produto € apenas para automoveis de 12V (até 7,0L a gasolina ou 5,0L a diesel).

= Certifique-se de que 3 a 4 luzes indicadoras estejam acesas (0 nivel da bateria esta acima de 50%) antes de usa-lo para dar
partida no carro.

Etapa 1 (FIG. B):
Insira o plugue do grampo de bateria inteligente completamente no starter. Se os indicadores luminosos verde e vermelho no
grampo da bateria estiverem piscando alternadamente, vocé podera passar para a proxima etapa com seguranga.

Etapa 2 (FIG. C):

Conecte o grampo vermelho ao terminal positivo (+) da bateria do carro e conecte o grampo preto ao terminal negativo (-) da
bateria do carro. Se os indicadores luminosos verde e vermelho no grampo da bateria estiverem piscando alternadamente,
vocé podera passar para a proxima etapa com seguranga.

No entanto, se a luz indicadora vermelha estiver acesa:

O grampo da bateria pode ser conectado ao contrario. Nesse caso, vocé precisa desconectar o grampo da bateria do veiculo e
do arrancador.

Ajuste as bracadeiras para contato maximo com os terminais da bateria.

Etapa 3-a (FIG. D):

Ligue seu carro.

= Se vocé nao conseguiu dar partida no carro, sera necessario desconectar o grampo da bateria do veiculo e do acionador de
partida. Aguarde pelo menos 30 segundos e tente novamente.

= Se ndo conseguiu ligar o carro apds 3 tentativas, vocé pode usar a fungéo de partida forcada. Consulte a etapa 3-b.
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Etapa 3-b (opcional) (FIG. E):

Funcéo de inicio forgado. Primeiro, certifique-se de que os grampos estejam conectados ao terminal da bateria com polaridade
correta. Em seguida, segure o botédo de partida forgada por 3 segundos para ligar o carro. Quando a luz indicadora da pinga
inteligente estiver verde sélida, vocé precisara dar partida no veiculo em 30 segundos.

Etapa 4 (FIG. F):
Depois que o carro for ligado, remova o grampo da bateria do carro e do starter em 30 segundos.

Em qualquer uma das situagdes a seguir, o grampo inteligente ativa a protegao.

INDICADOR LED SITUAGOES

A luz vermelha/verde piscara Pronto para trabalhar

O grampo da bateria esta conectado inversamente.

-Verifique se o grampo esta conectado inversamente.

A luz vermelha esta sempre acesa A pingca esta em curto-circuito.

-Verifique se duas bragadeiras estao conectadas juntas ou conecte ambas as
bragadeiras a mesma pega de metal.

Protecéo de carregamento reverso, a tensao da bateria do carro é superior a
12,6V.

-N&o é necessario dar partida, a bateria do carro é suficiente para ligar o
carro.

A luz vermelha esta sempre acesa

A temperatura da bragadeira excede 65(+/-5) graus.

Aluz vermelha pisca rapidamente -Retire a bragadeira até que a luz vermelha/verde pisque

A tensao do jump starter esta muito baixa.

Aluz verde pisca lentamente -Tente substituir o starter ou carrega-lo a tempo.

Cuidados

1. Use o grampo de bateria inteligente original para ligar o carro.

2. Nao use esta unidade se alguma bragadeira ou cabo estiver danificado.

3. Nao conecte dois grampos quando o produto estiver ligado. Nao conecte ambas as bragadeiras de cabo a mesma pecga de
metal. Caso contrario, o arrancador sera danificado.

Cuidado e manuteng¢ao

1. Nao use o produto para ligar uma bateria de carro volumosa.

Armazene o produto em local sombreado e bem ventilado.

Por favor, manuseie o produto com cuidado e ndo abuse dele. Evite deixar cair ou bater forte e repetidamente no produto.
Nao desmonte ou modifique o produto.

NAO use detergentes para limpar o produto.

NAO coloque os produtos em ambientes de alta temperatura por muito tempo. A temperatura operacional deste produto é
de -20-60°C. A temperatura de armazenamento do produto ndo deve exceder 50°C.

Verifique o nivel da bateria do produto pelo menos uma vez a cada trés meses e carregue o produto a tempo.

Mantenha o produto longe do alcance de criangas e animais de estimacéao.

ok wn

© N

Especificagoes

Modelo MISTER CHARGE 1000
Capacidade 12000mAh

Entrada micro USB 5V/2A

Entrada Tipo C 5V/2A

Saida USB 1 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
Saida USB 2 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
Iniciar atual 500A (dura 1s)
Corrente de pico 1000A (dura 0,2s)
Protecao contra curto-circuito Eficaz

Protecao contra descarga excessiva <13v+0,3v

Protecao contra superaquecimento > 65°C+5°C

Protecao contra polaridade reversa Eficaz

Protecao de carregamento reverso >(12,6v+0,3v)
Dimensodes (C*L*A) 184*100*46mm

Conteudo do pacote

1x12000mah salto de partida

1 x bragadeira de bateria inteligente
1 x cabo USB tipo C

1 x cabo micro USB

1 x Manual do Usuario

1 x bolsa de transporte
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Produktiibersicht (ABB. A)

NEIN. | FUNKTION BETRIEB
Drucken Sie die Taste, um lhre Gerate aufzuladen.

1 An / aus Schalter Driicken Sie die Taste, um die verbleibende Kapazitat anzuzeigen.

(Multifunktional) Drucken Sie lange auf die Taste, um die Taschenlampe ein-/auszus-

chalten.

2 Ladekontrollleuchten Zeigt den Ladefortschritt an: 25 %, 50 %, 75 % und 100 %.

3 LED-Taschenlampe Taschenlampenmodi: Dauerlicht, SOS, Blitz und Aus

4 USB-Ausgangsport 1 (QC 3.0) !_adt_an Slg Ihre Gerate (QOC 3.0-kompatibel) schneller auf, mit einer Geschwind-
igkeitssteigerung von 75 %.

5 USB-Ausgangsport 2 (QC 3.0) !_ad(_an SIQ Ihre Gerate (QOC 3.0-kompatibel) schneller auf, mit einer Geschwind-
igkeitssteigerung von 75 %.

6 USB-C-Eingang Laden Sie die Starthilfe auf (iber USB-A-auf-USB-C-Kabel).

7 Micro-USB-Eingangsanschluss Laden Sie die Starthilfe iber das Micro-USB-Kabel auf.

8 Starthilfehafen Stecken Sie den Stecker in den Starthilfeanschluss.

9 Schwarze Klemme Verbinden Sie die schwarze Klemme mit dem Minuspol der Autobatterie.

10 Rote Klammer Verbinden Sie die rote Klemme mit dem Pluspol der Autobatterie.

11 Stecker Stecken Sie den Stecker in den Starthilfeanschluss.

12 Sr?tterleklemmen—KontrolIleucht— Zeigen Sie den Status der intelligenten Batterieklemme an.

13 Schaltfldche ,Start erzwingen”. zlte mussen diese Taste driicken, wenn die Spannung der Autobatterie zu niedrig

Erste Schritte

Laden des Produkts

1. Verbinden Sie die Starthilfe und die Stromquelle Uber das USB-C-Kabel oder Micro-USB-Kabel.

2. Dricken Sie kurz die EIN/AUS-Taste, um das Produkt einzuschalten. Wahrend der Starthilfe aufgeladen wird, blinkt die Bat-
teriestandsanzeige. Sobald es vollstandig aufgeladen ist, leuchten alle 4 Batteriestandsanzeigen.

3. Ziehen Sie das Kabel ab, wenn kein Ladevorgang erforderlich ist.

Notiz:

= Stellen Sie bei der ersten Verwendung des Produkts sicher, dass die Starthilfe vollstandig aufgeladen ist.
= Bitte verwenden Sie zum Aufladen des Produkts das mitgelieferte USB-C-Kabel oder Micro-USB-Kabel.
= Der Wandadapter ist nicht im Lieferumfang enthalten.

Powerbank

Verbinden Sie die Starthilfe und Ihre Smartphones oder andere elektronische Gerate per USB-Kabel.
Dricken Sie die EIN/AUS-Taste, um das Produkt einzuschalten.

Ziehen Sie das Kabel ab, wenn kein Ladevorgang erforderlich ist.

LED-Taschenlampe
Dricken Sie die EIN/AUS-Taste 3 Sekunden lang, um das Licht einzuschalten. Dricken Sie kurz die EIN/AUS-Taste, um
zwischen den Modi ,Leuchtend®, ,SOS*, ,Blitz“ und ,Aus” zu wechseln.

Starten Sie lhr Auto

Notiz:

= Dieses Produkt ist nur fur 12-V-Autos (bis zu 7,0 | Benzin- oder 5,0 | Dieselmotor) geeignet.

= Stellen Sie sicher, dass 3 bis 4 Kontrollleuchten leuchten (Batteriestand liegt Gber 50 %), bevor Sie damit Ihrem Auto Starthilfe
geben.

Schritt 1 (ABB. B):
Stecken Sie den Stecker der smarten Batterieklemme vollstandig in die Starthilfe. Wenn die griinen und roten Leuchtanzeigen
an der Batterieklemme abwechselnd blinken, kdnnen Sie sicher mit dem nachsten Schritt fortfahren.

Schritt 2 (ABB. C):

Verbinden Sie die rote Klemme mit dem Pluspol (+) der Autobatterie und die schwarze Klemme mit dem Minuspol (-) der Auto-
batterie. Wenn die griinen und roten Leuchtanzeigen an der Batterieklemme abwechselnd blinken, kdnnen Sie sicher mit dem
nachsten Schritt fortfahren.

Wenn jedoch die rote Kontrollleuchte leuchtet:

Die Batterieklemme kann verkehrt herum angeschlossen werden. In diesem Fall missen Sie die Batterieklemme vom Fahrzeug
und der Starthilfe trennen.

Stellen Sie die Klemmen so ein, dass sie maximalen Kontakt mit den Batteriepolen haben.

Schritt 3-a (ABB. D):

Starten Sie |hr Auto.

= Wenn Sie |Ihr Auto nicht starten konnten, missen Sie die Batterieklemme vom Fahrzeug und der Starthilfe abklemmen. Warten
Sie mindestens 30 Sekunden und versuchen Sie es dann erneut.
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= Wenn Sie Ihr Auto nach 3 Versuchen nicht starten konnten, kdnnen Sie die Funktion zum erzwungenen Starten verwenden.

Siehe Schritt 3-b.

Schritt 3-b (optional) (ABB. E):

Force-Start-Funktion. Bitte stellen Sie zunachst sicher, dass die Klemmen mit der richtigen Polaritat an den Batteriepol anges-
chlossen werden. Halten Sie dann die Force-Start-Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um lhr Auto zu starten. Wenn die Kontroll-
leuchte der Smart-Klemme durchgehend griin leuchtet, missen Sie das Fahrzeug innerhalb von 30 Sekunden starten.

Schritt 4 (ABB. F):

Sobald lhr Auto gestartet ist, entfernen Sie innerhalb von 30 Sekunden die Batterieklemme von der Autobatterie und der Starth-

ilfe.

Wenn eine der folgenden Situationen auftritt, schaltet die intelligente Klemme den Schutz ein.

LED-ANZEIGE

SITUATIONEN

Das rote/grune Licht blinkt

Bereit zu arbeiten

Das rote Licht ist immer an

Batterieklemme ist falsch angeschlossen.

-Uberpriifen Sie, ob die Klemme falsch angeschlossen ist.

Die Klemme ist kurzgeschlossen.

-Uberpriifen Sie, ob zwei Klemmen miteinander verbunden sind oder ob beide Klemmen
mit demselben Metallstiick verbunden sind.

Das rote Licht ist immer an

Verpolungsschutz, die Spannung der Autobatterie ist hoher als 12,6 V.
-Keine Starthilfe erforderlich, die Autobatterie reicht aus, um Ihr Auto zu starten.

Das rote Licht blinkt schnell

Die Temperatur der Klemme Ubersteigt 65 (+/-5) Grad.
-Entfernen Sie die Klemme, bis das rote/griine Licht blinkt

Das griine Licht blinkt langsam

Die Spannung der Starthilfe ist zu niedrig.
- Versuchen Sie, die Starthilfe rechtzeitig auszutauschen oder aufzuladen.

VorsichtsmaRnahmen

1. Verwenden Sie die Original-Smart-Batterieklemme, um das Auto zu starten.

2. Verwenden Sie dieses Gerat nicht, wenn eine Kabelklemme oder ein Kabel beschadigt ist.

3. Verbinden Sie nicht zwei Klemmen miteinander, wenn das Produkt eingeschaltet ist. Verbinden Sie nicht beide Kabelklem-
men mit demselben Metallstiick. Andernfalls wird die Starthilfe beschadigt.

Pflege und Wartung

1. Verwenden Sie das Produkt nicht zum Starten einer prall geflllten Autobatterie.

2. Lagern Sie das Produkt an einem schattigen, gut bellfteten Ort.

3. Bitte gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um und missbrauchen Sie es nicht. Vermeiden Sie es, das Produkt wiederholt
und heftig fallen zu lassen oder darauf zu schlagen.

oo h

Zerlegen oder modifizieren Sie das Produkt nicht.
Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts KEINE Reinigungsmittel.
Stellen Sie die Produkte NICHT fir langere Zeit in eine Umgebung mit hohen Temperaturen. Die Betriebstemperatur dieses

Produkts betragt -20—60 °C. Die Lagertemperatur des Produkts sollte 50°C nicht Uberschreiten.

© N

Spezifikationen

Uberpriifen Sie den Akkustand des Produkts mindestens alle drei Monate und laden Sie das Produkt rechtzeitig auf.
Halten Sie das Produkt von Kindern und Haustieren fern.

Modell MISTER CHARGE 1000
Kapazitat 12000 mAh
Micro-USB-Eingang 5V/2A

Typ-C-Eingang 5V/2A

USB-Ausgang 1

5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

USB-Ausgang 2

5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

Startstrom

500A (halt 1 Sekunde lang)

Spitzenstrom 1000 A (dauert 0,2 s)
Kurzschlussschutz Wirksam
Uberentladungsschutz <13V+0,3V
Ubertemperaturschutz > 65°C+5°C
Verpolungsschutz Wirksam
Verpolungsschutz 2(12,6 V+0,3V)
Abmessungen (L*B*H) 184*100*46mm

Packungsinhalt
1 x 12000 mAh Starthilfe

1 x intelligente Batterieklemme

1 x USB-Typ-C-Kabel
1 x Micro-USB-Kabel
1 x Benutzerhandbuch
1 x Tragetasche
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Productoverzicht (FIG. A)

NL

NEE. FUNCTIE OPERATIE
. Druk op de knop om uw apparaten op te laden.

1 '(A\I\jllﬂlt/iftlrt\gt?c?r?eel) Druk op de knop om de resterende capaciteit te zien.
Druk lang op de knop om de zaklamp aan/uit te zetten.

2 Oplaadindicatielampjes Toont de voortgang van het opladen: 25%, 50%, 75% en 100%.

3 LED zaklamp Zaklampmodi: Continu, SOS, Flitser en Uit

4 USB-uitgangspoort 1 (QC 3.0) Laaq uw apparaten (compatibel met QC 3.0) sneller op, met een snelheidsver-
hoging van 75%.

5 USB-uitgangspoort 2 (QC 3.0) haaq uw appa(r)aten (compatibel met QC 3.0) sneller op, met een snelheidsver-

oging van 75%.

6 USB C-ingang Laad de jumpstarter op (via USB-A naar USB-C-kabel).

7 Micro-USB-ingang Laad de jumpstarter op via de micro-USB-kabel.

8 Startpoort springen Steek de stekker in de starthulppoort.

9 Zwarte klem Sluit de zwarte klem aan op de negatieve pool van de accu van de auto.

10 Rode klem Sluit de rode klem aan op de positieve pool van de accu van de auto.

11 Plug Steek de stekker in de starthulppoort.

12 Indicatielampjes accuklem Toon de status van de slimme accuklem.

13 Forceer startknop U moet op deze knop drukken als de accuspanning van de auto te laag is.

Aan de slag

Het product opladen

1. Sluit de jumpstarter en de stroombron aan via de USB C-kabel of micro-USB-kabel.

2. Druk kort op de AAN/UIT-knop om het product in te schakelen. Tijdens het opladen van de jumpstarter knippert het indi-
catielampje voor het batterijniveau. Zodra de accu volledig is opgeladen, branden alle vier de indicatielampjes voor het batteri-
jniveau.

3. Koppel de kabel los als opladen niet nodig is.

Opmerking:

= Wanneer u het product voor de eerste keer gebruikt, zorg er dan voor dat de jumpstarter volledig is opgeladen.
= Gebruik de meegeleverde USB C-kabel of micro-USB-kabel om het product op te laden.

= Muuradapter is niet inbegrepen in het pakket.

Powerbank

Verbind de jumpstarter en uw smartphones of andere elektronische apparaten via een USB-kabel.
Druk op de AAN/UIT-knop om het product in te schakelen.

Koppel de kabel los als er geen opladen nodig is.

LED zaklamp
Druk lang op de AAN/UIT-knop gedurende 3 seconden om het licht in te schakelen. Druk kort op de AAN/UIT-knop om tussen
de modi Solid, SOS, Flash en Off te wisselen.

Start uw auto snel

Opmerking:

= Dit product is uitsluitend bedoeld voor 12V-auto’s (tot 7,0 liter benzine- of 5,0 liter dieselmotor).

= Controleer of er 3 tot 4 indicatielampjes branden (batterijniveau is hoger dan 50%) voordat u deze gebruikt om uw auto te
starten.

Stap 1 (AFB. B):
Steek de stekker van de slimme accuklem volledig in de jumpstarter. Als de groene en rode lampjes op de accuklem afwis-
selend knipperen, kunt u veilig doorgaan naar de volgende stap.

Stap 2 (FIG. C):

Sluit de rode klem aan op de positieve pool (+) van de auto-accu en sluit de zwarte klem aan op de negatieve pool (-) van de
auto-accu. Als de groene en rode lampjes op de accuklem afwisselend knipperen, kunt u veilig doorgaan naar de volgende stap.
Als het rode indicatielampje echter brandt:

De accuklem kan omgekeerd worden aangesloten. Als dit het geval is, moet u de accuklem loskoppelen van het voertuig en de
jumpstarter.

Pas de klemmen aan voor maximaal contact met de accupolen.

Stap 3-a (FIG. D):

Start uw auto.

= Als het niet lukt om uw auto te starten, moet u de accuklem van het voertuig en de jumpstarter loskoppelen. Wacht minimaal
30 seconden en probeer het vervolgens opnieuw.

= Als het na 3 pogingen niet lukt om uw auto te starten, kunt u de geforceerde startfunctie gebruiken. Zie stap 3-b.

Stap 3-b (optioneel) (FIG. E):
Forceer startfunctie. Zorg er eerst voor dat de kilemmen zijn aangesloten op de accupool met de juiste polariteit. Houd vervol-

gens de geforceerde startknop 3 seconden ingedrukt om uw auto te starten. Wanneer het indicatielampje van de slimme klem
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groen brandt, moet u het voertuig binnen 30

Stap 4 (AFB. F):

seconden starten.

Zodra uw auto gestart is, verwijdert u binnen 30 seconden de accuklem van de auto-accu en de starthulp.

In een van de volgende situaties schakelt de slimme klem de bescherming in.

LED-INDICATOR

SITUATIES

Het rood/groene lampje gaat knipperen

Klaar om te werken

Het rode lampje brandt altijd

Accuklem is omgekeerd aangesloten.

-Controleer of de klem omgekeerd is aangesloten.

De klem is kortgesloten.

-Controleer of twee klemmen op elkaar aansluiten of beide klemmen op hetzelfde
stuk metaal aansluiten.

Het rode lampje brandt altijd

Beveiliging tegen omgekeerd opladen, de spanning van de auto-accu is hoger dan
12,6 V.
-Geen jumpstarter nodig, de accu van de auto is voldoende om uw auto te starten.

Het rode lampje knippert snel

De temperatuur van de klem overschrijdt 65(+/-5) graden.
-Verwijder de klem totdat het rood/groene lampje knippert

Het groene lampje knippert langzaam

De spanning van de jumpstarter is te laag.
-Probeer de jumpstarter op tijd te vervangen of op te laden.

Waarschuwingen

1. Gebruik de originele slimme accuklem om de auto te starten.

2. Gebruik dit apparaat niet als een kabelkle

m of snoer beschadigd is.

3. Sluit geen twee klemmen op elkaar aan als het product is ingeschakeld. Sluit niet beide kabelklemmen aan op hetzelfde stuk
metaal. Anders raakt de jumpstarter beschadigd.

Verzorging en onderhoud
Gebruik het product niet om een uitpuile

Bewaar het product in een schaduwrijke
3.

of erop te slaan.
4. Demonteer of wijzig het product niet.
5.
6.

draagt -20-60°C. De opslagtemperatuur
7.
8.

Specificaties

nde autoaccu te starten.
, goed geventileerde ruimte.

Ga zorgvuldig met het product om en maak er geen misbruik van. Vermijd het product zwaar en herhaaldelijk te laten vallen

Gebruik GEEN schoonmaakmiddelen om het product schoon te maken.
Plaats de producten NIET langdurig in een omgeving met hoge temperaturen. De bedrijfstemperatuur van dit product be-

van het product mag niet hoger zijn dan 50°C.

Controleer minimaal één keer per drie maanden het batterijniveau van het product en laad het product tijdig op.
Houd het product uit de buurt van kinderen en huisdieren.

Model MISTER CHARGE 1000
Capaciteit 12000 mAh
Micro-USB-ingang 5V/2A

Type C-ingang 5V/2A

USB-uitgang 1

5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

USB-uitgang 2

5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

Begin actueel

500A (duurt 1s)

Piekstroom 1000A (duurt 0,2s)
Kortsluitingsbeveiliging Effectief
Bescherming tegen overontlading <13v10,3v
Bescherming tegen oververhitting > 65°C+5°C
Beveiliging tegen omgekeerde polariteit Effectief
Bescherming tegen omgekeerd opladen >(12,6v+0,3v)
Afmetingen (L*B*H) 184*100*46mm

Verpakkingsinhoud

1x 12000 mAh Jumpstarter
1 x slimme batterijklem

1 x USB Type C-kabel

1 x micro-USB-kabel

1 x gebruikershandleiding

1 x draagtas
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Produktoversikt (FIG. A)

NO

NEI. | FUNKSJON OPERASJON
Trykk pa knappen for & lade enhetene dine.
1 PA/A_\/—knapp Trikk gé knaggen for & se gjenvaerende kapasitet.
(Multifunksjonell) Trvkk | s K for & sla pa/av | Ikt
rykk lenge pa knappen for & sla pa/av lommelykten.
2 Ladeindikator lyser Viser ladefremdriften: 25 %, 50 %, 75 % og 100 %.
3 LED lommelykt Lommelyktmoduser: Solid, SOS, Flash og Off
4 USB-utgangsport 1 (QC 3.0) Lad enhetene dine (QC 3.0-kompatible) raskere, med 75 % @kning i hastighet.
5 USB-utgangsport 2 (QC 3.0) Lad enhetene dine (QC 3.0-kompatible) raskere, med 75 % @kning i hastighet.
6 USB C-inngang Lad jumpstarteren (via USB-A til USB-C-kabel).
7 Mikro USB-inngangsport Lad jumpstarteren via Micro USB-kabelen.
8 Hopp startport Sett pluggen inn i startporten.
9 Svart klemme Koble den svarte klemmen til minuspolen pa bilbatteriet.
10 Rad klemme Koble den rade klemmen til den positive polen pa bilbatteriet.
11 Stapsel Sett pluggen inn i startporten.
12 Ilgg]n;?éorlamper for batterik- Vis statusen til den smarte batteriklemmen.
1.3 | Tving startknapp Du ma trykke pa denne knappen hvis bilbatterispenningen er for lav.
Starter
Lader produktet

1. Koble jumpstarteren og streamkilden via USB C-kabelen eller Micro USB-kabelen.

2. Trykk kort pa PA/AV-knappen for & sl& pa produktet. Mens du lader startmotoren, vil indikatorlampen for batteriniva blinke.
Nar den er fulladet, vil alle 4 batterinivaindikatorlampene lyse.

3. Koble fra kabelen nar det ikke er ngdvendig a lade.

Merk:

= Nar du bruker produktet for fgrste gang, serg for at startmotoren er fulladet.

= Bruk den medfglgende USB C-kabelen eller mikro-USB-kabelen for & lade produktet.
= Veggadapter er ikke inkludert i pakken.

Kraftbank

Koble jumpstarteren og smarttelefoner eller andre elektroniske enheter via USB-kabel.
Trykk pa PA/AV-knappen for & sla pa produktet.

Koble fra kabelen nar det ikke er ngdvendig a lade.

LED lommelykt
Trykk lenge pa PA/AV-knappen i 3 sekunder for & sl& pa lyset. Trykk kort p& ON/OFF-knappen for & bytte modus mellom Solid,
SOS, Flash og Off.

Hoppstart bilen din

Merk:

= Dette produktet er kun for 12V biler (opptil 7,0L bensin eller 5,0L dieselmotor).

= Kontroller at 3 til 4 indikatorlamper lyser (batterinivaet er over 50 %) far du bruker det til & starte bilen.

Trinn 1 (FIG. B):
Sett pluggen til den smarte batteriklemmen helt inn i startmotoren. Hvis de grgnne og rede lysindikatorene pa batteriklemmen
blinker vekselvis, er du trygg pa a ga videre til neste trinn.

Trinn 2 (FIG. C):

Koble den ragde klemmen til den positive polen (+) pa bilbatteriet og koble den svarte klemmen til den negative polen (-) pa bil-
batteriet. Hvis de grenne og rede lysindikatorene pa batterikiemmen blinker vekselvis, er du trygg pa & ga videre til neste trinn.
Men hvis den rgde indikatorlampen lyser:

Batteriklemmen kan kobles omvendt. | sa fall ma du koble fra batteriklemmen fra kjgreteyet og startmotoren.

Juster klemmene for maksimal kontakt med batteripolene.

Trinn 3-a (FIG. D):

Start bilen din.

= Hvis du ikke klarte & starte bilen, mé& du koble fra batteriklemmen fra kjgretayet og startmotoren. Vent i minst 30 sekunder, og
prov pa nytt.

= Hvis du ikke klarte a starte bilen etter 3 forsgk, kan du bruke tvangsstartfunksjonen. Se trinn 3-b.

Trinn 3-b (valgfritt) (FIG. E):

Tvangsstartfunksjon. Fgrst ma du kontrollere at kiemmene er koblet til batteripolen med riktig polaritet. Hold deretter
tvangsstartknappen inne i 3 sekunder for & starte bilen. Nar indikatorlyset pa smartklemmen lyser grgnt, ma du starte kjagretoyet
innen 30 sekunder.
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Trinn 4 (FIG. F):
Nar bilen din er startet, fiern batteriklemmen fra bilbatteriet og startmotoren innen 30 sekunder.

I noen av folgende situasjoner, slar den smarte klemmen pa beskyttelsen.

LED-INDIKATOR

SITUASJONER

Det rgde/grgnne lyset vil blinke

Klar til & arbeide

Det rade lyset lyser alltid

Batteriklemmen er omvendt tilkoblet.

-Sjekk om klemmen er omvendt tilkoblet.

Klemmen er kortsluttet.

-Sjekk om to klemmer kobler sammen eller kobler begge klemmene til samme
metallstykke.

Det rgde lyset lyser alltid

Omvendt ladebeskyttelse, spenningen til bilbatteriet er hgyere enn 12,6V.
-Ingen startstarter ngdvendig, bilbatteriet er nok til & starte bilen din.

Det ragde lyset blinker raskt

Temperaturen pa klemmen overstiger 65(+/-5) grader.
-Fjern klemmen til det rgde/gragnne lyset blinker

Det gronne lyset blinker sakte

Spenningen til startmotoren er for lav.
-Prgv a bytte ut startmotoren eller lad den i tide.

Advarsler
1. Bruk den originale smarte batteriklemmen for & starte bilen.

2. Ikke bruk denne enheten hvis en kabelklemme eller ledning er skadet.

3. Ikke koble to klemmer sammen nar produktet er slatt pa. Ikke koble begge kabelklemmene til samme metallstykke. Ellers vil

S

tartmotoren bli skadet.

Stell og vedlikehold

1.

ook wn
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Ikke bruk produktet til & starte et bulende bilbatteri.

Oppbevar produktet i et skyggefullt, godt ventilert omrade.

Handter produktet med forsiktighet og ikke misbruk det. Unnga a miste eller sla produktet hardt og gjentatte ganger.

Ikke demonter eller modifiser produktet.

IKKE bruk vaskemidler til & rengjere produktet.

IKKE plasser produktene lenge i et miljg med hgy temperatur. Driftstemperaturen til dette produktet er -20-60°C. Oppbevar-

ingstemperaturen til produktet ber ikke overstige 50°C.

Spesifikasjoner

Kontroller batterinivaet til produktet minst en gang hver tredje maned og lad produktet i tide.
Hold produktet unna barn og kjeeledyr.

Modell MISTER CHARGE 1000
Kapasitet 12000mAh

Micro USB-inngang 5V/2A

Type C-inngang 5V/2A

USB-utgang 1

5V/3A, 9V/I2A, 12V/1,5A

USB-utgang 2

5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

Start gjeldende

500A (vareri1s)

Toppstrom

1000A (vareri 0,2 s)

Kortslutningsbeskyttelse Effektiv
Overutladningsbeskyttelse <13v+0,3v
Overtemperaturbeskyttelse > 65°C+5°C
Beskyttelse mot omvendt polaritet Effektiv
Beskyttelse mot omvendt lading >(12,6v+0,3v)

Dimensjoner (L*B*H)

184*100*46 mm

Pakkeinnhold

1
1
1
1
1
1

X 12000mAh Jump Starter
X Smart batteriklemme

x USB Type C-kabel

x Micro USB-kabel

x brukerhandbok

X baereveske
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Produktoversikt (FIG. A)

SE

NEJ. | FUNGERA DRIFT
Tryck pa knappen for att ladda dina enheter.
1 ON/O_FF-k_napp Tch Sé knaggen for att se den aterstdende kapaciteten.
(Multifunktionell) A ) . - s ,
Tryck lange pa knappen for att satta pa/stanga av ficklampan.
2 Laddningsindikatorn lyser Visar laddningsforloppet: 25 %, 50 %, 75 % och 100 %.
3 LED ficklampa Fickljuslagen: Solid, SOS, Flash och Off
4 USB-utgangsport 1 (QC 3.0) Ladda dina enheter (QC 3.0-kompatibla) snabbare, med 75 % 6kning i hastighet.
5 USB-utgangsport 2 (QC 3.0) Ladda dina enheter (QC 3.0-kompatibla) snabbare, med 75 % 6kning i hastighet.
6 USB C-ingang Ladda starthjalpen (via USB-A till USB-C-kabel).
7 Micro USB-ingang Ladda starthjalpen via Micro USB-kabeln.
8 Jump Start Port Satt i kontakten i startporten.
9 Svart kldamma Anslut den svarta kldmman till bilbatteriets minuspol.
10 R6d klamma Anslut den réda klamman till den positiva polen pa bilbatteriet.
11 Plugg Satt i kontakten i startporten.
12 Ir|n1:|katorlampor for batteriklam- Visa status for den smarta batteriklamman.
13 Tvangsstartknapp Du maste trycka pa den har knappen om bilbatteriets spanning ar for 1ag.

Komma igang

Laddar produkten

1. Anslut starthjalpen och stromkallan via USB C-kabeln eller Micro USB-kabeln.

2. Tryck kort pa ON/OFF-knappen for att sla pa produkten. Under laddning av starthjalpen blinkar batterinivaindikatorn. Nar den
ar fulladdad kommer alla fyra batterinivaindikatorerna att lysa.

3. Koppla ur kabeln nar ingen laddning kravs.

Notera:

= Nar du anvander produkten for forsta gangen, se till att startmotorn ar fulladdad.

= Anvand den medféljande USB C-kabeln eller Micro USB-kabeln for att ladda produkten.
= VVaggadapter ingar inte i forpackningen.

Powerbank

Anslut starthjalpen och dina smarta telefoner eller andra elektroniska enheter via USB-kabel.
Tryck pa ON/OFF-knappen for att sla pa produkten.

Koppla ur kabeln nar ingen laddning kravs.

LED ficklampa
Tryck lange pa ON/OFF-knappen i 3 sekunder for att tdnda lampan. Tryck kort pa ON/OFF-knappen for att vaxla lage mellan
Solid, SOS, Flash och Off.

Satt igang din bil

Notera:

= Denna produkt &r endast for 12V bilar (upp till 7,0L bensin eller 5,0L dieselmotor).

= Kontrollera att 3 till 4 indikatorlampor ar tdnda (batterinivan ar éver 50 %) innan du anvander den for att snabbstarta din bil.

Steg 1 (FIG. B):
Satt i kontakten pa den smarta batteriklamman helt i startmotorn. Om de grona och réda lamporna pa batteriklamman blinkar
vaxelvis kan du ga vidare till nasta steg.

Steg 2 (FIG. C):

Anslut den roda klamman till pluspolen (+) pa bilbatteriet och anslut den svarta klamman till minuspolen (-) pa bilbatteriet. Om
de grona och réda lamporna pa batteriklamman blinkar vaxelvis kan du ga vidare till nasta steg.

Men om den réda indikatorlampan lyser:

Batteriklamman kan kopplas omvéant. Om sa ar fallet maste du koppla bort batteriklamman fran fordonet och startmotorn.
Justera klammorna for maximal kontakt med batteripolerna.

Steg 3-a (FIG. D):

Starta din bil.

= Om du inte kunde starta din bil maste du koppla bort batterikliamman fran fordonet och starthjalpen. Vanta i minst 30 sekunder
och férsOk sedan igen.

= Om du misslyckades med att starta din bil efter 3 forsdk kan du anvanda tvangsstartfunktionen. Se steg 3-b.
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Steg 3-b (valfritt) (FIG. E):

Tvangsstartfunktion. Se forst till att klammorna &r anslutna till batteripolen med korrekt polaritet. Hall sedan in tvangsstartknap-
pen i 3 sekunder for att starta din bil. Nar indikatorlampan pa den smarta klamman lyser gront maste du starta fordonet inom 30
sekunder.

Steg 4 (FIG. F):
Nar din bil har startat, ta bort batteriklamman fran bilbatteriet och starthjalpen inom 30 sekunder.

I nagon av féljande situationer séatter den smarta klamman pa skyddet.

LED-INDIKATOR SITUATIONER

Den roda/grona lampan blinkar Redo att jobba

Batteriklamman ar omvand ansluten.

-Kontrollera om klamman ar omvand ansluten.

Den réda lampan lyser alltid Klamman ar kortsluten.

-Kontrollera om tva klammor tillsammans ansluter eller ansluter bada klam-
morna till samma metallstycke.

Omvand laddningsskydd, spanningen pa bilbatteriet ar hdgre an 12,6V.

Den roda lampan lyser alltid -Ingen starthjalp behdvs, bilbatteriet racker for att starta din bil.

Temperaturen pa klamman overstiger 65(+/-5) grader.

Den roda lampan blinkar snabbt _Ta bort klzmman tills den roda/gréna lampan blinkar

Spanningen pa startmotorn ar for lag.

Den grona lampan blinkar langsamt _Forsok att byta starthjalp eller ladda den i tid.

Varningar

1. Anvand den ursprungliga smarta batteriklamman for att starta bilen.

2. Anvand inte denna enhet om nagon kabelkldmma eller sladd ar skadad.

3. Koppla inte ihop tva klammor nar produkten ar paslagen. Anslut inte bada kabelklammorna till samma metallstycke. Annars
kommer starthjalpen att skadas.

Vard och underhall

Anvand inte produkten for att starta ett utbuktande bilbatteri.

Forvara produkten i ett skuggigt, valventilerat utrymme.

Hantera produkten varsamt och missbruk den inte. Undvik att tappa eller sla produkten hart och upprepade ganger.

Ta inte isar eller modifiera produkten.

Anvand INTE rengdringsmedel for att rengéra produkten.

Placera INTE produkterna i en miljé med hog temperatur under lang tid. Driftstemperaturen for denna produkt ar -20-60°C.
Forvaringstemperaturen for produkten bor inte dverstiga 50°C.

Kontrollera produktens batteriniva minst en gang var tredje manad och ladda produkten i tid.

Hall produkten borta fran barn och husdjur.
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Specifikationer

Modell MISTER CHARGE 1000
Kapacitet 12 000 mAh

Micro USB-ingang 5V/2A

Typ C-ingang 5V/2A

USB-utgang 1 5V/3A, 9VI2A, 12V/1,5A
USB-utgang 2 5V/3A, 9V/I2A, 12V/1,5A
Startstrom 500A (varari 1s)
Toppstrom 1000A (varari 0,2 s)
Kortslutningsskydd Effektiv
Overurladdningsskydd <13v+0,3v
Overtemperaturskydd > 65°C+5°C

Omvand polaritetsskydd Effektiv

Omviénd laddningsskydd >(12,6v+0,3v)

Matt (L*B*H) 184*100*46mm

Paket innehall

1 x 12000mAh Jump Starter
1 x Smart batteriklamma

1 x USB typ C-kabel

1 x Micro USB-kabel

1 x Anvandarmanual

1 x barvaska
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Produktoversigt (FIG. A)

INGEN. | FUNGERE OPERATION
Tryk pa knappen for at oplade dine enheder.
1 (OMNJE fll:JEkkt?oanpel) Tryk pa knappen for at se den resterende kapacitet.
Tryk laenge pa knappen for at teende/slukke lommelygten.
2 Opladningsindikator lyser Viser opladningsforlgbet: 25 %, 50 %, 75 % og 100 %.
3 LED lommelygte Lommelygtetilstande: Solid, SOS, Flash og Off
: : - . PYRPPTIE a
4 USB-udgangsport 1 (QC 3.0) tCi)gpr:zgedrllne enheder (QC 3.0-kompatibel) hurtigere, med 75 % stigning i has
- : - . PYRPPTITE a
5 USB-udgangsport 2 (QC 3.0) t?gpr::ged:lne enheder (QC 3.0-kompatibel) hurtigere, med 75 % stigning i has
6 USB C-indgang Oplad jumpstarteren (via USB-A til USB-C-kabel).
7 Micro USB-indgangsport Oplad jumpstarteren via Micro USB-kablet.
8 Jump Start Port Seet stikket i startporten.
9 Sort klemme Tilslut den sorte klemme til bilbatteriets negative terminal.
10 Rgd klemme Tilslut den rgde klemme til den positive pol pa bilbatteriet.
11 Prop Seet stikket i startporten.
12 Batteriklemmeindikatorlys Vis status for den smarte batteriklemme.
13 Tving startknap Du skal trykke pa denne knap, hvis bilens batterispeending er for lav.

Kom godt i gang

Opladning af produktet

1. Forbind jumpstarteren og stremkilden via USB C-kablet eller Micro USB-kablet.

2. Tryk kort pa ON/OFF-knappen for at teende for produktet. Mens startstarteren oplades, blinker batteriniveauindikatoren. Nar
den er fuldt opladet, vil alle 4 batteriniveauindikatorlamper veere teendt.

3. Tag kablet ud, nar der ikke er behov for opladning.

Bemaerk:

= Nar du bruger produktet for farste gang, skal du sgrge for, at jumpstarteren er fuldt opladet.
= Brug venligst det medfelgende USB C-kabel eller Micro USB-kabel til at oplade produktet.
= Vaegadapter er ikke inkluderet i pakken.

Batteri

Tilslut jumpstarteren og dine smartphones eller andre elektroniske enheder via USB-kabel.
Tryk pa ON/OFF-knappen for at teende for produktet.

Tag kablet ud, nar der ikke er behov for opladning.

LED lommelygte
Tryk leenge pa ON/OFF-knappen i 3 sekunder for at teende lyset. Tryk kort pa ON/OFF-knappen for at skifte tilstand mellem
Solid, SOS, Flash og Off.

Hop start din bil

Bemaerk:

= Dette produkt er kun til 12V biler (op til 7,0L benzin eller 5,0L dieselmotor).

= Kontroller, at 3 til 4 indikatorlamper er taendt (batteriniveauet er over 50%), fgr du bruger det til at starte din bil.

Trin 1 (FIG. B):
Saet stikket pa den smarte batteriklemme helt ind i jumpstarteren. Hvis de grenne og rade lysindikatorer pa batteriklemmen
blinker skiftevis, er du sikker pa at ga videre til naeste trin.

Trin 2 (FIG. C):

Tilslut den rgde klemme til den positive pol (+) pa bilbatteriet, og tilslut den sorte kiemme til den negative pol (-) pa bilbatteriet.
Hvis de gr@gnne og rgde lysindikatorer pa batteriklemmen blinker skiftevis, er du sikker p& at ga videre til neeste trin.

Men hvis den rgde indikator lyser:

Batteriklemmen kan tilsluttes omvendt. Hvis det er tilfeeldet, skal du afbryde batteriklemmen fra kgretgjet og jumpstarteren.
Juster klemmerne for maksimal kontakt med batteripolerne.

Trin 3-a (FIG. D):

Start din bil.

= Hvis du ikke kunne starte din bil, skal du afbryde batteriklemmen fra kgretgjet og jumpstarteren. Vent i mindst 30 sekunder, og
prov derefter igen.

= Hvis du ikke kunne starte din bil efter 3 forsgg, kan du bruge tvangsstartfunktionen. Se trin 3-b.

Trin 3-b (valgfrit) (FIG. E):

Tvungen startfunktion. Sgrg ferst for, at klemmerne er forbundet til batteripolen med korrekt polaritet. Hold derefter kraftstart-
knappen nede i 3 sekunder for at starte din bil. Nar indikatorlyset pa den smarte klemme lyser konstant grgnt, skal du starte
karetgjet inden for 30 sekunder.
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Trin 4 (FIG. F):
Nar din bil er startet, skal du fjerne batteriklemmen fra bilbatteriet og jumpstarteren inden for 30 sekunder.

| en af folgende situationer aktiverer den smarte klemme beskyttelsen.

LED-INDIKATOR SITUATIONER

Det rgde/grgnne lys vil blinke Klar til at arbejde

Batteriklemmen er omvendt forbundet.

-Kontroller, om klemmen er omvendt forbundet.

Klemmen er kortsluttet.

-Kontroller, om to klemmer sammen forbinder eller forbinder begge klemmer til det
samme stykke metal.

Det rade lys er altid taendt

Omvendt opladningsbeskyttelse, spaendingen pa bilbatteriet er hgjere end 12,6V.

Det rade lys er altid teendt -Ingen jumpstarter ngdvendig, bilbatteriet er nok til at starte din bil.

Temperaturen pa klemmen overstiger 65(+/-5) grader.

Det rade lys blinker hurtigt - Fjern klemmen, indtil det rgde/grgnne lys blinker

Spaendingen pa jumpstarteren er for lav.

Det gronne lys blinker langsomt -Prgv at udskifte jumpstarteren eller oplad den i tide.

Forsigtig

1. Brug den originale smarte batteriklemme til at starte bilen.

2. Brug ikke denne enhed, hvis en kabelklemme eller ledning er beskadiget.

3. Forbind ikke to klemmer sammen, nar produktet er teendt. Forbind ikke begge kabelklemmer til det samme stykke metal.
Ellers vil startstarteren blive beskadiget.

Pleje og vedligeholdelse

1. Brug ikke produktet til at starte et svulmende bilbatteri.

Opbevar produktet i et skyggefuldt, godt ventileret omrade.

Handter produktet med omhu og misbrug det ikke. Undga at tabe eller sla produktet kraftigt og gentagne gange.
Produktet ma ikke skilles ad eller modificeres.

Brug IKKE renggringsmidler til at rengere produktet.

Anbring IKKE produkterne i et miljg med hgje temperaturer i leengere tid. Driftstemperaturen for dette produkt er -20-60°C.
Produktets opbevaringstemperatur bar ikke overstige 50°C.

Kontroller produktets batteriniveau mindst en gang hver tredje maned, og oplad produktet i tide.

Hold produktet veek fra barn og kaeledyr.

Sk wN:

© N

Specifikationer

Model MISTER CHARGE 1000
Kapacitet 12000mAh

Micro USB-indgang 5V/2A

Type C-indgang 5V/2A

USB-udgang 1

5V/3A, 9V/I2A, 12V/1,5A

USB-udgang 2

5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

Start aktuel 500A (sidst i 1 sek.)
Spidsstrem 1000A (sidst i 0,2 s)
Kortslutningsbeskyttelse Effektiv
Overafladningsbeskyttelse <13v+0,3v
Overtemperaturbeskyttelse > 65°C+5°C
Beskyttelse mod omvendt polaritet Effektiv

Omvendt opladningsbeskyttelse 2(12,6v+0,3v)

Dimensioner (L*B*H)

184*100*46 mm

Pakkens indhold

1 x 12000mAh Jump Starter

1
1
1
1
1

X Smart batteriklemme
x USB Type C-kabel

x Micro USB-kabel

x brugermanual

X baeretaske
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Tuotteen yleiskatsaus (KUVA A)

El. TOIMINTO OPERAATIO

- Lataa laitteet painamalla painiketta.
1 (OM'\:)/gE) li:r;ﬁslenr:i)(e Paina painiketta ndhdaksesi jaljella olevan kapasiteetin.

Paina painiketta pitkdan kytkeaksesi taskulampun paalle/pois.

2 Latauksen merkkivalot Nayttaa latauksen edistymisen: 25%, 50%, 75% ja 100%.
3 LED taskulamppu Taskulampputilat: kiinted, SOS, salama ja pois paalta
4 USB-lahtoportti 1 (QC 3.0) Lataa laitteesi (QC 3.0 -yhteensopiva) nopeammin, 75 % suuremmalla nopeudella.
5 USB-lahtoportti 2 (QC 3.0) Lataa laitteesi (QC 3.0 -yhteensopiva) nopeammin, 75 % suuremmalla nopeudella.
6 USB C -sisaantulo Lataa kaynnistin (USB-A-USB-C-kaapelin kautta).
7 Micro USB -tuloportti Lataa kaynnistin Micro USB -kaapelilla.
8 Jump Starting Port Tydnna pistoke hyppykaynnistysporttiin.
9 Musta kiinnike Liitd musta puristin auton akun negatiiviseen napaan.
10 Punainen puristin Liitd punainen puristin auton akun positiiviseen napaan.
11 Pistoke Tybénna pistoke hyppykaynnistysporttiin.
12 Akun kiinnikkeen merkkivalot Naytd alykkaan akkupuristimen tila.
13 Pakota kaynnistyspainike Sinun on painettava tata painiketta, jos auton akun jannite on liian alhainen.

Paasta alkuun

Tuotteen lataaminen

1. Liitd apukaynnistin ja virtalahde USB C -kaapelilla tai Micro USB -kaapelilla.

2. Kaynnista tuote painamalla lyhyesti ON/OFF-painiketta. Kun apukaynnistinta ladataan, akun tason merkkivalo vilkkuu. Kun se
on ladattu tayteen, kaikki 4 akun varaustason merkkivaloa palavat.

3. Irrota kaapeli, kun latausta ei tarvita.

Huomautus:

= Kun kaytat tuotetta ensimmaista kertaa, varmista, ettd kdynnistin on ladattu tayteen.

= Kayta mukana toimitettua USB C -kaapelia tai Micro USB -kaapelia tuotteen lataamiseen.
= Seindadapteri ei sisally pakkaukseen.

Virtapankki

Yhdista kaynnistin ja dlypuhelimet tai muut elektroniset laitteet USB-kaapelilla.
Kaynnista tuote painamalla ON/OFF-painiketta.

Irrota kaapeli, kun latausta ei tarvita.

LED taskulamppu
Paina ON/OFF-painiketta pitkdan 3 sekunnin ajan sytyttadksesi valon. Paina ON/OFF-painiketta lyhyesti vaihtaaksesi tilojen
valilla Solid, SOS, Flash ja Off.

Kaynnista autosi

Huomautus:

= Tama tuote on tarkoitettu vain 12 V:n autoille (7,0 litran bensiini- tai 5,0 litran dieselmoottoriin asti).

= Varmista, ettd 3—4 merkkivaloa palaa (akun varaustaso on yli 50 %), ennen kuin kaytat sita auton kaynnistamiseen.

Vaihe 1 (KUVA B):
Tyonna alykkaan akun puristimen pistoke kokonaan apukaynnistimeen. Jos akun puristimen vihrea ja punainen merkkivalo vilk-
kuvat vuorotellen, voit siirtya turvallisesti seuraavaan vaiheeseen.

Vaihe 2 (KUVA C):

Liitd punainen puristin auton akun plusnapaan (+) ja musta puristin auton akun miinusnapaan (-). Jos akun puristimen vihrea ja
punainen merkkivalo vilkkuvat vuorotellen, voit siirtya turvallisesti seuraavaan vaiheeseen.

Jos punainen merkkivalo kuitenkin palaa:

Akun puristin voidaan kytkea painvastoin. Jos nain on, sinun on irrotettava akun puristin ajoneuvosta ja apukaynnistimesta.
Saada puristimet mahdollisimman suureksi kosketukseksi akun napoihin.

Vaihe 3-a (KUVA D):

Kaynnista autosi.

= Jos autosi ei kaynnistynyt, sinun on irrotettava akun puristin ajoneuvosta ja apukaynnistimesta. Odota vahintaan 30 sekuntia ja
yrita sitten uudelleen.

= Jos et kdynnistanyt autoasi 3 yrityksen jalkeen, voit kayttaa pakkokaynnistystoimintoa. Katso vaihe 3-b.

Vaihe 3-b (valinnainen) (KUVA E):

Pakota kaynnistystoiminto. Varmista ensin, etta kiinnikkeet on kytketty oikean napaisuuden akun napaan. Paina sitten pak-
kokaynnistyspainiketta 3 sekunnin ajan kaynnistaaksesi autosi. Kun alypuristimen merkkivalo palaa tasaisen vihreana, sinun on
kaynnistettava ajoneuvo 30 sekunnin kuluessa.
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Vaihe 4 (KUVA F):

Kun auto on kaynnistetty, irrota akun puristin auton akusta ja apukaynnistimesta 30 sekunnin kuluessa.

Jos jokin seuraavista tilanteista ilmenee, dlykas puristin ottaa suojauksen kayttoon.

LED-MERKKIVALO

TILANTEET

Punainen/vihrea valo vilkkuu

Valmis tydskentelemaan

Punainen valo palaa aina

Akun puristin on kytketty painvastoin.

-Tarkista, onko puristin kytketty kaanteisesti.

Puristin on oikosulussa.

-Tarkista, yhdistavatko kaksi puristinta yhdessa tai yhdistavatkd mo-
lemmat puristimet samaan metallikappaleeseen.

Punainen valo palaa aina

Kaanteinen lataussuoja, auton akun jannite on yli 12,6 V.
- Apukaynnistinta ei tarvita, auton akku riittdd kdynnistdmaan auton.

Punainen valo vilkkuu nopeasti

Puristimen lampétila ylittda 65(+/-5) astetta.
- Irrota puristin, kunnes punainen/vihred valo vilkkuu

Vihrea valo vilkkuu hitaasti

Apukaynnistimen jannite on liian alhainen.
- Yrita vaihtaa kdynnistin tai ladata se ajoissa.

Varoitukset

1. Kayta alkuperaista alykasta akun puristinta auton kaynnistamiseen.
2. Ala kayta tata laitetta, jos jokin kaapelin puristin tai johto on vaurioitunut.

3. A4 yhdista kahta puristinta yhteen, kun tuote on paalla. Ala liitd molempia kaapelikiinnittimia samaan metallikappaleeseen.

Muuten kaynnistin vaurioituu.

Hoito ja huolto

1. Al3 kayta tuotetta pullistuneen auton akun kaynnistamiseen.

Kasittele tuotetta varovasti alaka kayta sita vaarin. Valta tuotteen pudottamista tai lydmista voimakkaasti ja toistuvasti.

ALA sijoita tuotteita korkeaan lampétilaan pitkéksi aikaa. Taman tuotteen kayttélampdtila on -20-60°C. Tuotteen sailytys-

Tarkista tuotteen akun varaus vahintaan kerran kolmessa kuukaudessa ja lataa tuote ajoissa.

2. Sailyta tuotetta varjoisassa, hyvin ilmastoidussa tilassa.
2 Ala pura tai muokkaa tuotetta.

5. ALA kayta pesuaineita tuotteen puhdistukseen.

> lampétila ei saa ylittaa 50°C.

g Pida tuote poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.

Tekniset tiedot

Malli MISTER CHARGE 1000
Kapasiteetti 12000mAh

Micro USB -sisdantulo 5V/2A

Tyypin C tulo 5V/2A

USB-l1dhto 1 5V/3A, 9V/I2A, 12V/1,5A
USB-l4hto6 2 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
Kaynnistysvirta 500A (kestaa 1 s)
Huippuvirta 1000A (kestaa 0,2s)
Oikosulkusuojaus Tehokas
Ylipurkaussuoja <13v+0,3v
Ylikuumenemissuoja > 65°C+5°C
Kéaanteisen napaisuuden suojaus Tehokas

Kéaanteisen latauksen suojaus >(12,6v+0,3v)

Mitat (P*L*K) 184*100*46mm

Paketinsisaltd

1 x 12000 mAh Jump Starter
1 x Smart Battery Clamp

1 x USB Type C -kaapeli

1 x Micro USB -kaapeli

1 x Kayttéopas

1 x kantolaukku
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0630p npoaykra (PUC. A)

RU

HET. | ®YHKLUUA ONEPALINA
Hakmute KHOMKy, YToObl 3apsiAMTb BallM yCTPOMCTBA.
Kronka BKJT/BbIKIT y pAA ycrp
1 . Haxkmute KHOMKy, 4ToObl yBUAETH OCTaBLUYIOCS EMKOCTb.
(MHorodyHKUMOHAabHbIN)
OnuTenbHO HaXXMUTE KHOIMKY, YTOObI BKIMHOYMTL/BLIKMIOYUTL (DOHAPUK.
2 ViHankaTopbl 3apagku MokasbiBaeT xof 3apagku: 25%, 50%, 75% n 100%.
3 CBeToamoaHbIn hoHapuK Pexxumbl poHapuka: NnocTosiHHbIN, SOS, BCMbILWKa M BbIKITHOYEHNE.
. 3apsikanTe cBom yctponctea (coBmecTumble ¢ QC 3.0) BbicTpee ¢ yBennyeHvem
4 BbixoagHon nopT USB 1 (QC 3.0) P 0 yerp ( ) P y
CKOpOCTU Ha 75%.
. 3apsikaniTe cBom yctporctea (coBmecTumble ¢ QC 3.0) ObicTpee ¢ yBennyeHnem
5 BbixogHon USB-nopt 2 (QC 3.0) P 0 yerp ( ) P y
CKOpOCTU Ha 75%.
6 USB-Bxog C 3apsaanTte nyckoBoe yCcTponcTBo (Yepes kabenb USB-A — USB-C).
7 BxogHon nopTt Munkpo-USB 3apsgnTe nyckoBoe yCTPOMCTBO Yepes kabenb Micro USB.
8 CTapToBbIin NOpT BcTaBbTe BUIKY B NOPT 3arycka OT BHELLUHEro MCTOYHUKA.
. MopcoeouHMTE YepHbIN 3aKMM K OTpULATENbHOM KIeMMe aBTOMOOUITbHOIO
9 YepHbI 3aXKnum
akKymynsropa.
. lMoacoeauHNTE KpacHbIN 3aXKMM K MONOXUTENbHOW KneMMme aBTOMOOUIBHOro
10 KpacHbiin 3axunm
akKymynsropa.
11 3aTbikaTb BcTtaBbTe BUIIKY B MOPT 3amnycka OT BHELLIHEro MCTOYHUKA.
MHamkaTopbl 3axuma
12 OTobBpakeHne COCTOAHNA MHTENMNEKTYanbHOro 3aXXuMma akkyMynaropa.
aKKymynsatopa
13 KHonka npuHyguTenbLHoro Bam Hy)XHO HaxxaTb 3Ty KHOIMKY, €Crnn Hanpsi>XeHne aBTOMOBUITbHOro
3anycka AKKyMynsaTopa CrMLWKOM HU3KOe.
HauuHas

3apsagka npoaykra
1. MNogkntounTe NyCKoOBOE YCTPOMCTBO M UCTOUHUK NUTaHMs ¢ noMoLbto kabens USB C nnn kabens Micro USB.

2. Kopotko Haxxmute kHonky BKJ1/BbIKJ1, 4To6bI BKNOUNTE NpoaykT. Bo Bpems 3apsaku nycKOBOro yCTPOWCTBa MHOAUKATOP
ypoBHs 3apsga 6atapen byget muratb. Nocrne nonHow 3apsiaku Bce 4 nHAMKaTopa YpoBHS 3apsga 6atapen 3aropaTcs.

3. OTkntounTe kabenb, Kkoraa 3apsigka He TpebyeTcs.

MpumeyaHue:
= [Tpn NnepBOM MCNONbL30BaHUN NPOAYKTa Yy6eamTech, YTO NYCKOBOE YCTPOMCTBO MOSMHOCTLIO 3apsKeHO.
= [Ins1 3apsigkm NpoaykTa ncnonb3yinTe npunaraemolii kabens USB C unu kabenes Micro USB.

= HacTeHHbI aganTep B KOMMMEKT HE BXOAMT.

BHewHU akkymynsaTop
MopkntounTe NycKoBOe YCTPOMCTBO K cMapToHam nnv Apyrum areKTpoHHLIM YCTpocTBam ¢ noMollbto USB-kabens.
Haxmute kHonky BKI1/BbIKJ1, 4To6bl BKITHOYNTL U3genve.

OTtkntounTte Kabenb, Koraa 3apsgka He Tpebyertca.

CBeToAMOAHbLIN hoHapUK

Haxmute n yaepxmsante kHonky BKI1/BbIKI1 B TeuyeHne 3 cekyHA, UTOObI BKMOUNTL CBET. KpaTKOBPEMEHHO HAXXMUTE KHOMKY
BKI/BbIKI1, 4ToGbl nepekntounTb pexnmbl: «Foputy», «SOS», «Benblwka» n «BbIkm.».

3aBeauTe cBoM aBTOMOOUNbL

MpumeyvaHue:

= DTOT NPOAYKT NpeAHa3HavYeH TonbKo A1 aBToMobunen ¢ HanpsxxeHnem 12 B (6eH3nHoBbIN ABuratens o6bemom o 7,0 n nnm
OunsenbHbl ABuratens oébemom ao 5,0 n).

= [pexxae YeM Mcnonb3oBaTh €ro Ans 3anycka aBToMobUNsA OT BHELLHErO UCTOYHMKA, yOeamTech, YTo ropat 3—4 MHOUKATOpHbIe
namnbl (ypoBeHb 3apsga 6atapeun npesbiwaet 50%).

War 1 (PUC. B):
[MonHocTbO BCTaBbTE BUJTKY UHTENNEKTYalNlbHOINo akkyMyInATOPHOrO 3a>Xuma B CTapTep. Ecnu 3eneHbin u KpaCHbIVI CBeToBble
MHOWKaTOPbI HAa 3aXXMe akKKyMyIAaATopa MUratoT nonepemMeHHo, Bbl MOXXETE CMENOo NepexoanTb K crneayrwemy wary.

LWar 2 (PUC. C):

MoacoeanHUTE KpacHbI 3aXKUM K NMONOXUTENbHOW Knemme (+) aBTOMOGUIBHOTO akKyMynaTopa, a YepHbI 3aKumM — K
oTpuLaTenbHoN kreMme (-) aBTOMOBUIbHOTO akkymynsitopa. Ecniv 3eneHbii 1 KpacHbI CBETOBbIE MHAUKATOPLI Ha 3aXnMe
aKKyMyrnsTopa MUratoT NonepeMeHHo, Bbl MOXETe CMero NepexoanTb K CrieayroLemMy Lary.

OpnHako, ecnv ropuT KpacHbIii MHAUKaToP:

3axknm akkymynsTopa MOXHO MOAKIOYMTbL HA0GOPOT. B 3TOM criyyae Bam HEOGX0AMMO OTCOEANHUTL 3aXKUM aKKyMYNATOPHON
GaTapeun oT aBTOMOGUIIS 1 cTapTepa.

OTperynupynTe 3axumbl Tak, YTobbl 06ecneYnTb MakCUMarbHbI KOHTAKT C KNeMMamu akkyMynsaTopa.

War 3-a (PUC. D):

3aBegunTe MalnHy.

= Ecnu Bam He yganoch 3aBecTu aBTOMOOUIb, HEOOXOAMMO OTCOEAMHUTL KIIEMMY akKyMynsiTopa oT aBToMobuns n ctapTepa.
Mopoxante He meHee 30 cekyHA, 3aTeM MNOBTOPUTE MOMbITKY.

= Ecnn Bam He yganock 3aBeCcTU aBTOMOOMIb Nocre 3 NonbITOK, Bbl MOXETE BOCMNONb30BaTbCst PYHKUNEN NPUHYLUTENBHOIO
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3anycka. Cm. war 3-6.

War 3-b (aononHutensHo) (PUC. E):

®PyHKUMS NpUHYAMTENbHOro 3anycka. CHavana ybeanTtech, YTO 3aXXMMbl NOAKIOYEHb! K KIeMMaM akKyMynsTopa ¢ NpaBuibHON
NONsSPHOCTLIO. 3aTeM yaepXuBanTe KHOMKY NPUHYAUTENbHOrO 3anycka B TedeHne 3 cekyHa, YToObl 3aBecTn aBToMobunb. Korga
NHAMKaTOP UHTENMNEKTYanbHOro 3a)Xnuma roput 3eneHbiM, BaMm HeobXxoAMMOo 3aBecTn aBToMobuns B TedeHne 30 cekyHA.

War 4 (PUC. F):

Kak Tonbko Ball aBTOMOOMIb 3aBeAeTCsi, CHUMUTE 3aXXKMM C aBTOMOBUNBHOMO akkyMynsitopa n ctaptepa B TedeHne 30 cekyHA.

B no6oi u3 cnegylowmx CUTyauun UHTENNEKTyarbHbIN 3a)KMM BKITHOYaeT 3alluTy.

CBETOAWOOHbIA UHOUKATOP

CUTYALUUN

KpacHblii/3eneHbin cBeT byaeT mMuratb

['oTOB Kk paboTe

KpacHbIi cBeT Bcerga BKIIHOYEH

3axnm AKKyMyJAaTOopa noakro4eH O6paTHO.

-ﬂpOBepre, NOAKJTKYEH JN 3aXXUM B O6paTHOM HanpaslneHnn. 3axum 3aKOpPO4EH.
-ﬂpOBepre, COEAMHSOTCS N ABa 3aXXuMa BMeCTe Unv nogcoeamHuTe oba saxmma
K OQHOMY M TOMY K€ KYCKYy MeTarsia.

KpacHbIi cBeT Bcerga BKIIHOYEH

3awmTa ot O6paTHOVI 3apaaku, HanpsxeHune aBTOMOOUITbHOrO adKKyMYyInATOpa Bbille
12,6 B.

-He TpeGyeTCﬂ craprep, aBTOMOOWNBHOTO AKKYyMYInATOpa OO0CTAaTO4HO, 4YTObbI
3aBECTU MalLUnHy.

KpacHblii cBET ObICTPO MUraeT

TemnepaTtypa 3axuma npesbiiaeT 65(+/-5) rpagycos.
-CHMMalTe 3a)1M, Nnoka He 3aMuraeT KpacCHbIA/3eNeHbli CBET.

3eneHbli cBET MUraeT Meas1IeHHO

HanmeeHVle MyCKOBOIro yCTpOIZCTBa CITNLLIKOM HU3KOe.
-nOCTapaVITECb BOBpPEMA 3aMEHNTb NMYCKOBOE YCTp0I7ICTBO U1 3apAaanTb €ro.

MpepocTtepexeHus

1. Vicnonb3yiiTe opuUriMHanbHbI YMHbBIA aKKyMYTNATOPHbIN 3aXKMM, YTOObI 3aBECTU aBTOMOOUIb.

2. He ncnonb3ynte gaHHOE yCTPOWCTBO, €Cnu Kakon-nmbo KabenbHbIV 3aXKnm nnv LWHYp NoBpeXaeHbl.

3. He coeguHsiiTe aBa 3axmma BMecCTe, korga usgenue BkniodeHo. He nogkniodante oba kabenbHbIX 3aKMMa K OAHOMY Y TOMY
e Kycky meTanna. B npoTMBHOM crniydae nyckoBO€e yCTPOWCTBO OyaeT NoBpexaeHo.

Yxopn n o6ecnyxuBaHue

nageHun 1 yaapos Nno U3aenuio.

©ON ok W=

TexHU4YecKMe XapaKTepUCTUKU

He ncnonb3ynte nagenue ansi 3anycka B3gyBLUIErocst aBTOMOBUIBHOIO akkymynsaTopa.
XpaHuTe NpoayKT B 3aTEHEHHOM, XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM MOMELLEHUN.
Moxanyncra, obpalanTecb ¢ NPOAYKTOM 6epexxHo 1 He 3rnoynoTpebnanTte um. N3berante CUnbHbIX 1 MOBTOPSIOLLMXCA

He pasbupante n He moanduLmMpynTe nsnenue.

HE NCTOJIb3YUTE motowme cpeactea Ansg YNCTKU U3AENMUS.

HE nomelyaiite nsgenvs B cpeay € BbICOKOW TEMMepaTypon Ha AnutenbHoe BpeMsi. Paboyas TemnepaTypa 3Toro npogykra
coctaensieT -20-60°C. Temnepatypa xpaHeHusi NpogykTa He AormkHa npesbliwaTs 50°C.

MpoBepsiTe ypoBeHb 3apsiaa batapen M3genus He pexke o4HOro pasa B Tpy Mecsilia M CBOEBPEMEHHO 3apsixanTe nsgenve.
XpaHuTe NpogyKT B HEAOCTYMHOM AN AeTer U JOMALLHUX XUBOTHBIX MECTE.

Mogenb MISTER CHARGE 1000
EmkocTb 12000 mMAY
Mwukpo-USB-Bxopf 5B/2 A

Twun Bxoga C 5B/2A

USB-Bbixoa 1

5B/3A 9B/2A 12B/M15A

USB-Bbixoa 2

5B/3A 9B/2A 12B/M15A

MyckoBoOM TOK

500 A (anutca 1 c)

MukoBbIN TOK

1000 A (gnutea 0,2 c)

3awmTa OT KOPOTKOro 3aMblKaHUsl O heKTUBHBIN
3awmTa OoT nepepaspsaga <13B+0,3B
3awmTa OoT neperpeBa > 65°C+5°C
3awmTa oT 06paTHON NONSAPHOCTHU O hekTUBHBIN

3awuTta oT o6paTHOM 3apAaKU

>(12,6 B+0,3 B)

Pa3mepsi (O*LU*B)

184*100"46 mm

cogepxumMoe nakerta
1 x 12000 mAuY cTapTtep

1 X YMHbIA aKKyMYNSATOPHbIN 3aXXKNM
1 x USB-kabenb Tnna C

1 x kabenb Micro USB

1 x PykoBogcTBO norb3oBaTterns

1 X cyMKa Ansi nepeHockn
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Przeglad produktu (RYS. A)

PL

NIE. | FUNKCJONOWAC OPERACJA
Wigcznik / wytacznik Nac!§n!! przyc!sk, aby naiadowr'ac swoje urzac?zema.l '
1 . . Nacisnij przycisk, aby zobaczy¢ pozostatg pojemnosé.
(Wielofunkcyjny) . ; ) .
Dtugo nacisnij przycisk, aby wigczyc/wytgczy¢ latarke.
2 Kontrolki tadowania Pokazuje postep tadowania: 25%, 50%, 75% i 100%.
3 Lampa btyskowa typu LED Tryby latarki: Stata, SOS, Flash i Wylgczona
4 Port wyjéciowy USB 1 (QC 3.0) sgg;bmej taduj swoje urzgdzenia (kompatybilne z QC 3.0), zwiekszajgc predkos¢ o
0.
5 Port wyjéciowy USB 2 (QC 3.0) ?gébmej taduj swoje urzgdzenia (kompatybilne z QC 3.0), zwiekszajgc predkos¢ o
0.
6 Wejscie USB C Eg;ijgj) urzgdzenie do awaryjnego uruchamiania (za pomocg kabla USB-A na
7 Port wejsciowy mikroUSB Nataduj urzgdzenie do awaryjnego uruchamiania za pomocg kabla Micro USB.
8 Skocz do portu poczatkowego W62 wtyczke do portu rozruchu.
9 Czarny zacisk Podtgcz czarny zacisk do ujemnego bieguna akumulatora samochodowego.
10 Czerwony zacisk Podtgcz czerwony zacisk do dodatniego bieguna akumulatora samochodowego.
11 Wtyczka W16z wtyczke do portu rozruchu.
12 Kontrolki zacisku akumulatora Pokaz stan inteligentnego zacisku akumulatora.
13 Przycisk wymuszonego startu Eiz:(eizy nacisng¢ ten przycisk, jesli napiecie akumulatora samochodowego jest zbyt

Pierwsze kroki

tadowanie produktu

1. Podigcz urzadzenie do awaryjnego uruchamiania i zrédio zasilania za pomocg kabla USB C lub kabla Micro USB.

2. Krétko nacisnij przycisk ON/OFF, aby wtgczy¢ produkt. Podczas tadowania rozrusznika, kontrolka poziomu natadowania aku-
mulatora bedzie migaé. Po catkowitym natadowaniu zaswiecg sie wszystkie 4 wskazniki poziomu natadowania akumulatora.

3. Odtacz kabel, jesli nie jest wymagane tadowanie.

Notatka:

= Uzywajgc produktu po raz pierwszy, upewnij sie, ze rozrusznik jest w petni natadowany.
= Do tadowania produktu uzyj dostarczonego kabla USB C lub kabla Micro USB.

= Adapter Scienny nie jest zawarty w zestawie.

Power bank

Podtacz urzgdzenie do uruchamiania awaryjnego i smartfony lub inne urzgdzenia elektroniczne za pomocg kabla USB.
Nacisnij przycisk ON/OFF, aby wigczy¢ produkt.

Odtacz kabel, gdy nie jest wymagane tadowanie.

Lampa blyskowa typu LED
Nacisnij i przytrzymaj przycisk ON/OFF przez 3 sekundy, aby wtgczy¢ swiatto. Nacisnij krétko przycisk ON/OFF, aby przetgczaé
tryby pomiedzy Statym, SOS, Flash i Wytgczonym.

Uruchom swéj samochéd

Notatka:

= Ten produkt jest przeznaczony wytgcznie do samochoddw osobowych zasilanych napieciem 12 V (silnik benzynowy o pojem-
nosci do 7,0 I lub silnik wysokoprezny o pojemnosci 5,0 ).

= Zanim uzyjesz go do uruchomienia samochodu, upewnij sie, ze $wiecg sie od 3 do 4 kontrolek (poziom natadowania akumula-
tora przekracza 50%).

Krok 1 (RYS. B):
W16z catkowicie wtyczke inteligentnego zacisku akumulatora do rozrusznika. Jesli zielone i czerwone wskazniki swietlne na
zacisku akumulatora migajg naprzemiennie, mozesz bezpiecznie przejs¢ do nastepnego kroku.

Krok 2 (RYS. C):

Podtacz czerwony zacisk do dodatniego zacisku (+) akumulatora samochodowego, a czarny zacisk do ujemnego zacisku (-)
akumulatora samochodowego. Jesli zielone i czerwone wskazniki $wietlne na zacisku akumulatora migajg naprzemiennie,
mozesz bezpiecznie przejs¢ do nastepnego kroku.

Jesli jednak $wieci sie czerwona lampka kontrolna:

Zacisk akumulatora mozna podtgczy¢ odwrotnie. Jezeli tak, nalezy odtgczy¢ zacisk akumulatora od pojazdu i rozrusznika.
Wyreguluj zaciski tak, aby zapewni¢ maksymalny kontakt z zaciskami akumulatora.

Krok 3-a (RYS. D):

Uruchom swoj samochdd.

= Jesli nie udato Ci sie uruchomi¢ samochodu, musisz odtgczyé zacisk akumulatora od pojazdu i rozrusznika. Poczekaj co najm-
niej 30 sekund, a nastepnie sprobuj ponownie.

= Jesli po 3 prébach nie udato Ci sie uruchomi¢ samochodu, mozesz skorzysta¢ z funkcji wymuszonego uruchomienia. Patrz
krok 3-b.

Krok 3-b (opcjonalnie) (RYS. E):
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Funkcja wymuszonego startu. Najpierw upewnij sie, ze zaciski sg podtgczone do zacisku akumulatora o wtasciwej polaryzacji.
Nastepnie przytrzymaj przycisk wymuszonego uruchomienia przez 3 sekundy, aby uruchomi¢ samochdéd. Gdy lampka kontrolna
inteligentnego zacisku swieci na zielono, nalezy uruchomic¢ pojazd w ciggu 30 sekund.

Krok 4 (RYS. F):

Po uruchomieniu samochodu zdejmij zacisk akumulatora z akumulatora samochodowego i rozrusznika w ciggu 30 sekund.

Jesli wystapi ktorakolwiek z ponizszych sytuaciji, inteligentny zacisk wigcza ochrone.

WSKAZNIK LEDOWY

SYTUACJE

Czerwona/zielona lampka bedzie migac

Gotowy do pracy

Czerwone $wiatto jest zawsze wigczone

Zacisk akumulatora jest podtgczony odwrotnie.

-Sprawdz, czy zacisk jest odwrotnie podtgczony.

Zacisk jest zwarty.

-Sprawdz, czy dwa zaciski tgczg sie ze sobg lub podtgcz oba zaciski do tego
samego kawatka metalu.

Czerwone $wiatto jest zawsze wigczone

Zabezpieczenie przed odwrotnym fadowaniem, napiecie akumulatora samo-
chodowego jest wyzsze niz 12,6 V.

-Nie jest potrzebny rozrusznik, akumulator samochodowy wystarczy, aby
uruchomi¢ samochaod.

Czerwone $wiatto miga szybko

Temperatura zacisku przekracza 65(+/-5) stopni.
- Zdejmij zacisk, az zacznie miga¢ czerwona/zielona lampka

Zielone Swiatto miga powoli

Napiecie rozrusznika jest zbyt niskie.
-Sprobuj wymieni¢ urzgdzenie do awaryjnego uruchamiania lub natadowac je
na czas.

Przestrogi

1. Uzyj oryginalnego inteligentnego zacisku akumulatora, aby uruchomi¢ samochad.

2. Nie uzywaj tego urzadzenia, jesli jakikolwiek zacisk kablowy lub przewdd sg uszkodzone.

3. Nie fgcz ze sobg dwdéch zaciskow, gdy produkt jest wigczony. Nie podtgczaj obu zaciskéw kablowych do tego samego kawat-
ka metalu. W przeciwnym razie rozrusznik zostanie uszkodzony.

Opieka i utrzymanie

produktu.
Nie demontuj ani nie modyfikuj produktu.

©ON ook WN=

Dane techniczne

Nie uzywaj produktu do uruchamiania wybrzuszonego akumulatora samochodowego.
Przechowywac¢ produkt w zacienionym, dobrze wentylowanym miejscu.
Prosze obchodzi¢ sie z produktem ostroznie i nie naduzywacé go. Unikaj czestego i mocnego upuszczania lub uderzania

NIE uzywaj detergentéw do czyszczenia produktu.

NIE umieszczaj produktéw na diugo w srodowisku o wysokiej temperaturze. Temperatura pracy tego produktu wynosi -20-
60°C. Temperatura przechowywania produktu nie powinna przekracza¢ 50°C.

Sprawdzaj poziom natadowania baterii produktu co najmniej raz na trzy miesigce i taduj produkt w odpowiednim czasie.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i zwierzat domowych.

Model MISTER CHARGE 1000
Pojemnosé¢ 12000 mAh

Wejscie mikroUSB 5V/I2A

Wejscie typu C 5V/I2A

Wyjscie USB 1

5VI3A 9VI2A, 12V/1,5A

Wyjscie USB 2

5VI3BA 9VI2A, 12VI1,5A

Uruchom prad

500A (ostatni przez 1 s)

Prad szczytowy

1000A (ostatni przez 0,2 s)

Zabezpieczenie przed zwarciem Skuteczny
Zabez_pleczenle przed nadmiernym roztad- <13v40,3v
owaniem

Ochrona przed przegrzaniem > 65°C+5°C
Zab_ezpleczenle przed odwrotng polary- Skuteczny

zacja

ﬁiaet:zpleczenle przed odwrotnym fadowa- >(12,6 V £ 0,3 V)
Wymiary (di.*szer.*wys.) 184*100*46mm

Zawartos¢ Paczki

1x12000 mAh urzadzenie do awaryjnego uruchamiania

1 x inteligentny zacisk akumulatora
1 x kabel USB typu C

1 x kabel mikro USB

1 x instrukcja obstugi

1 x torba transportowa
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Emiokétrnon mpoiovrog (Eikova A)

GR

OXI. | AEITOYPTIA AEITOYPTIA
Kouptri ON/OFF |_|GTI"]O'TE TO KOUMTTI VIO VO QOPTIOETE TIG GUOKEUEG 0. ’
1 . [MaTAOTE TO KOUWTTI yIO va BEITE TNV UTTOAEITTOUEVN XWPENTIKOTNTA.
(MoAuAeIToUpyIKO) ) , . X - .
MatroTe TTAPATETAPEVA TO KOUNTTI VIO VA AvAWETE/CBATETE TOV QAKO.
2 EvOeIKTIKEG Auyvieg @OpTIONG EpogaviCel Tnv Tpdodo @opTions: 25%, 50%, 75% kai 100%.
3 ®akog LED Aeiroupyieg pakou: 2teped, SOS, Flash kai Off
- ; - p YR
4 O0pa 66500 USB 1 (QC 3.0) (DOpTIO'TE'TIQ OuoKeuég oag (oupBatég pe QC 3.0) o ypriyopa, Ye 75% adgnon
oTnVv ToXUTNTA.
- p p - PYRP
5 @Upa ££650u USB 2 (QC 3.0) (DOpTIO'TE,TIQ OouoKeuég oag (oupBatég pe QC 3.0) o ypriyopa, Ye 75% adgnon
oTnVv ToXUTNTA.
6 Eiocodog USB C @oprioTe TN piCa (W€ow kKaAwdiou USB-A og USB-C).
7 Oupa g106d6ou Micro USB QoprTioTe TN piCa p€ow Tou KaAwdiou Micro USB.
8 OuUpa ekkivnong PeTapaong Eicaydyete 10 fUopa 01n BUpa €KKivnong.
9 Maulpog oQIyKTAPaG 2uvdEaTE TO JaUPO OPIYKTAPA OTOV apvNnTIKO TTOAO TNG YUTTATAPIAG TOU QUTOKIVITOU.
10 KOKKIVOG OQIYKTPOG 2UvOEQTE TOV KOKKIVO OQIYKTAPQ OTOV BETIKO TTOAO TNG YTTATOPIAG TOU QUTOKIVITOU.
11 Buoua Eicaydyete 10 fUoua oTn BUpa €kKivnong.
EVOEIKTIKA QuTO OQIYKTAPO ) ) . . .
12 uTIaTOpiac Ep@davion Tng KatdoTaong Tou £€EUTTVOU OQIYKTHPG UTTATAPIAG.
13 KoupTri avayKaoTIKr¢ Evapénc I'!psrrsl VO TIOTAOETE QUTO TO KOUKTT €GV N TAON TG KTTATAPIAG TOU QUTOKIVATOU
gival TTOAU xaunAn.

ZEKIVWVTOG

®o6pTION TOU TTPOIOVTOG

1. ZuvdéaTe Tn Wia Kal TNV TNy TPo@odoaciag HEcw Tou KaAwdiou USB C 1 Tou kaAwdiou Micro USB.

2. NatAaTe oTiyuiaia To kouuTri ON/OFF yia va evepyoTToIRcETE TO TTPoidv. Katd tn @opTion TNG Midag, n evOEIKTIKA Auxvia
o1a0uNng utratapiag 6a avaBoaBraoel. MOAIG @opTiaTel TTARPWG, Ba avawouv Kal ol 4 evOEIKTIKEG AuXVieg OTABUNG PTTOTAPIAG.
3. ATToouvd£oTE TO KOAWDIO OTaV eV ATTAITEITAI YOPTION.

Znueiwon:

= OTav XpnOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV YIa TTPWTN QopPd, BefaiwbeiTe OTI N pida gival TTAAPWGS POPTIGUEVN.

= XpnolhoTroinaTe To Trapexopevo kaAwdio USB C ) kaAwdio Micro USB yia va @opTigeTe TO TTPOIOV.
= 21N ouokeuaaoia dev TTEPIAAPPBAVETAI AVTATITOPAG TOIXOU.

AMNMOOHKH ENEPIEIAX

2uvdéaTe To jump starter kai Ta €EuTTva TNAEQWVA 1 GAAEG NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG GaG PEow KaAwdiou USB.
MatAoTe 10 KoupTri ON/OFF yia va evepyOTTOINCETE TO TTPOIGV.

ATTOOUVOECTE TO KOAWDIO OTAV dEV ATTAITEITAI YOPTION.

®akog LED
MatoTe Tapartetapéva 1o KouuTri ON/OFF yia 3 deutepOAeTTTa yia va avaweTe To wg. MartroTe 1o kouuTri ON/OFF guvTtoua yia
evaAAayn Twv Acitoupyiwv petagu Solid, SOS, Flash kai Off.

ZEKIV|OTE TO AUTOKIVNTO COG

Znueiwon:

= AuTO TO TTPOIdV TTpoopileTal uévo yia auTtokivnTo 12V (€wg kai 7,0L BevQivokivntrpa 1 5,0L diesel).

» EAEyCTE via va BeBaiwBeite 0TI avaBouv 3 £wg 4 evOEIKTIKEG AuxVvieg (n oTABUN TNG pTTaTapiag eival TTavw atmo 50%) TpoTou Tn
XPNOILOTTOINCETE YIO VO EKKIVAOETE TO AUTOKIVNTO OAG.

BAua 1 (Eikéva B):
Eicaydyete To BUCPa TOU €EUTTVOU OQIYKTAPA UTTATAPIag evieAwg aTn Wida. Edv n Tpdaivn Kai n KOKKIVN QTEIVY) EVOEIEN OTOV
OQIYKTAPO TNG UTTATApPiag avaBooBrvouv evaAAAE, UTTOPEITE VO TTPOXWPNCETE HE ATPAAEIQ OTO ETTOPEVO BrJa.

BApa 2 (Eikéva IN):

2UvO£DTE TOV KOKKIVO OQIYKTIPO GTOV BETIKO TTOAO (+) TNG PITTOTAPIOG TOU QUTOKIVATOU KAl GUVOEDTE TOV HAUPO GQIYKT PO GTOV
apvnTikG TTOAO (-) TNG PTTATAPIAS TOU AUTOKIVATOU. EAv n TTpdaivn Kal N KOKKIV QWTEIVA £VOEIEN GTOV OQIYKTAPA TNG JTTOTAPIOG
avaBoaBrivouv eVOAAAE, UTTOPEITE VO TTPOXWPNOTETE GTO ETTOUEVO BrMA.

QaT600, €AV N KOKKIVN €VOEIKTIKI AuXVia gival avauuévn:

O oQIyKTAPOG TNG PTTaTapiag utropei va ouvoebei avtioTpo@a. Edv val, TTpETTel va aTToGUVOETETE TOV TQIYVKTAPA TNG UTTATAPIOG
ato 1o éxNua Kal TN pida.

PubpioTe TOUG OQIYKTAPEG YIa PEYIOTN ETTOQPN JE TOUG AKPODEKTEG TNG UTTATAPIAG.

BApa 3-a (Eikéva A):
ZEKIVAOTE TO auToKivnTd 0aG.
= Edv dev eKKIVAOATE TO QUTOKIVNTO OOG, TTPETTEI VO ATTOCUVOECETE TOV OQIYKTHPO TNG UTTATAPIOG ATTO TO OXNUa Kal TN Wida.
Mepipévere TouAdyioTov 30 deuTePOAETTTA KAl JETA QOKIUAOTE EQva.
= Edv dev ekkivAoaTe TO auTokivnTd 0OG PETA aTTd 3 TTPOCTTIABEIEG, UTTOPEITE VA XPNOIKOTIOINCETE TN AEITOUPYIA AVAYKACTIKAG
ekkivnong. Acite 10 Brua 3-B.
BApa 3-B (rpoaipeTikd) (Eikéva E):
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A&IToupyia avaykaaoTIKNG ekkivnang. MpwTta, BERaiwBeiTe OTI O CPIYKTAPES ival GuVOEDEUEVOI OTOV OKPODEKTN TNG UTTATAPIOG
OWOTAG TTONIKOTNTAG. TN OUVEXEIQ, KPATHOTE TTATNHEVO TO KOUMTTI EKKIvNONG yia 3 SeUTEPOAETTTA YIa va EEKIVAOETE TO AUTOKIVNTO
oag. Otav n evOEIKTIKI) Auxvia Tou £EUTTVOU OQIYKTAPA gival OTaBEPA TTPACIVN, TTPETTEI VO EKKIVAOETE TO OXNUa eviog 30

OEUTEPOAETTTWV.

BAua 4 (Eik. XT):

MOAIG EKKIVATGETE TO QUTOKIVNTO COG, APAIPECTE TO OPIYKTAPA TNG PTTATAPIOG aTTd TV PTTATAPIO TOU QUTOKIVATOU Kal TN Wida péoa

o€ 30 OeuTEPOAETTTO.

Z& OTTOIOSATTOTE ATTO TIG AKOAOUBEG KATAOTATEIG, O £§UTTVOG CQIYKTHPOG EVEPYOTTOIEI TNV TTIPOCTATIA.

ENAEIZH LED

KATAZTAZEIZX

To KOKKIVO/TTPACIVO wg Ba avaBoofroel

EToipog yia douAsid

To KOKKIVO QWG gival TTAVTa avauuévo

O oQIYKTAPAG TNG MTTOTAPIOG Eival TUVOEDEUEVOS AVTIOTPOYA.

-EAEyETE €dv 0 o@IyKTAPAG gival ouvOEDEPEVOG QVTIOTPOGA.

O oQIykTApag ival BPaxUKUKAWPEVOG.

-EAEyETE €div BUO OQIYKTAPES GUVOEOUV | CUVOEOUV Kal TOUG DUO TQIYKTAPES
OTO 010 KOUUATI HETAAAOU.

To KOKKIVO QWG Eival TTAVTA AVAUPEVO

MpooTacia avTioTpopng OPTIONG, N TACN TNG MTTATAPIOG TOU QUTOKIVATOU
gival uynAoTepn atmo 12,6 V.

-Aev aTTaiTeiTal pida, n YTTATAPIO TOU QUTOKIVATOU €ival APKETH YA VA EEKIVATEI
TO QUTOKIVNTO OOG.

To KOKKIVO @w¢ avaBoaBrvel ypriyopa

H Bepuokpaacia Tou o@IykTApa uttepPaivel Toug 65 (+/-5) Babuoulg.
-AQaip£aTE TOV OQIVKTAPA PEXPI VO avaBooBraoel TO KOKKIVO/TTPACIVO QWG

To pdoivo ewg avaBoofrvel apyd

H tdon Tou jump starter ival TTOAU xaunAnA.
-AoKINAOTE VA AVTIKOTOOTHOETE TO jump starter ] va T0 QOPTIOETE EYKAIPWG.

Mpo@uAdgeig

1. XpnOIYOTIOIROTE TOV ApPXIKO £EUTTVO OQIYKTI PO UTTATAPIOG VIO VA CEKIVIIOETE TO AUTOKIVNTO.

2. Mn XpnOIYOTIOIEITE AUTH) TN JOVADA €AV £XEI KATAOTPAPEI OTTOI00BNTIOTE OPIYKTAPAG KaAwdiou A KAAWDIO.

3. Mn ouvdéete dUO OQIYKTAPES OTAV TO TTPOIGV gival evepyoTroinuévo. Mn ouvdEeTe Kal TOug U0 OPIVKTAPES KaAwdiwv aTo id1o
METOAAIKO KOUUATI. AloQOpETIKA, N Hida Ba KATACTPAPEI.

¢povrl6a Kal Zuvmpncn

ETTAVEIANUUEVA TO TTPOIOV.

©ON ook wWh=

Mpodiaypagég

MnV XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIGV YIA VO EKKIVAOETE WA SIOYKWHEVN PTTATOPIO GUTOKIVATOU.
ATT0ONKEUOTE TO TTPOIGV O€ OKIEPD, KOAG agPICOPEVO XWPO.
XeIpIOTEITE TO TTPOIOV PE TTPOCOXNA KAl YNV TO KAVETE KATAXPNOTN. ATTOQUYETE va TTEQPTETE N va XTUTTATE £vTOva Kal

Mnv atroouvapPOAOYEITE 1] TPOTTOTTOIEITE TO TTPOIOV.

MH xpnoIJOTIOoIEITE ATTOPPUTTAVTIKA YIa VO KABAPICETE TO TTPOIOV.

MHN TotroBeteite Ta TTpOidvVTa O€¢ TrEPIBAAAOV UYNAAG Bepuokpaaiag yia TToAU. H Beppokpaaia Asitoupyiag autou Tou
TTPOoIdvVTOG gival -20-60°C. H Bepuokpaaia atrobriKeuong Tou TTPoIovVToG dev TTPETTEI va uTTEpPBaivel Toug 50°C.

EAéyETe TN 0TABUN TNG PTTATAPIOG TOU TTPOIOGVTOG TOUAGXIOTOV Mia @Opd KABE TPEIG JAVES KAl QOPTIOTE TO TTPOIOV EYKAIPWG.
KpatoTe 1o TTpoidv pokpld atrd Taidid Kal KaTolKidia.

MovTéAo

MISTER CHARGE 1000

XwpnTIKOTNTA 12000 mAh
Eicobog Micro USB 5V/2A
Eicodog 101TO0U C 5V/2A

‘E§ob0g USB 1

5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

‘E§odog USB 2

5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

‘Evapén pebpartog

500A (di1apkela yia 1 SEUTEPOAETTTO)

PeOpa aixuig

1000A (teAeuTaia yia 0,2 deuTEPOAETTTA)

MpooTtacia amd BpaxUKUKAWHA

ATtroTEAEOATIKOG

MpooTaocia amrd urepBOAIKN EKQOPTION

<13v+0,3v

MpooTtacia amwd utrepOépuavon

> 65°C+5°C

MpooTacia avrioTpo®ng TOAIKOTNTAG

ATTOTEAEOUATIKOG

MpooTacia avrioTpoPng POPTIONG

>(12,6v+0,3v)

AlaoTtdoeig (M*I1*Y)

184*100%46 xAoT

Mepiexébpeva ocuokevaoiog

1 x 12000mAh Jump Starter

1 x 'EEUTTVOG OQIYKTHPOG UTTaTapiag
1 x kaAwdio USB Type C

1 x kaAwdio Micro USB

1 x Eyxeipidio xpriotn

1 x BAkN peTagopdg
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Termék attekintése (A ABRA)

NEM. | FUNKCIO MUVELET
Nyomja meg a gombot a készilékek feltdliéséhez.
BE/KI gomb : . . C
1 N . Nyomja meg a gombot a fennmaradé kapacitas megtekintéséhez.
(Tébbfunkcids) : ) o o
Nyomja meg hosszan a gombot a zseblampa be- és kikapcsolasahoz.
2 Toltésjelz6 lampak A toltési folyamatot mutatja: 25%, 50%, 75% és 100%.
3 LED zseblampa Zseblampa modok: Folyamatos, SOS, Vaku és Ki
- o - o -
4 USB 1. kimeneti port (QC 3.0) ToItS(’a fel eszkozeit (QC 3.0 kompatibilis) gyorsabban, 75%-kal nagyobb se
bességgel.
- o — o -
5 USB 2. kimeneti port (QC 3.0) TO|tS? fel eszkozeit (QC 3.0 kompatibilis) gyorsabban, 75%-kal nagyobb se
bességgel.
6 USB C bemenet Toltse fel a motorinditét (USB-A—-USB-C kabelen keresztiil).
7 Micro USB bemeneti port Toltse fel a motorinditét a Micro USB kabelen keresztiil.
8 Ugras kezd§ port Dugja be a dugét az inditdcsatlakozéba.
9 Fekete bilincs Csatlakoztassa a fekete bilincset az autdé akkumulatoranak negativ pélusahoz.
10 Piros bilincs Csatlakoztassa a piros bilincset az auté akkumulatoranak pozitiv pélusahoz.
11 Dugé Dugja be a dugét az inditdcsatlakozéba.
12 gl;l::g;(ulator bilincs visszajelz Mutassa az intelligens akkumulatorbilincs allapotat.
13 Force Start gomb Ezt a gombot meg kell nyomnia, ha az aut6é akkumulatoranak feszultsége tul
alacsony.
Elkezdeni

A termék toltése

1. Csatlakoztassa az inditéinditét és az aramforrast az USB C kabelen vagy a Micro USB kabelen keresztul.

2. Nyomja meg roéviden a BE/KI gombot a termék bekapcsolasahoz. Az inditéindité toltése kozben az akkumulator toltéttségi
szintjét jelz6 lampa villog. Ha teljesen feltéltédott, mind a 4 akkumulator toltéttségi szintjelzé lampa vilagit.

3. Huzza ki a kabelt, ha nincs szlikség toltésre.

Jegyzet:

= Atermék els6 hasznalatakor gy6z6djon meg arrdl, hogy az inditdmotor teljesen fel van toltve.
= Kérjuk, hasznalja a mellékelt USB C kabelt vagy Micro USB kabelt a termék toltéséhez.

= A fali adapter nem része a csomagnak.

Hordozhaté tolté

Csatlakoztassa a gyorsinditot okostelefonjahoz vagy mas elektronikus eszkdzéhez USB-kabellel.
Nyomja meg a BE/KI gombot a termék bekapcsolasahoz.

Huzza ki a kabelt, ha nincs szlkség toltésre.

LED zseblampa
Nyomja meg hosszan 3 masodpercig az ON/OFF gombot a vilagitas bekapcsolasahoz. Nyomja meg réviden a BE/KI gombot a
folyamatos, SOS, vaku és kikapcsolt tzemmaddok kdzotti valtashoz.

Inditsa be az autot

Jegyzet:

= Ez a termék csak 12 V-os autdkhoz (max. 7,0 literes benzin vagy 5,0 literes dizelmotor) hasznalhato.

= Gy6z6djon meg arrdl, hogy 3-4 jelz6lampa vilagit (az akkumulator t6ltéttségi szintje 50% felett van), mielétt elinditja az autot.

1. 1épés (B. ABRA):
Dugja be teljesen az intelligens akkumulatorbilincs dugéjat az inditéinditoba. Ha az akkumulatorbilincsen |évé zold és piros
jelzéfény felvaltva villog, nyugodtan folytathatja a kdvetkez6 1épést.

2. 1épés (C. ABRA):

Csatlakoztassa a piros bilincset az autdé akkumulatoranak pozitiv péluséhoz (+), a fekete bilincset pedig az aut6é akku-
mulatoranak negativ polusahoz (-). Ha az akkumulatorbilincsen 1évé zold és piros jelzéfény felvaltva villog, nyugodtan folytathat-
ja a kovetkezé 1épést.

Ha azonban a piros jelzéfény vilagit:

Az akkumulator bilincse forditva is csatlakoztathatd. Ha igen, akkor le kell valasztani az akkumulator bilincsét a jarm(irél és az
indit6 inditordl.

Allitsa be a bilincseket ugy, hogy maximalisan érintkezzen az akkumulator érintkezdivel.

3-a lépés (D abra):

Inditsa el az autdjat.

= Ha nem sikerUlt elinditani az autot, le kell valasztani az akkumulator bilincsét a jarm(irél és az indité inditérol. Varjon legalabb
30 masodpercet, majd probalja ujra.

= Ha 3 prébalkozéas utan sem siker(lt elinditani az autét, hasznalhatja a kényszerindité funkciot. Lasd a 3-b 1épést.

3-b lépés (opcionalis) (E ABRA):
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Kényszerinditas funkcid. Elészor gy6z6djon meg arrdl, hogy a bilincsek a megfeleld polaritasu akkumulatorkapcsokhoz vannak
csatlakoztatva. Ezutan tartsa lenyomva a kényszerinditdé gombot 3 masodpercig az auté elinditasahoz. Ha az intelligens bilincs
jelz6fénye folyamatosan zoélden vilagit, 30 masodpercen bellil el kell inditania a jarmivet.

4. lépés (F abra):

Miutan beinditotta az autét, 30 masodpercen bellil tavolitsa el az akkumulatorbilincset az auté akkumulatorarél és az in-

ditéinditordl.

Az alabbi helyzetek barmelyike esetén az intelligens bilincs bekapcsolja a védelmet.

LED KIJELZO

HELYZETEK

A piros/zo6ld fény villogni fog

Munkara kész

A piros lampa mindig ég

Az akkumulator bilincse forditottan van csatlakoztatva.

- Ellendrizze, hogy a bilincs forditva van-e csatlakoztatva.

A bilincs rdvidre van zarva.

- Ellenérizze, hogy két bilincs egytt csatlakozik-e vagy csatlakoztassa mindkét bilincset
ugyanahhoz a fémdarabhoz.

A piros lampa mindig ég

Forditott toltés elleni védelem, az auté akkumulatoranak feszlltsége magasabb, mint 12,6
V.
- Nincs szukség inditd inditéra, az auté akkumulatora elegendd az auto inditdsdhoz.

A piros lampa gyorsan villog

A bilincs hémérséklete meghaladja a 65 (+/-5) fokot.
- Tavolitsa el a bilincset, amig a piros/zdld fény villogni nem kezd

A zdld fény lassan villog

Az inditéindito feszlltsége tul alacsony.
- Prébalja meg kicserélni az inditéinditot, vagy idében feltolteni.

Figyelmeztetések

1. Hasznélja az eredeti intelligens akkumulatorbilincset az auto inditdsahoz.

2. Ne hasznélja ezt a készuléket, ha valamelyik kabelbilincs vagy kabel sértilt.

3. Ne csatlakoztasson két bilincset egymashoz, amikor a termék be van kapcsolva. Ne csatlakoztassa mindkét kabelbilincset
ugyanahhoz a fémdarabhoz. Ellenkezd esetben az indit6indité megseérul.

Gondozas és karbantartas
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Miiszaki adatok

Ne hasznalja a terméket kidudorodé autéakkumulator inditasara.

Tarolja a terméket arnyékos, jol szell6z6 helyen.

Kérjuk, ovatosan kezelje a terméket, és ne éljen vissza vele. Kerllje el a termék er8s és ismételt leejtését vagy utését.
Ne szerelje szét és ne mddositsa a terméket.

NE hasznaljon tisztitdszert a termék tisztitasahoz.

NE helyezze a termékeket hosszu ideig magas hémérsékletl kornyezetbe. A termék izemi hémérséklete -20-60°C. A ter-
mék tarolasi hdmérséklete nem haladhatja meg az 50°C-ot.

Legalabb haromhavonta ellendrizze a termék akkumulatoranak toltottségi szintjét, és idében tdltse fel a terméket.

Tartsa tavol a terméket gyermekektdl és haziallatoktdl.

Modell MISTER CHARGE 1000
Kapacitas 12000 mAh

Micro USB bemenet 5V/2A

C tipusu bemenet 5V/2A

USB kimenet 1

5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

USB kimenet 2

5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

Indité aram 500A (1 mésodpercig tart)
Csucsaram 1000A (0,2 masodpercig tart)
Roévidzarlat elleni védelem Hatékony

Tulkislilés elleni védelem <13v#0,3v

Tulmelegedés elleni védelem > 65°C+5°C

Forditott polaritas elleni védelem Hatékony

Forditott toltés elleni védelem >(12,6v+0,3v)

Méretek (H*Sz*Ma) 184*100*46mm

Csomag tartalma

1 x 12000 mAh Jump Starter
1 x Smart Battery Clamp

1 x USB Type C kabel

1 x Micro USB kabel

1 x Felhasznaléi kézikdnyv

1 x hordtaska
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Pirehled produktu (OBR. A)

Ccz

NE. | FUNKCE Ukon

. Stisknutim tlacitka nabijte sva zafizeni.
1 ;rl\fjgrfn%wi)olzl: Stisknutim tlacitka zobrazite zbyvajici kapacitu.

Dlouhym stisknutim tlacitka zapnete/vypnete svitilnu.

2 Kontrolky nabijeni Zobrazuje prubéh nabijeni: 25 %, 50 %, 75 % a 100 %.
3 LED svitilna Rezimy svitilny: Sviti, SOS, Blesk a Vypnuto
4 Vystupni port USB 1 (QC 3.0) Nabijejte sva zafizeni (kompatibilni s QC 3.0) rychleji, se 75% narGstem rychlosti.
5 Vystupni port USB 2 (QC 3.0) Nabijejte sva zafizeni (kompatibilni s QC 3.0) rychleji, se 75% narlistem rychlosti.
6 USB C vstup Nabijte startovaci startér (pfes kabel USB-A na USB-C).
7 Vstupni port micro USB Nabijte startér pomoci Micro USB kabelu.
8 Skokovy startovaci port Zasunte zastrcku do startovaciho portu.
9 Cerna svorka Pfipojte €ernou svorku k zapornému polu autobaterie.
10 Cervena svorka Pripojte Cervenou svorku ke kladnému polu autobaterie.
11 ZastrCka Zasunite zastréku do startovaciho portu.
12 Kontrolky svorek baterie Zobrazte stav svorky chytré baterie.
13 Tlacitko Force Start Toto tlaCitko musite stisknout, pokud je napéti autobaterie pfrilis nizké.

Zaciname

Nabijeni produktu

1. Pfipojte startovaci startér a zdroj napajeni pomoci kabelu USB C nebo kabelu Micro USB.

2. Kratkym stisknutim tlacitka ON/OFF vyrobek zapnéte. BEhem nabijeni startovaciho startéru bude indikator stavu baterie
blikat. Jakmile je pIn& nabita, rozsviti se vSechny 4 kontrolky urovné baterie.

3. Pokud neni vyZadovano Zadné nabijeni, odpojte kabel.

Poznamka:

= PFi prvnim pouziti produktu se prosim ujistéte, Ze je startér plné nabity.

= K nabijeni produktu pouzijte dodany kabel USB C nebo kabel Micro USB.
= Nasténny adaptér neni souc¢asti baleni.

Zalozni baterie

Propojte startér a své chytré telefony nebo jina elektronicka zafizeni pomoci kabelu USB.
Stisknéte tlacitko ON/OFF pro zapnuti produktu.

Pokud neni potfeba nabijeni, odpojte kabel.

LED svitilna
Svétlo zapnete dlouhym stisknutim tlacitka ON/OFF na 3 sekundy. Kratkym stisknutim tlacitka ON/OFF pfepnete mezi rezimy
Solid, SOS, Flash a Off.

Nastartujte své auto

Poznamka:

= Tento produkt je ur€en pouze pro 12V automobil (az do 7,0 | benzinového nebo 5,0 | dieselového motoru).
= Zkontrolujte, zda sviti 3 az 4 kontrolky (Uroven baterie je nad 50 %), nez ji pouzijete k nastartovani auta.

Krok 1 (OBR. B):
Zasunte zastréku svorky chytré baterie Uplné do startéru. Pokud zelené a Cervené kontrolky na svorce baterie stfidavé blikaji,
muZete bezpecné prejit k dalSimu kroku.

Krok 2 (OBR. C):

Pripojte ¢ervenou svorku ke kladnému pélu (+) autobaterie a pfipojte ¢ernou svorku k zapornému pélu (-) autobaterie. Pokud
zelené a Cervené kontrolky na svorce baterie stfidavé blikaji, mGzete bezpeéné prejit k dalSimu kroku.

Pokud vSak sviti €ervena kontrolka:

Bateriova svorka mUze byt pfipojena obracené. Pokud ano, musite odpoijit svorku baterie od vozidla a startéru.

Nastavte svorky pro maximalni kontakt s poly baterie.

Krok 3-a (OBR. D):

Nastartujte auto.

= Pokud se vam nepodafi nastartovat auto, musite odpojit svorku baterie od vozidla a pomocného startéru. Pockejte alespon 30
sekund a zkuste to znovu.

= Pokud se vam nepodafi nastartovat auto po 3 pokusech, mlzete pouzit funkci nuceného startu. Viz krok 3-b.

Krok 3-b (volitelny) (OBR. E):

Funkce nuceného startu. Nejprve se prosim ujistéte, Zze jsou svorky pfipojeny ke svorce baterie se spravnou polaritou. Poté
podrzte tla€itko nuceného startu po dobu 3 sekund, abyste nastartovali auto. KdyZ kontrolka chytré svorky sviti zelen&, musite
vozidlo nastartovat do 30 s.

Krok 4 (OBR. F):
Jakmile je vz nastartovan, do 30 sekund sejméte svorku baterie z autobaterie a startéru.
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Pokud nastane néktera z nasledujicich situaci, inteligentni svorka zapne ochranu.

LED INDIKATOR

SITUACE

Cervena/zelena kontrolka bude blikat

Pfipraven pracovat

Vzdy sviti Cervené svétlo

Bateriova svorka je pfipojena obracené.

- Zkontrolujte, zda je svorka pfipojena obracené.

Svorka je zkratovana.

-Zkontrolujte, zda se dvé svorky spojuji nebo spojuji obé svorky se stejnym
kusem kovu.

Vzdy sviti Cervené svétlo

Ochrana proti zpétnému nabijeni, napéti autobaterie je vysSi nez 12,6V.
-Neni potfeba startér, autobaterie staci k nastartovani vaseho auta.

Cervené svétlo rychle blika

Teplota svorky pfesahuje 65 (+/-5) stupnu.
-Odstranujte svorku, dokud nezacne blikat Cervené/zelené svétlo

Zelené svétlo pomalu blika

Napéti startovaciho startéru je pfilis nizke.
-Zkuste vymeénit startér nebo jej v€as nabit.

Upozornéni

1. K nastartovani vozu pouzijte originalni svorku chytré baterie.
2. Nepouzivejte toto zafizeni, pokud je poskozena kabelova svorka nebo kabel.
3. Nepfipojujte k sobé dvé svorky, kdyZ je produkt zapnuty. Nepfipojujte obé kabelové svorky ke stejnému kusu kovu. V

opacném piipadé dojde k poSkozeni startéru.

Péce a udrzba
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Specifikace

Nepouzivejte vyrobek ke startovani vyboulené autobaterie.

Vyrobek skladujte ve stinu, dobfe vétraném prostoru.

Zachazejte s vyrobkem opatrné a nezneuZzivejte jej. Vyvarujte se padu nebo opakovaného narazu produktu.
Vyrobek nerozebirejte ani neupravuijte.

K Cisténi produktu NEPOUZIVEJTE Cistici prostfedky.

NEUMISTUJTE produkty na dlouhou dobu do prostfedi s vysokou teplotou. Provozni teplota tohoto produktu je -20-60°C.
Skladovaci teplota produktu by neméla prekrocit 50°C.

Alesporni jednou za tfi mésice zkontrolujte stav baterie vyrobku a v€as vyrobek nabijte.
Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a domacich zvifat.

Modelka

MISTER CHARGE 1000

Kapacita

12 000 mAh

Micro USB vstup

5V/2A

Vstup typu C

5V/2A

USB vystup 1

5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

USB vystup 2

5V/3A, 9V/I2A, 12V/1,5A

Startovaci proud

500A (vydrz 1s)

Spicékovy proud 1000A (vydrz 0,2s)

Ochrana proti zkratu Efektivni

Ochrana proti nadmérnému vybiti <13v+0,3v

Ochrana proti prehrati >65°C+5°C

Ochrana proti prepélovani Efektivni

Ochrana proti zpétnému nabijeni =(12,6v+0,3v)

Rozméry (D*S*V) 184*100*46mm
Obsah baleni

1 x 12000mAh Jump Starter
1 x Chytra bateriova svorka
1 x kabel USB typu C

1 x Micro USB kabel

1 x Uzivatelska pfirucka

1 x Pfepravni pouzdro
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Prehlad produktu (OBR. A)

SK

NIE | FUNKCIA PREVADZKA
Tlagidio ON/OFF Stlacv:emlm tlacv:!dla nabuetg svoje ,zar{a'denla. .
1 (Multifunkéné) Stlacenim tlaCidla zobrazite zostavajucu kapacitu.
Dlhym stlacenim tlaCidla zapnete/vypnete baterku.
2 Kontrolky nabijania Zobrazuje priebeh nabijania: 25 %, 50 %, 75 % a 100 %.
3 LED baterka Rezimy baterky: Svieti, SOS, Blesk a Vypnuté
4 Vystupny port USB 1 (QC 3.0) s/imfé’ile svoje zariadenia (kompatibilné s QC 3.0) rychlejSie so 75 % zvySenim
5 Vystupny port USB 2 (QC 3.0) s/aclmfé’f svoje zariadenia (kompatibilné s QC 3.0) rychlejSie so 75 % zvySenim
6 USB C vstup Nabite Startér (cez USB-A na USB-C kabel).
7 Vstupny port micro USB Nabite Startér cez Micro USB kabel.
8 Skokovy Startovaci port Zasunte zastrCku do portu pomocného Startovania.
9 Cierna svorka Pripojte Ciernu svorku k zapornému pélu autobatérie.
10 Cervena svorka Pripojte ¢ervenu svorku ku kladnému pélu autobatérie.
11 Zastrtka Zasunte zastréku do portu pomocného Startovania.
12 Kontrolky svoriek batérie Zobrazte stav svorky inteligentnej batérie.
13 Tlacidlo Force Start Toto tlaCidlo musite stlacit, ak je napatie autobatérie priliS nizke.
Zac€iname

Nabijanie produktu
1. Pripojte Startér a zdroj napajania pomocou kabla USB C alebo kabla Micro USB.

2. Kratko stlacte tlacidlo ON/OFF na zapnutie produktu. PoCas nabijania Startéra bude indikator stavu batérie blikat. Po uplnom

nabiti sa rozsvietia vSetky 4 kontrolky urovne nabitia batérie.
3. Ked sa nevyzaduje nabijanie, odpojte kabel.

Poznamka:
= Pri prvom pouZiti produktu sa uistite, Ze je Startér pine nabity.
» Na nabijanie produktu pouzite dodany kabel USB C alebo kabel Micro USB.

= Nastenny adaptér nie je su€astou balenia.

Externa batéria
Pripojte Startér a vaSe inteligentné telefony alebo iné elektronické zariadenia pomocou kabla USB.

Stlac¢enim tlacidla ON/OFF zapnite produkt.

Ked nie je potrebné nabijanie, odpojte kabel.

LED baterka
Dlhym stlacenim tlaCidla ON/OFF na 3 sekundy zapnite svetlo. Kratkym stlacenim tlaCidla ON/OFF prepnete rezimy medzi

rezimami Stala, SOS, Blesk a Vypnuta.

Nastartujte auto
Poznamka:

= Tento produkt je urCeny len pre 12V auto (az do 7,0 | benzinového alebo 5,0 | dieselového motora).

= Skontrolujte, €i svietia 3 az 4 kontrolky (Uroveri batérie je viac ako 50 %) predtym, ako ju pouzijete na nastartovanie auta.

Krok 1 (OBR. B):

Zasunite zastréku svorky inteligentnej batérie uplne do Startéra. Ak zelené a Cervené svetlo na svorke batérie striedavo blikaju,

mozete bezpecCne prejst na dalsi krok.

Krok 2 (OBR. C):

Pripojte ¢ervenu svorku ku kladnému pélu (+) autobatérie a Ciernu svorku pripojte k zapornému polu (-) autobatérie. Ak zelené a

Cervené svetlo na svorke batérie striedavo blikaju, moZete bezpecne prejst na dalsi krok.
Ak vSak svieti Cervena kontrolka:
Svorka batérie méze byt pripojena opacne. Ak ano, musite odpoijit svorku batérie od vozidla a Startéra.
Nastavte svorky pre maximalny kontakt s polmi batérie.

Krok 3-a (obr. D):

Nastartujte svoje auto.
= Ak sa vam nepodarilo nastartovat auto, musite odpojit svorku batérie od vozidla a pomocného Startéra. Pockajte aspor 30
sekund a skuste to znova.
= Ak sa vam nepodarilo nastartovat auto po 3 pokusoch, mézete pouzit funkciu vynuteného Startu. Pozri krok 3-b.

Krok 3-b (volitelné) (OBR. E):

Funkcia nuteného spustenia. Najprv sa prosim uistite, Ze su svorky pripojené ku svorkam batérie so spravnou polaritou. Potom
podrzte tlaCidlo nuteného Startu na 3 sekundy, aby ste naStartovali auto. Ked kontrolka inteligentnej svorky svieti nepreruSovane
na zeleno, musite vozidlo nastartovat do 30 sekund.
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Krok 4 (OBR. F):
Po nastartovani auta odstrante svorku batérie z autobatérie a Startéra do 30 sekund.

Ak nastane niektora z nasledujtcich situacii, inteligentna svorka zapne ochranu.

LED INDIKATOR

SITUACIE

Cervené/zelené svetlo bude blikat

Pripraveny pracovat

VZdy svieti Cervené svetlo

Svorka batérie je pripojena opacne.

-Skontrolujte, €i je svorka opacne zapojena.

Svorka je skratovana.

-Skontrolujte, ¢i sa dve svorky spajaju alebo spoja obidve svorky s rovhakym kusom
kovu.

VZdy svieti Cervené svetlo

Ochrana proti spatnému nabijaniu, napatie autobatérie je vySSie ako 12,6V.
- Nie je potrebny Ziadny Startér, autobatéria staci na nastartovanie vasho auta.

Cervené svetlo rychlo blika

Teplota svorky presahuje 65 (+/-5) stupriov.
-Odstrariujte svorku, kym nezacéne blikat’ Cervené/zelené svetlo

Zelené svetlo pomaly blika

Napéatie pomocného Startéra je prili§ nizke.
-Pokuste sa vymenit Startér alebo ho v€as nabit'.

Upozornenia

1. Na nastartovanie auta pouzite originalnu svorku na inteligentnu batériu.
2. Toto zariadenie nepouZzivajte, ak je poskodena kablova svorka alebo kabel.
3. Ked je produkt zapnuty, nespajajte dve svorky. Nepripajajte obe kablové svorky k rovnakému kusu kovu. V opacnom pripade

sa poSkodi Startér.

Starostlivost’ a udrzba
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technické udaje

Vyrobok nepouZivajte na nastartovanie vydutej autobatérie.

Vyrobok skladujte na tienenom, dobre vetranom mieste.

S vyrobkom zaobchadzajte opatrne a nezneuzivajte ho. Zabrarte padu alebo silnému narazu produktu.

Produkt nerozoberajte ani neupravuijte.

Na Cistenie produktu NEPOUZIVAJTE Cistiace prostriedky.

NEUMIESTNUJTE produkty na dlhsi ¢as do prostredia s vysokou teplotou. Prevadzkova teplota tohto produktu je -20-60°C.
Skladovacia teplota produktu by nemala presiahnut’ 50°C.

Aspon raz za tri mesiace skontrolujte Uroveri nabitia batérie vyrobku a v€as ho nabite.

Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti a domécich zvierat.

Model MISTER CHARGE 1000
Kapacita 12 000 mAh

Micro USB vstup 5V/2A

Vstup typu C 5V/2A

USB vystup 1

5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

USB vystup 2

5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

Startovaci prad

500 A (vydrZi 1 s)

Spic¢kovy prad 1000A (vydrz 0,2s)
Ochrana proti skratu Efektivne
Ochrana proti nadmernému vybitiu <13v+0,3v
Ochrana proti prehriatiu >65°C+5°C
Ochrana proti prepélovaniu Efektivne
Ochrana proti spatnému nabijaniu >(12,6v+0,3v)

Rozmery (D*$*V)

184 * 100 * 46 mm

Obsah balenia

1 x 12000 mAh Startér

1 x Inteligentna svorka batérie
1 x kadbel USB typu C

1 x Micro USB kabel

1 x Navod na pouzitie

1 x Taska na prenasanie

36




Pregled izdelka (SL. A)

SL

ST. | FUNKCIJA DELOVANJE

Gumb za VKLOP/IZKLOP Pr!t!sn!te gumb za pqlryenje vasih naprav.
1 (ve&namensko) Pritisnite gumb, da vidite preostalo kapaciteto.

Dolgo pritisnite gumb za vklop/izklop svetilke.

2 Indikatorske lu¢ke za polnjenje Prikazuje napredek polnjenja: 25 %, 50 %, 75 % in 100 %.
3 LED svetilka Nacini svetilke: Sveti, SOS, Flash in Off
4 Izhodna vrata USB 1 (QC 3.0) :?r;c);ltrinte svoje naprave (zdruzljive s QC 3.0) hitreje s 75-odstotnim povecanjem
5 Izhodna vrata USB 2 (QC 3.0) Ei?r;gcs)lt?lte svoje naprave (zdruzljive s QC 3.0) hitreje s 75-odstotnim pove€anjem
6 USB C vhod Napolnite zaganjalnik (prek kabla USB-A v USB-C).
7 Vhodna vrata mikro USB Polnite zaganjalnik prek kabla Micro USB.
8 Jump Starting Port Vstavite vti€ v priklju¢ek za zagon.
9 Crna objemka Crno sponko prikljugite na negativni pol avtomobilskega akumulatorja.
10 Rdeca objemka Priklju€ite rde€o sponko na pozitivni pol avtomobilskega akumulatorja.
11 Vtikac Vstavite vti€ v priklju¢ek za zagon.
12 Indlkqtorske lucke za sponke Prikazite stanje pametne baterijske sponke.

baterije
13 Gumb za prisilni zagon Ta gumb morate pritisniti, e je napetost avtomobilskega akumulatorja prenizka.

Kako zaceti

Polnjenje izdelka

1. PoveZite zaganjalnik in vir napajanja s kablom USB C ali kablom Micro USB.

2. Na kratko pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP, da vklopite izdelek. Med polnjenjem zaganjalnika utripa lu¢ka indikatorja napoln-
jenosti baterije. Ko je popolnoma napolnjen, bodo svetile vse 4 indikatorske lucke za nivo baterije.

3. Ko kabel ni potreben, izkljuCite kabel.

Opomba:

= Ko izdelek uporabljate prvi€, se prepri¢ajte, da je zaganjalnik popolnoma napolnjen.
= Za polnjenje izdelka uporabite priloZzen kabel USB C ali kabel Micro USB.

= Stenski adapter ni vkljucen v paket.

Power bank

S kablom USB povezite zaganjalnik in vas pametni telefon ali drugo elektronsko napravo.
Pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP, da vklopite izdelek.

Odklopite kabel, ko ni potrebe po polnjenju.

LED svetilka
Dolgo pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP za 3 sekunde, da vklopite lu¢. Na kratko pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP, da preklopite
med nacini Solid, SOS, Flash in Off.

Hitro zazenite svoj avto

Opomba:

= Ta izdelek je samo za avtomobile z 12 V (do 7,0-litrskega bencinskega ali 5,0-litrskega dizelskega motorja).

= Preverite, ali svetijo 3 do 4 indikatorske luCke (raven baterije je nad 50 %), preden ga uporabite za zagon avtomobila.

1. korak (SL. B): ;
Vti€ pametne akumulatorske sponke popolnoma vstavite v zaganjalnik. Ce zelena in rdec€a lucka na objemki baterije izmeni¢no
utripata, lahko varno nadaljujete z naslednjim korakom.

2. korak (SL. C):

Prikljucite rdeCo sponko na pozitivni pol (+) avtomobilskega akumulatorja in prikljucite ¢rno sponko na negativni pol (-) avtomo-
bilskega akumulatorja. Ce zelena in rde€a lu¢ka na objemki baterije izmeni¢no utripata, lahko varno nadaljujete z naslednjim
korakom.

Ce pa rdeca lucka sveti: ;

Objemko akumulatorja lahko priklju€ite obratno. Ce je tako, morate odklopiti sponko akumulatorja od vozila in zaganjalnika.
Prilagodite sponke za najvedji stik s sponkami akumulatorja.

Korak 3-a (SLIKA D):

Zazeni avto.

= Ce avtomobila niste uspeli zagnati, morate odklopiti sponko akumulatorja z vozila in zaganjalnika. Po¢akajte vsaj 30 sekund,
nato poskusite znova.

= Ce vam avtomobila ni uspelo zagnati po 3 poskusih, lahko uporabite funkcijo prisiinega zagona. Glejte korak 3-b.

Korak 3-b (neobvezno) (SLIKA E):
Funkcija prisilnega zagona. Najprej se prepri¢ajte, da so sponke prikljuCene na pravilno polarnost baterije. Nato 3 sekunde
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drzite gumb za prisilni zagon, da zazenete avto. Ko indikatorska lu¢ka pametne objemke sveti zeleno, morate vozilo zagnati v
30 sekundah.

4. korak (SLIKA F):
Ko zaZenete avto, v 30 sekundah odstranite baterijsko sponko z akumulatorja in pomozZnega zaganjalnika.

V kateri od naslednjih situacij pametna sponka vklopi zas¢ito.

LED INDIKATOR SITUACIJE

Rdeca/zelena lu€ka bo utripala Pripravljen za delo

Objemka baterije je obratno povezana.

- Preverite, ali je objemka vzvratno povezana.

Rdeca lucka vedno sveti Objemka je v kratkem stiku.
- Preverite, ali sta dve objemki povezani skupaij, ali povezite obe objemki na isti kos
kovine.
Zascita pred povratnim polnjenjem, napetost avtomobilskega akumulatorja je visja od
Rdeca lu¢ka vedno sveti 12,6 V.

-Zaganjalnik ni potreben, avtomobilska baterija zadostuje za zagon vasega avtomobila.
Temperatura objemke presega 65 (+/-5) stopinj.

-Odstranite objemko, dokler ne utripa rdeCa/zelena lucka

Napetost zaganjalnika je prenizka.

- Poskusite zamenjati zaganjalnik ali ga pravoCasno napolnite.

Rdeca lu¢ka hitro utripa

Zelena luCka pocasi utripa

Opozorila

1. Za zagon avtomobila uporabite originalno pametno akumulatorsko objemko.

2. Te enote ne uporabljajte, Ce je katera koli kabelska sponka ali kabel poSkodovan.

3. Ne povezujte dveh sponk skupaj, ko je izdelek vklopljen. Ne prikljuCujte obeh kabelskih sponk na isti kovinski kos. V nasprot-
nem primeru se zaganjalnik poSkoduje.

Nega in vzdrzevanje

1. lzdelka ne uporabljajte za zagon izboCenega avtomobilskega akumulatorja.
2. lzdelek hranite v senénem, dobro prezraenem prostoru.
3. Prosimo, da z izdelkom ravnate previdno in ga ne zlorabljate. Izogibajte se mo¢nim in veckratnim udarcem po izdelku.
4. lzdelka ne razstavljajte ali spreminjajte.
5. Za CiS¢enje izdelka NE uporabljajte detergentov.
6. lzdelkov NE postavljajte za dolgo v okolje z visoko temperaturo. Delovna temperatura tega izdelka je -20-60°C. Temperatura
skladiscenja izdelka ne sme presegati 50 °C.
7. Vsaj enkrat na tri mesece preverite napolnjenost baterije izdelka in izdelek pravo¢asno napolnite.
8. lzdelek hranite izven dosega otrok in hidnih ljubljenckov.
Specifikacije
Model MISTER CHARGE 1000
Zmodgljivost 12000 mAh
Mikro USB vhod 5V/I2A
Vhod tipa C 5V/2A
USB izhod 1 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
USB izhod 2 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
Zacetni tok 500 A (traja 1's)
Vrhunski tok 1000 A (traja 0,2 s)
Zascdita pred kratkim stikom Ucinkovito
Zascita pred prekomernim praznjenjem <13v+0,3v
Zascita pred previsoko temperaturo > 65°C+5°C
Zascita pred obratno polarnostjo Ucinkovito
Zascita pred povratnim polnjenjem >(12,6v+0,3v)
Dimenzije (D*$*V) 184*100*46 mm

Vsebina paketa

1 x 12000 mAh Jump Starter

1 x pametna baterijska sponka
1 x USB kabel tipa C

1 x mikro USB kabel

1 x uporabniski priro€nik

1 x torbica za noSenje
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LV

Produkta parskats (ATTELS A)

NE. | FUNKCIJA DARBIBA
IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS | Nospiediet pogu, lai uzladétu ierices.
1 poga Nospiediet pogu, lai redzétu atlikuSo jaudu.
(Daudzfunkcionals) Turiet nospiestu pogu, lai ieslégtu/izslégtu lukturti.
2 Uzlades indikatora gaismas Parada uzlades gaitu: 25%, 50%, 75% un 100%.
3 LED lukturttis Luktura reZzimi: stabils, SOS, zibspuldze un izslégts
4 USB 1. izvades ports (QC 3.0) Uzladgjiet ierices (saderigas ar QC 3.0) atrak, palielinot atrumu par 75%.
5 USB 2. izvades ports (QC 3.0) Uzladgjiet ierices (saderigas ar QC 3.0) atrak, palielinot atrumu par 75%.
6 USB C ieeja Uzladéjiet starteri (izmantojot USB-A—-USB-C kabeli).
7 Micro USB ievades ports Uzladéjiet starteri, izmantojot Micro USB kabeli.
8 ParlekSanas sakuma ports levietojiet kontaktdakSu palaiSanas porta.
9 Melna skava Savienojiet melno skavu ar automa$inas akumulatora negativo spaili.
10 Sarkana skava Savienojiet sarkano skavu ar automasinas akumulatora pozitivo spaili.
11 Spraudnis levietojiet kontaktdakSu palaiSanas porta.
12 Aky mulatora skavas indikatora Paradiet viedas akumulatora skavas statusu.
gaismas
13 Piespiedu palaiSanas poga Jums ir janospiez §1 poga, ja automasinas akumulatora spriegums ir parak zems.

Darba saksana

Produkta uzlade

1. Savienojiet starteri un barosanas avotu, izmantojot USB C kabeli vai mikro USB kabeli.

2. Isi nospiediet IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu, lai ieslégtu izstradajumu. Uzladéjot startera uzladi, mirgos akumulatora
[Tmena indikators. Kad tas ir pilniba uzladéts, iedegsies visi 4 akumulatora limena indikatori.

3. Kad uzlade nav nepiecieSama, atvienojiet kabeli.

Piezime:

= Lietojot produktu pirmo reizi, lGdzu, parliecinieties, vai starteris ir pilniba uzladets.

= Ladzu, izmantojiet komplektacija ieklauto USB C kabeli vai Micro USB kabeli, lai uzladétu izstradajumu.
= Sienas adapteris komplekta nav ieklauts.

Jaudas banka

Savienojiet starteri ar viedtalruniem vai citam elektroniskam iericém, izmantojot USB kabeli.
Nospiediet ON/OFF pogu, lai ieslégtu izstradajumu.

Atvienojiet kabeli, kad uzlade nav nepiecieSama.

LED lukturitis
Turiet nospiestu IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu 3 sekundes, lai ieslégtu gaismu. Tsi nospiediet IESLEGSANAS/IZS-
LEGSANAS pogu, lai parslégtu rezimus starp Solid, SOS, Flash un Off.

ledarbiniet savu automasinu

Piezime:

= Sis produkts ir paredzéts tikai 12 V automasinam (I1dz 7,0 | benzina vai 5,0 | dizeldzin&jam).

= Parbaudiet, vai ir izgaismotas 3 1dz 4 indikatora gaismas (akumulatora limenis ir virs 50%), pirms izmantojat to automas$inas
iedarbinasanai.

1. darbiba (B ATTELS):
Pilniba ievietojiet viedas akumulatora skavas spraudni starteri. Ja parmainus mirgo zalais un sarkanais gaismas indikators uz
akumulatora skavas, varat drosi pariet uz nakamo darbibu.

2. darbiba (C ATTELS):

Savienojiet sarkano skavu ar automas$inas akumulatora pozitivo spaili (+) un pievienojiet melno skavu automas$inas akumulato-
ra negativajai spailei (-). Ja parmainus mirgo zalais un sarkanais gaismas indikators uz akumulatora skavas, varat droSi pariet
uz nakamo darbibu.

Tomer, ja deg sarkanais indikators:

Akumulatora skavu var savienot pretéji. Ja ta, jums ir jaatvieno akumulatora skava no transportlidzekla un startera.
Noregul€jiet skavas, lai nodroSinatu maksimalu kontaktu ar akumulatora spailém.

3. a darbiba (D ATTELS):

ledarbiniet savu automasinu.

= Ja jums neizdevas iedarbinat automasinu, jums ir jaatvieno akumulatora skava no transportlidzekla un startera. Uzgaidiet
vismaz 30 sekundes un péc tam méginiet vélreiz.

= Ja jums neizdevas iedarbinat automasinu péc 3 méginajumiem, varat izmantot piespiedu palaiSanas funkciju. Skatiet 3-b dar-
bibu.

3. b darbiba (neobligati) (E ATTELS):
Piespiedu palaiSanas funkcija. Vispirms parliecinieties, vai skavas ir pievienotas pareizas polaritates akumulatora spailei. Péc
tam 3 sekundes turiet piespiedu palaiSanas pogu, lai iedarbinatu automasinu. Kad viedas skavas indikatora gaisma deg nepar-
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traukti zala krasa, jums ir jaiedarbina transportlidzeklis 30 sekunzu laika.

4. darbiba (FATTELS):

Kad automasina ir iedarbinata, 30 sekunzu laika nonemiet akumulatora skavu no automas$inas akumulatora un startera.

Ja kada no talak minétajam situacijam, vieda skava ieslédz aizsardzibu.

LED INDIKATORS

SITUACIJAS

Mirgos sarkana/zala gaisma

Gatavs darbam

Sarkana gaisma vienmér deg

Akumulatora skava ir savienota pretéji.

-Parbaudiet, vai skava ir savienota pretéji.

Skava ir Tssavienota.

-Parbaudiet, vai divas skavas kopa savieno vai savieno abas skavas
ar vienu un to pasu metala gabalu.

Sarkana gaisma vienmér deg

Reversas uzlades aizsardziba, automasinas akumulatora spriegums
ir lielaks par 12,6 V.

- Nav nepiecieSams starteris, pietiek ar automasinas akumulatoru,
lai iedarbinatu automasinu.

Sarkana gaisma mirgo atri

Skavas temperatlra parsniedz 65(+/-5) gradus.
-Nonemiet skavu, I1dz mirgo sarkana/zala gaisma

Zala gaisma mirgo léni

Startera spriegums ir parak zems.
-MEéginiet nomainit starteri vai uzladét to savlaicigi.

Bridinajumi

1. Lai iedarbinatu automasinu, izmantojiet originalo viedo akumulatora skavu.
2. Neizmantojiet 8o ierici, ja ir bojata kada kabela skava vai vads.

3. Nepievienojiet divus skavas kopa, kad izstradajums ir ieslégts. Nepievienojiet abus kabela skavas ar vienu un to pasu metala
gabalu. Pretéja gadijuma starteris tiks bojats.

Kops$ana un apkope

1. Neizmantojiet izstradajumu, lai iedarbinatu izspiedusos automasinas akumulatoru.
2. Uzglabajiet produktu énaina, labi védinama vieta.
3. Ladzu, rikojieties ar produktu uzmanigi un neizmantojiet to launpratigi. 1zvairieties no izstradajuma nomesanas vai sitiena ar
to atkartoti.
4. Neizjauciet un neparveidojiet izstradajumu.
5. NELIETOJIET mazgaSanas lidzeklus produkta tirisanai. .
6. NENOVIETOJIET produktus ilgu laiku augstas temperatiras vidé. ST izstradajuma darba temperatira ir -20-60°C. Produkta
uzglabasanas temperatdra nedrikst parsniegt 50°C.
7. Parbaudiet izstradajuma akumulatora uzlades Iimeni vismaz reizi trijos ménesos un savlaicigi uzladgjiet produktu.
8. Glabajiet produktu bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta.
Specifikacijas
Modelis MISTER CHARGE 1000
Jauda 12000 mAh
Mikro USB ieeja 5V/I2A
C tipa ievade 5V/2A
USB izeja 1 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
USB izeja 2 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

Starta strava

500A (ilgst 1 s)

Maksimala strava

1000A (ilgst 0,2 s)

Aizsardziba pret issavienojumu Efektivs
Aizsardziba pret parmérigu izladi <13v+0,3v
Aizsardziba pret parkarsanu > 65°C+5°C
Apgrieztas polaritates aizsardziba Efektivs

Apgrieztas uzlades aizsardziba

> (12,6 v+0,3 v)

Izméri (L*P*A)

184 * 100 * 46 mm

Lepakojuma saturs

1 x 12 000 mAh palaidéjs

1 x Smart Battery Clamp

1 x USB tipa C kabelis

1x Micro USB kabelis

1 x Lietotaja rokasgramata
1 x parnésasanas somina
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Toote iilevaade (JOON A)

EE

El. FUNKTSIOON OPERATSIOON

ON/OFF nupp Segdmete Iaadimiselis va_1j_utag_eu nuppu.
1 . ; Vajutage nuppu, et ndha jarelejddnud vdimsust.

(Multifunktsionaalne) o e e . .

Taskulambi sisse/valja lulitamiseks vajutage nuppu pikalt.
2 Laadimise margutuled Naitab laadimise edenemist: 25%, 50%, 75% ja 100%.
3 LED taskulamp Taskulambi reziimid: tahke, SOS, valk ja valjas
4 USB valjundport 1 (QC 3.0) Laadige oma seadmeid (Uhilduvad QC 3.0-ga) kiiremini, 75% suurema kiirusega.
5 USB valjundport 2 (QC 3.0) Laadige oma seadmeid (Uhilduvad QC 3.0-ga) kiiremini, 75% suurema kiirusega.
6 USB C sisend Laadige starterit (USB-A—USB-C kaabli kaudu).
7 Mikro-USB sisendport Laadige starterit Micro USB kaabli kaudu.
8 Huppa algusport Sisestage pistik hlippekaivitusporti.
9 Must klamber Uhendage must klamber autoaku negatiivse klemmiga.
10 Punane klamber Uhendage punane klamber autoaku positiivse klemmiga.
11 Pistik Sisestage pistik hiippekaivitusporti.
12 Akuklambri margutuled Naidake nutika akuklambri olekut.
13 Sundkaivitusnupp Peate seda nuppu vajutama, kui auto aku pinge on liiga madal.
Alustamine

Toote laadimine
1. Uhendage starter ja toiteallikas USB C-kaabli voi mikro-USB-kaabli abil.

2. Toote sisseliilitamiseks vajutage liihidalt SISSE/VALJA nuppu. Kéiviti laadimise ajal vilgub aku taseme indikaatortuli. Kui see

on taielikult laetud, sittivad kdik 4 aku taseme indikaatorit.
3. Uhendage kaabel lahti, kui laadimist pole vaja.

Marge:

= Toote esmakordsel kasutamisel veenduge, et starter on taielikult laetud.
= Kasutage toote laadimiseks kaasasolevat USB C-kaablit vdi mikro-USB-kaablit.
= Seinaadapter ei kuulu komplekti.

Akupank
Uhendage starter USB-kaabli abil nutitelefonide véi muude elektroonikaseadmetega.
Toote sissellilitamiseks vajutage nuppu ON/OFF.

Uhendage kaabel lahti, kui laadimist pole vaja.

LED taskulamp .
Valguse sisselillitamiseks vajutage pikalt ON/OFF nuppu 3 sekundit. Vajutage lihidalt SISSE/VALJA nuppu, et lilitada reziimid
Solid, SOS, Flash ja Off.

Kaéivitage oma auto

Marge:

= See toode on mdeldud ainult 12V autole (kuni 7,0L bensiini- vdi 5,0L diiselmootorile).
» Enne auto kaivitamist veenduge, et 3 kuni 4 margutuld pdleks (aku laetuse tase on tle 50%).

1. samm (joonis B):
Sisestage nutika akuklambri pistik taielikult kaivitusseadmesse. Kui akuklambri roheline ja punane tuli vilguvad vaheldumisi,
voite jatkata jargmise sammuga.

Etapp 2 (joonis C):
Uhendage punane klamber autoaku plussklemmiga (+) ja must klamber autoaku negatiivse klemmiga (-). Kui akuklambri rohe-
line ja punane tuli vilguvad vaheldumisi, voite jatkata jargmise sammuga.
Kui aga punane margutuli pdleb:
Akuklambrit saab Uhendada tagurpidi. Kui jah, peate akuklambri sdiduki ja kaiviti kiljest lahti thendama.
Reguleerige klambrid maksimaalse kontakti saamiseks aku klemmidega.

Etapp 3-a (joonis D):
Kaivitage oma auto.

= Kui teil ei dnnestunud autot kaivitada, peate akuklambri sdiduki ja kaiviti kiljest lahti thendama. Oodake vahemalt 30 sekundit

ja proovige seejarel uuesti.
= Kui teil ei dnnestunud autot parast 3 katset kaivitada, saate kasutada sundkaivituse funktsiooni. Vaadake sammu 3-b.

Etapp 3-b (valikuline) (JOON E):
Sundkaivituse funktsioon. Kdigepealt veenduge, et klambrid on (ihendatud 6ige polaarsusega akuklemmiga. Seejarel hoidke

auto kaivitamiseks joukaivitusnuppu 3 sekundit all. Kui nutika klambri margutuli pleb pidevalt roheline, peate sdiduki 30 sekundi

jooksul kaivitama.

Etapp 4 (JOON F):
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Kui auto on kaivitatud, eemaldage 30 sekundi jooksul akuklamber auto akult ja kaivituskaivitilt.

Kui méni jargmistest olukordadest ilmneb, lulitab nutikas klamber kaitse sisse.

LED INDIKAATOR

OLUKORRAD

Punane/roheline tuli hakkab vilkuma

Tooks valmis

Punane tuli pdleb alati

Akuklamber on tagurpidi Ghendatud.

- Kontrollige, kas klamber on tagurpidi Ghendatud.

Klamber on lihises.

- Kontrollige, kas kaks klambrit Uhendavad vdi Ghendavad mdlemad klambrid
sama metallitikiga.

Punane tuli pdleb alati

Pdordlaadimise kaitse, auto aku pinge on kérgem kui 12,6V.
- Kaivitit pole vaja, auto kaivitamiseks piisab auto akust.

Punane tuli vilgub kiiresti

Klambri temperatuur Uletab 65(+/-5) kraadi.
- Eemaldage klamber, kuni punane/roheline tuli vilgub

Roheline tuli vilgub aeglaselt

Kaivitusliliti pinge on liiga madal.
- Proovige kaivitusseadet vahetada voi 6igeaegselt laadida.

Ettevaatust

1. Kasutage auto kaivitamiseks originaalset nutikat akuklambrit.
2. Arge kasutage seda seadet, kui moni kaabliklamber vGi juhe on kahjustatud.
3. Arge Uhendage kahte klambrit kokku, kui toode on sisse lUlitatud. Arge Ghendage mdlemat kaabliklambrit sama metallitiikiga.

Vastasel juhul saab starter kahjustada.

Hooldus ja hooldus

©ON oubhwbd~

Tehnilised andmed

Arge kasutage toodet punnis autoaku kaivitamiseks.

Hoidke toodet varjulises, hasti ventileeritavas kohas.

Palun kasitsege toodet ettevaatlikult ja arge kuritarvitage seda. Véltige toote mahakukkumist voi tugevat ja korduvat 166mist.
Arge votke toodet lahti ega muutke seda.

ARGE kasutage toote puhastamiseks pesuvahendeid.

ARGE asetage tooteid pikaks ajaks kdrge temperatuuriga keskkonda. Selle toote té6temperatuur on -20-60°C. Toote sailitu-
stemperatuur ei tohi Uletada 50°C.

Kontrollige toote aku taset vahemalt kord kolme kuu jooksul ja laadige toode digeaegselt.

Hoidke toodet lastest ja lemmikloomadest eemal.

Mudel MISTER CHARGE 1000
Mahutavus 12000 mAh

Mikro-USB sisend 5V/2A

Tilp C sisend 5V/2A

USB-valjund 1

5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

USB-viljund 2

5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

Kaivitusvool 500A (kestab 1 s)
Tippvool 1000A (kestab 0,2 s)
Luhise kaitse Tdhus
Ulelaadimise kaitse <13v+0,3v

Kaitse lilekuumenemise eest > 65°C+5°C
Vastupidise polaarsuse kaitse Tohus

Vastupidise laadimise kaitse

> (12,6 V£ 0,3 V)

Mé6dud (P*L*K)

184 * 100 * 46 mm

Paki sisu

1 x 12000 mAnh kiirstarter
1 x nutikas akuklamber

1 x USB-tllpi C kaabel

1 x Micro USB kaabel

1 x kasutusjuhend

1 x kandekott
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Produkto apzvalga (A pav.)

LT

NE. | FUNKCIJA OPERACIJA
Norédami jkrauti savo jrenginius, paspauskite mygtuka.
1 g;lf,ogur:ﬁgtsl;kas Paspauskite mygtuka, kad pamatytuméte likusig talpa.
9 llgai paspauskite mygtuka, kad jjungtuméte / iSjungtumeéte Zibintuvél].
2 Jkrovimo indikatoriaus lemputés | Rodo jkrovimo eiga: 25%, 50%, 75% ir 100%.
3 LED Zibintuvélis Zibintuvélio reZimai: pastovus, SOS, blyksté ir i§jungtas
4 ; (L)J)SB iSvesties prievadas (QC Jkraukite jrenginius (suderinama su QC 3.0) greiCiau, padidindami greitj 75%.
5 g ;J)SB iSvesties prievadas (QC Jkraukite jrenginius (suderinama su QC 3.0) greiciau, padidindami greitj 75%.
6 USB C jvestis Jkraukite starterj (per USB-A j USB-C kabelj).
7 Mikro USB jvesties prievadas Jkraukite starterj per mikro USB laidg.
8 PerSokimo pradzios prievadas JkiSkite kiStukg j paleidimo prievada.
9 Juodas spaustukas Prijunkite juodg spaustukg prie neigiamo automobilio akumuliatoriaus gnybto.
10 Raudonas gnybtas Prijunkite raudong spaustukg prie teigiamo automobilio akumuliatoriaus gnybto.
11 Kistukas JkiSkite kiStukg j paleidimo prievada.
12 Akurngllatorlaus_spaustuko ind- Rodyti iSmaniojo akumuliatoriaus spaustuko busena.
ikacinés lemputés
13 Priverstinis paleidimo mygtukas | Turite paspausti §j mygtuka, jei automobilio akumuliatoriaus jtampa per Zema.

Darbo pradzia
Produkto jkrovimas
1. Prijunkite starterj ir maitinimo Saltinj naudodami USB C laidg arba mikro USB kabelj.

2. Trumpai paspauskite ON/OFF mygtuka, kad jjungtuméte gaminj. Jkraunant starterj, mirksés akumuliatoriaus lygio indikatori-
aus lemputé. Kai jis bus visiSkai jkrautas, uzsidegs visos 4 akumuliatoriaus lygio indikatoriaus lemputés.

3. Atjunkite laida, kai nereikia jkrauti.

Pastaba:
= Naudodami gaminj pirma kartg jsitikinkite, kad starteris yra visiskai jkrautas.
= Gaminiui jkrauti naudokite pateiktg USB C laidg arba mikro USB laida.

= Sieninis adapteris pakuotéje néra.

Maitinimo bankas
USB laidu prijunkite starterj su iSmaniaisiais telefonais ar kitais elektroniniais prietaisais.
Paspauskite ON/OFF mygtuka, kad jjungtuméte gamin;.

Atjunkite laida, kai nereikia jkrauti.

LED zibintuvélis .
llgai spauskite ON/OFF mygtukg 3 sekundes, kad jjungtuméte Sviesg. Trumpai paspauskite JJUNGIMO/ISJUNGIMO mygtuka,
kad perjungtuméte rezimus tarp Solid, SOS, Flash ir Off.

Greitai uzveskite savo automobilj
Pastaba:

= Sis gaminys skirtas tik 12 V automobiliui (iki 7,0 | benzininiam arba 5,0 | dyzeliniam varikliui).

= |sitikinkite, kad dega 3—4 indikacinés lemputés (baterijos jkrovos lygis virSija 50 %), prie$ naudodami jj automobilio uzvedimui.

1 veiksmas (B pav.):
VisiSkai jkiSkite iSmaniojo akumuliatoriaus spaustuko kiStukg j starterj. Jei Zalia ir raudona lemputés ant akumuliatoriaus
spaustuko mirksi pakaitomis, galite saugiai pereiti prie kito veiksmo.

2 veiksmas (C pav.):
Raudong gnybtg prijunkite prie teigiamo automobilio akumuliatoriaus gnybto (+), o juodg — prie neigiamo automobilio akumulia-
toriaus gnybto (-). Jei zalia ir raudona lemputés ant akumuliatoriaus spaustuko mirksi pakaitomis, galite saugiai pereiti prie kito
veiksmo.
Taciau jei dega raudona indikatoriaus lemputé:

Akumuliatoriaus spaustukas gali bati prijungtas atvirk&€iai. Jei taip, turite atjungti akumuliatoriaus spaustukg nuo transporto
priemonés ir starterio.
Sureguliuokite gnybtus taip, kad jie kuo geriau prisiliesty prie akumuliatoriaus gnybtuy.

3-a veiksmas (D pav.):
UZveskite savo automobilj.
= Jei nepavyko uzvesti automobilio, turite atjungti akumuliatoriaus spaustuka nuo transporto priemonés ir starterio. Palaukite
bent 30 sekundZiy, tada bandykite dar karta. ;

= Jei nepavyko uzvesti automobilio po 3 bandymy, galite naudoti priverstinio paleidimo funkcijg. Zr. 3-b veiksma.

3-b veiksmas (pasirinktinai) (E PAVEIKSLAS):

Priverstinés paleidimo funkcija. Pirmiausia jsitikinkite, kad spaustukai yra prijungti prie tinkamo poliSkumo akumuliatoriaus
gnybty. Tada palaikykite nuspaude priverstinio paleidimo mygtukg 3 sekundes, kad uzvestuméte automobilj. Kai iSmaniojo
spaustuko indikaciné lemputé dega Zaliai, transporto priemone reikia uzvesti per 30 sekundziy.
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4 veiksmas (F pav.):
UZvede automobilj, per 30 sekundZiy nuimkite akumuliatoriaus spaustukg nuo automobilio akumuliatoriaus ir starterio.

Jei kuri nors i$ toliau nurodyty situacijy, iSmanusis spaustukas jjungia apsauga.

LED INDIKATORIUS
Mirksi raudona/zalia lemputé

SITUACIJOS

Pasiruoses dirbti

Akumuliatoriaus spaustukas prijungtas atvirksciai.

- Patikrinkite, ar spaustukas prijungtas atvirksciai.

Spaustuvas yra trumpai jungtas.

- Patikrinkite, ar du spaustukai kartu sujungia arba sujungia abu
spaustukus prie to paties metalo gabalo.

Atvirkstinio jkrovimo apsauga, automobilio akumuliatoriaus jtampa
didesné nei 12,6V.

-Nereikia starterio, uztenka automobilio akumuliatoriaus, kad uzves-
tuméte automobil].

Apkabos temperatira virSija 65(+/-5) laipsnius.

- Nuimkite spaustuka, kol uzsidegs raudona/zalia lemputé

Per maza starterio jtampa.

- Pabandykite pakeisti starterj arba laiku jj jkrauti.

Raudona lemputé visada dega

Raudona lemputé visada dega

Raudona lemputé mirksi greitai

Zalia lemputé mirksi létai

Ispéjimai

1. Automobiliui uzvesti naudokite originaly iSmanyjj akumuliatoriaus spaustuka.

2. Nenaudokite Sio jrenginio, jei pazeistas kabelio spaustukas arba laidas.

3. Nejunkite dviejy spaustuky, kai gaminys jjungtas. Nejunkite abiejy kabeliy spaustuky prie to paties metalo gabalo. PrieSingu
atveju bus sugadintas starteris.

Prieziura ir prieziura

Nenaudokite gaminio iSsipttusiam automobilio akumuliatoriui jjungti.

Laikykite gaminj tamsesnéje, gerai veédinamoje vietoje.

Su gaminiu elkités atsargiai ir nepiktnaudZiaukite. Stenkités, kad gaminys nenumesty ar daug karty nesutrenkty.
Neardykite ir nemodifikuokite gaminio.

NENAUDOKITE plovikliy gaminiui valyti. ;

NENAUDOKITE gaminiy ilga laikg auks$tos temperattros aplinkoje. Sio gaminio darbiné temperatira —20-60°C. Produkto
laikymo temperatira neturi virsyti 50°C.

Bent kartg per tris ménesius patikrinkite gaminio akumuliatoriaus jkrovos lygj ir laiku jkraukite gaminj.

Laikykite gaminj vaikams ir naminiams gyvinéliams nepasiekiamoje vietoje.

N ook~

Specifikacijos

Modelis MISTER CHARGE 1000
Talpa 12000 mAh

Mikro USB jvestis 5V/2A

C tipo jvestis 5V/2A

USB iSvestis 1

5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

USB iSvestis 2

5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

Pradéti sroveé

500A (trunka 1 s)

Didziausia sroveé

1000 A (laiko 0,2 s)

Trumpojo jungimo apsauga Veiksmingas
Apsauga nuo per didelio iSkrovimo <13v+0,3v

Apsauga nuo perkaitimo > 65°C+5°C
Apsauga nuo atvirkstinio poliSkumo Veiksmingas

Atvirkstinio jkrovimo apsauga

> (12,6 V £ 0,3 V)

Matmenys (L*P*A)

184 * 100 * 46 mm

Pakuotés turinys

1 x 12000 mAh greitasis starteris
1 x Smart Battery Clamp

1 x USB tipo C laidas

1x Micro USB laidas

1 x Vartotojo vadovas

1 x nesiojimo maiselis
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Uriine Genel Bakis (SEKIL A)

HAYIR. | ISLEV Operasyon

ACMA/KAPATMA Diigmesi Clhazlar|n|2|.§arlj e_t-mek icin du_g[neye basin.
(Cok fonksiyonlu) Kalan kapasiteyi gérmek igin dung_]eye basin.
El fenerini agmak/kapatmak i¢cin digmeye uzun basin.

1

2 Sarj Gosterge Isiklar Sarj surecini gosterir: %25, %50, %75 ve %100.

3 LED El Feneri El feneri modlari: Kati, SOS, Flag ve Kapali

4 EJQSCB??S;IS Baglanti Noktas! 1 Cihazlarimzi (QC 3.0 uyumlu) %75 oraninda artigla daha hizli sarj edin.

5 EJQSCBSC(I;;Q Baglanti Noktasi 2 Cihazlarimz (QC 3.0 uyumlu) %75 oraninda artigla daha hizli sarj edin.

6 USB C Girisi Takviyeyi sarj edin (USB-A'dan USB-C’ye kabloyla).

7 g';ro USB Girig Baglanti Nok- Atlama mars motorunu Mikro USB kablosuyla sarj edin.

Atlama Baslangi¢c Baglanti - .

8 Noktasi Fisi takviyeyle calistirma portuna takin.

9 Siyah Kelepce Siyah kelepceyi ara¢ akiisinin negatif terminaline baglayin.

10 Kirmizi Kelepge Kirmizi kelepgeyi ara¢ akisinidn pozitif terminaline baglayin.

11 Fis Fisi takviyeyle ¢alistirma portuna takin.

12 Aku Kiskaci Gosterge Isiklar Akilli pil kiskacinin durumunu gésterin.

13 Baslatma Dugmesini Zorla Arag aki voltaji gok dusikse bu digmeye basmaniz gerekir.
Baslarken

Uriinii sarj etme

1. Takviyeyi ve gu¢ kaynagini USB C kablosu veya Mikro USB kablosuyla baglayin.

2. Urlini agmak igin ACMA/KAPATMA diigmesine kisa basin. Takviye mars motorunu sarj ederken pil seviyesi gdsterge 1s1gi
yanip sonecektir. Tamamen sarj oldugunda, 4 pil seviyesi gosterge 1s1ginin timu yanacaktir.

3. Sarj gerekmediginde kabloyu ¢ikarin.

Not:

. l:Jr[]niJ ilk kez kullanirken litfen atlama mars motorunun tamamen sarj oldugundan emin olun.
= Urlini sarj etmek icin lGtfen saglanan USB C kablosunu veya Mikro USB kablosunu kullanin.
= Duvar adaptori pakete dahil degildir.

Taginabilir sarj aleti

Atlama mars motorunu ve akilli telefonlarinizi veya diger elektronik cihazlarinizi USB kablosuyla baglayin.
Uriini agmak igcin ACMA/KAPAMA diigmesine basin.

Sarj gerekmediginde kabloyu gikarin.

LED el feneri
Isig1 agmak igin agma/kapama digmesine 3 saniye boyunca uzun basin. Modlari Kati, SOS, Flas ve Kapali arasinda
degistirmek icin ACMA/KAPAMA digmesine kisa stre basin.

Arabanizi hizli ¢aligtirin

Not:

= Bu Urlin yalnizca 12V otomobiller igindir (7,0L’ye kadar benzinli veya 5,0L dizel motora kadar).

= Aracinizi takviyeyle calistirmak igin kullanmadan dnce 3 ila 4 gosterge 1s13inin yandigindan (pil seviyesi %50’nin Gzerinde)
emin olun.

Adim 1 (SEKIL B):
Akilli aku kelepgesinin fisini tamamen takviye mars motoruna takin. Pil kelepgesindeki yesil ve kirmizi 11k gostergeleri
doénlsUmlu olarak yanip sénliyorsa bir sonraki adima gecebilirsiniz.

Adim 2 (SEKIL C):

Kirmizi kelepgeyi arag akiisiiniin pozitif (+) terminaline, siyah kelepgeyi ise arag akisinin negatif (-) terminaline baglayin. Pil
kelepgesindeki yesil ve kirmizi 11k gostergeleri dontisimll olarak yanip sénuyorsa bir sonraki adima gegebilirsiniz.

Ancak kirmizi gosterge 1s1g1 yaniyorsa:

AkU kelepgesi ters sekilde baglanabilir. Eger dyleyse, aklu kelepgesini aragtan ve takviye marg motorundan ayirmaniz gerekir.
Kelepgeleri aki terminalleriyle maksimum temas saglayacak sekilde ayarlayin.

Adim 3-a (SEKIL D):

Arabani galistir.

= Aracinizi galistirmayi basaramazsaniz, aki kelepgesini aragtan ve takviye mars motorundan ayirmaniz gerekir. En az 30 sani-
ye bekleyip tekrar deneyin.

= Eger aracinizi 3 denemeden sonra galistiramadiysaniz, zorla ¢alistirma fonksiyonunu kullanabilirsiniz. Bkz. adim 3-b.

Adim 3-b (istege bagh) (SEKIL E):
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Baglatma islevini zorla. Oncelikle litfen kelepgelerin dogru kutuptaki akii terminaline baglandigindan emin olun. Daha son-
ra aracinizi galistirmak igin kuvvetli ¢alistirma digmesini 3 saniye basili tutun. Akilli kelepgenin gosterge 15131 strekli yesil
yandiginda araci 30 saniye iginde galistirmaniz gerekir.

Adim 4 (SEKIL F):

Araciniz ¢alistirildiginda, akl kelepgesini arag akiistinden ve takviye mars motorundan 30 saniye iginde ¢ikarin.

Asagidaki durumlardan herhangi biri meydana gelirse akilli kelepge korumayi acar.

LED GOSTERGESI

DURUMLAR

Kirmizi/yesil isik yanip sbnecek

Calismaya hazir

Kirmizi 1sik her zaman agik

AkU kelepgesi ters baglanmis.

- Kelepgenin ters baglanip baglanmadigini kontrol edin.

Kelepge kisa devre yapmis.

-iki kelepgenin birlikte baglanip baglanmadigini veya her iki kelepgenin ayni
metal pargasina baglanip baglanmadigini kontrol edin.

Kirmizi 1sik her zaman agik

Ters sarj korumasi, arag akisunun voltaji 12,6V’tan yiksektir.
- Takviye marsina gerek yok, araba akusu arabanizi galistirmak igin yeterli.

Kirmizi isik hizla yanip sénuyor

Kelepgenin sicakligi 65(+/-5) dereceyi asiyor.
-Kirmizi/yesil 151k yanip sénene kadar kelepceyi ¢ikarin

Yesil 1sik yavasgcga yanip sénuyor

Atlama mars motorunun voltaji cok dusuk.
-Atlatma marg motorunu degistirmeyi veya zamaninda sarj etmeyi deneyin.

Dikkat

1. Arabay! ¢alistirmak igin orijinal akilli akl kelepgesini kullanin.
2. Herhangi bir kablo kelepgesi veya kordonu hasar gérmisse bu Uniteyi kullanmayin.
3. Urln acikken iki kelepceyi birbirine baglamayin. Her iki kablo kelepgesini ayni metal parcasina baglamayin. Aksi halde atlama

mars motoru hasar gorecektir.

Bakim ve Onarim

1. Sismis bir araba akisunu ¢alistirmak igin Grlnd kullanmayin.
2. Urdna golgeli, iyi havalandirilan bir alanda saklayin.
3. Ldutfen dGranu dikkatli kullanin ve kétuye kullanmayin. UriinG agir bir sekilde ve tekrar tekrar dugirmekten veya ¢arpmaktan
kacinin.
4. Qrgnu sOkmeyin veya Uzerinde degisiklik yapmayin.
5. Urlni temizlemek igin deterjan KULLANMAYIN. )
6. UrUnleri uzun sire yuksek sicakliktaki bir ortama KOYMAYIN. Bu Urtintn ¢alisma sicakhgi -20-60°C’dir. Uriinin saklama
sicakligi 50°C’yi gegmemelidir.
7. Urdndn pil seviyesini en az ¢ ayda bir kontrol edin ve Griin zamaninda sarj edin.
8. Urlnu cocuklardan ve evcil hayvanlardan uzak tutun.
Ozellikler
Modeli MISTER CHARGE 1000
Kapasite 12000mAh
Mikro USB Girisi 5V/2A
C Tipi Giris 5V/2A
USB Cikisi 1 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
USB Cikigi 2 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
Gegerli olani baglat 500A (1 saniye sirer)
Tepe akimi 1000A (0,2 saniye sirer)
Kisa devre korumasi Etkili
Asiri desarj korumasi <13v+0,3v
Asiri sicaklik korumasi > 65°C+5°C
Ters polarite korumasi Etkili
Ters sarj korumasi =(12,6v+0,3v)
Boyutlar (U*G*Y) 184*100*46mm
Paket icerigi

1 x 12000mAh Hizli Baslangi¢
1 x Akilli Pil Kelepgesi

1 x USB C Tipi Kablo

1 x Mikro USB Kablosu

1 x Kullanim Kilavuzu

1 x Tasima Kilifi
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Arnapg npagykrty (MAJL. A)

HAMA | ®YHKLbIA AMNEPALbIA
Kronka ON/OFE Hau,!CH!u,e KHOMKy, kab 3apaasiub npbinagsl.
1 HauicHiue kHomky, kab ybaublupb acTaTHIOK éMicTacupb.
(LWmaTdyHKUbIsSHaMbHbI) o . :

[oyri HauicK Ha KHOMKY, Kab YKITHoYblLb/BbIKMIOYbILb NiXTapbIK.

2 IHabikaTap 3apagki Maka3Bae xopa 3apagki: 25%, 50%, 75% i 100%.

3 CBaTnoabléaHbl NiXTapbIK PaxbIMbI NixTapbika: cyuanbHbl, SOS, ycnbllwka i BbIKITHOYaHbI

4 Boixanb! nopt USB 1 (QC 3.0) 3apap,>|<gwu,e c:’aae npbinagsbl (cymsawyansHeis 3 QC 3.0) xyT4an, 3 naBenivyaHHEM
XyTkacLi Ha 75%.

5 Boixanbl nopt USB 2 (QC 3.0) 3apap,>o<gwu,e c?ae npbinagsbl (cymsawyansHeis 3 QC 3.0) xyT4an, 3 naBenivyaHHEM
XyTKacLi Ha 75%.

6 YBaxog USB C B3apapgsiue ckayok (npa3 kabens USB-A ga USB-C).

7 YBaxogHbl nopt Micro USB Bapagxavie ckaqok npas kabens Micro USB.

8 Mepawcui MayaTkoBbl NOpT YcTayue Binky y nopTt Ans 3anycky ckadka.

9 YopHbl 3aLick MagkntoybliLe YOpHbI 3auick Aa MiHycaBau Knembl aytamabinbHara akymynsitapa.

10 UbipBOH! 3aLlick MagkntoybliLe YbipBOHbI 3aUick Aa NrtcaBan Knemol aytamabinbHara
akymynatapa.

11 Biganeun YcTayue BifnKy y nopTt Ans 3anycKy ckadka.

12 IHabikaTap 3auicky 6aTapai Makasaupb cTaH pasymHara 3auicky 6atapai.

13 KHOMKA MPLIMYCOBAra 3aMyeKy [3Tyt0 KHOMKY Hea6xoan HauiCHyUb, Kani Hanpy>aHHe aytamabinbHara
akymynsTapa 3aHagTa Hiskae.

MayaTak

3apapka npapykrty

1. Magkntoyblue nyckaBbl CTapTap i KpbIHiLY xap4yaBaHHsi npa3 kabens USB C abo kabenb Micro USB.

2. Kapotka HauicHiue kHonky ON/OFF, kab ykntoubiub npagykT. MNagyac 3apagki nyckaBora ctaptapa iHablkatap Y3poyHHo
bartapai 6yase mipraup. Macns noyHaw 3apagki 3arapatouua yce 4 iHgblkatapbl y3poyHio 6atapai.

3. Ankntodbiue kabenb, Kani 3apagka He natpabyeuua.

HaTaTkKa:
= Kani Bbl BblkapbICTOYBaeLe NpagyKT y nepLlbl pa3, nepakaHanuecs, WTo nyckaBbl CTapTap Lankam 3apagaHbi.
= Kab 3apapgsiub npagykT, BblkapbicToyBaile kabens USB C abo kabenb Micro USB, siki yBaxoasiub Y KamMMmekT.
= HacueHHbl agantap He yBaxoasilb Yy KaMnnekT.

Power bank

Mapknioybiue nyckasbl NPbIOGOP i cMapTOH abo iHLWbIA 3NEeKTPOHHbIS Npbinagsl npa3 kabens USB.
Kab ykntoublub npagykT, HauicHiue kHonky ON/OFF.

Agknioyblue kabenb, kani 3apagka He natpabyeuua.

CeATnoabléQHbI NiXTapbIK
Hoyri Hauick Ha kHonky ON/OFF Ha npaugsary 3 cekyHa, kab ykntoubiupb cBatno. HauicHiue kHonky BKJT/BbIKIT HeHagoyra, kab
nepaknoybilub paxbiMbl Nnamix Solid, SOS, Flash i Off.

3aBsAAasiye mawbIHy 3 AanamMoran cka4dka

HaTaTkKa:

= [3Tbl NPagyKT Npbl3Ha4YaHbl TONbKi Ana aytamabing 12 B (ga 7,0 n 6eHsiHaBara abo 5,0 n gbidenbHara pyxaBika).

= [paBepue, ui rapaub ag 3 ga 4 iHabikatapay (y3poBeHb 3apagy 6atapai Beiwan 3a 50%), nepLl YbiM BblKapbICTOYBaLb Aro Ans
3anycky aytamabins.

Kpok 1 (MAIl. B):
Llankam yctayue LuTaKkep cMapT-akymynaTapHara 3auicky y nyckasbl cTaptap. Kani 3anéHbl i YbpBOHbI iHAbIKaTapbl Ha 3auicky
aKkymynaTapa Mipraloupb na 4apse, MOXHa cMena nepaxoasilb Aa HacTynHara Kpoky.

Kpok 2 (MAIJl. C):

MagkntoybiLe YbIpBOHBI 3aLlick Aa cTaHOY4Yal knembl (+) aytamabinbHara akymynstapa, a YopHbl 3aLick - a agMOYHal Krnembl
(-) ayTamabinbHara akymynatapa. Kani 3snéHbl i YbipBOHbI iHAbIKATapbl HA 3aLiCcKy akymyrnaTapa Mipraloub na Yap3e, MoXHa
cMena nepaxofsiub Aa HacTyrnHara Kpoky.

AfHak kani rapblub YblPBOHbI iHAbIKaTap:

3auick akymynsitTapa moxa OblUb nagknovaHbl HaaaBapoT. Kani rata tak, Bam Tpaba aanyybliub 3auick akymynarapa ag
aytamabins i ctaptapa.

Anparyntorile 3auicki 4N MakcimarnbHara KaHTakTy 3 knemami 6atapai.

Kpok 3-a (MAJl. D):

3aBsaggile MallbIHY.

= Kani Bam He yganocsa 3aBecui aytamabinb, HeabxogHa agnyyblupb 3aLick akymynaTapa ag aytamabing i ctaptapa. Navakanue
He meHLW 3a 30 cekyHp, i nayTapbiue cnpooy.

= Kani Bam He yaanocs 3aBecLi aytamabinb nacns 3 cnpob, Bbl MOXaLe BblikapbICTOYBaLb (hYHKLbIKO NpbiMycoBara 3arnycky.
Msapasiue kpok 3-b.
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Kpok 3-b (HeabaBsaskoBbl) (MAIJL. E):

®yHKUbIA NpbIMycoBara 3anycky. CnavaTky nepakaHanuecs, LWTo 3auicki nagknodaHbl Aa knembl 6atapai npasinbHanm
nansipHacui. 3atbiM yTpbiMIiBaiLLe KHOMKY NpbIMycoBara 3anycky Ha npausiry 3 cekyHa, kab 3aBecui aytamabine. Kani
iHObIKaTap pa3ymHara 3aLicKy rapbilb nacTtasiHHa 3a5éHbiM, Bam Tpaba 3aBecLi aytamabinb Ha npausdary 30 cekyHa.

Kpok 4 (MAIJ. F):
Macns 3anycky aytamabins 3Himiue 3auick akymynatapa 3 aytamabinbHara akymynsatapa i ctaptapa Ha npausry 30 cekyHA.

Y nobon 3 HacTyNHbIX CiTyaubl pa3yMHbI 3alicK yKIilouae abapoHy.

CBATNOAbIEAHbI IHOBIKATAP CITYALbII

YblpBOHbLI/3ANEéHbI iHabIkaTap 6ya3e mipraub | MaToBbl Aa npaupbl

3auick akymynaTapa nagnyvaHbl HaaaBaporT.

-MpaBepue, Ui 3auick nagkntovaHbl HaagBapoT.

YbipBOHae CBATNO 3ayC&bl rapbilb 3alick KapoTka 3aMblKaHbl.

-Mpasepue, Li 3nyyaroLLa ABa 3auicki pazam, abo 3ny4ybiue aboaBa 3auicki 3
afHbIM KaBarnkam metarny.

AbapoHa af 3BapoTHan 3apafki, HanpyxaHHe aytamabinbHara akymynsarapa
BbIWaK 3a 12,6 B.

-CtapTap He naTpabHbl, ayTamabinbHara akymynsarapa gacrtaTkoBa, kab
3aBeCLi MaLUbIHY.

UbipBOHae CBATNO 3ayC&bl rapbilb

Tamnepartypa 3auicky nepasbliwae 65(+/-5) rpagycay.

XyTKa Miprae YblpBOHae CBATNO L . . .
-3HimiLe 3auick, nakynb He 3amirae YblpBoHae/3sinéHae CBATNO

HanpysaHHe nyckaBora cTapTapa 3aHafra Hiskae.

MaBonbHa miprae 3sinéHae CBATMO N . .
- Macnpabyiiue cBoeyacoBa 3aMsiHiLb cTapTap abo 3apaggsilb siro.

3acuspori

1. Kab 3aBecLi MaLlbIHy, BbIKapbICTOYBalLEe apbiriHanbHbl pa3yMHbl 3aLiCK akymynsatapa.

2. He BbikapbICTOyBaliLe npbinaay, kani kabenbHbl 3auick abo LWHYpP NalKo4KaHbI.

3. He 3nyvariue fBa 3auicki pasam, Kani npagykT ykntodaHbl. He nagkntodariue abonBa kabernbHbis 3auicki Aa agHaro kaBarnka
meTany. Y aaBapOTHbIM BbiNadKy ctaptap byase nawkogKaHbl.

Hornap i abcnyroyBaHHe

He BbikapbiCTOYBaNLe NpaayKT Angd 3anycky pasapBaHara aytamabinbHara akymynsarapa.

3axoyBaeLe cpofak y 3aLeHeHbIX, Jobpa sikoe BeTpbILlLa NamsiLLKaHHi.

Kani nacka, 3BapTaniecs 3 npagykram acuspoxHa i He 3noyxbiBanue iM. Nasbsranue nagseHHs abo MOUHBIX i
HeaZlHapa30BbIX yaapay na sbipabe.

He pasbiparile i He MaabiikyliLie NpagykKT.

HE BbikapbiCTOyBanLe MblMHbIS CPOAKI ANS YbICTKI NpagyKTy.

HE 3mawyanue npagykTtsl y acapogase 3 Bbicokan TamnepaTtypan Hagoyra. [pauoyHasa Tamneparypa ratara npagykra -20-
60°C. TamnepaTypa 3axoyBaHHA NPadyKTy He nasiHHa nepasbiwaub 50°C.

MpaespaviLe y3poBeHb 3apaga batapai npagykTy He pag3en 3a aasiH pas y Tpbl MecsLbl | CBOeYacoBa 3apagxanue
npagyKT.

3axoyBariLe npagykT ganen ag A3auen i XaTHix XKbIBén.

® N ouk wh=

TaxHiYHbIA XapaKTapbICTbIKI

mMaganb MISTER CHARGE 1000
EmicTacub 12000 mAr

YBaxog Micro USB 5B/2A

YBog Tbiny C 5B/2A

Bobixag USB 1 5B/3A, 9B/2A, 12B/1,5A
USB Bbixapg 2 5B/3A, 9B/2A, 12B/1,5A
MyckaBbl TOK 500A (goyxbiuua 1 c)
MikaBbI TOK 1000A (goyxbiuua 0,2 c)
AbapoHa ag KapoTKara 3aMblKaHHSA OEKTbIVHbI

AbapoHa ag nepapaspagy <13v+0,3v

AbGapoHa ag neparpaBy > 65°C+5°C

AbGapoHa ag 3BapoTHaun nansipHacui OEKTbIVHbI

AbGapoHa ag 3BapoTHau 3apagaki >(12,6v+0,3v)

MNamepsb! (O*W*Y) 184*100*46 mm

3mecT nakeTta

1 x 12000mAh Jump Starter

1 X pa3yMHbl 3auick anga 6atapai
1 x USB-kabenb Tbiny C

1 x kabenb Micro USB

1 x KipayHiuTBa KapblcTanbHika
1 X cyMKa onsi nepaHocki
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Pregled proizvoda (SLIKA A)

NE. | FUNKCIJA OPERACIJA
) Pritisnite gumb za punjenje uredaja.
1 E%Zangrr'\\ljgzl;i) Pritisnite tipku da vidite preostali kapacitet.
Dugo pritisnite tipku za uklju€ivanje/iskljucivanje svjetiljke.
2 Svjetla indikatora punjenja Prikazuje napredak punjenja: 25%, 50%, 75% i 100%.
3 LED svijetiljka Nacini rada svijetiljke: Stalno, SOS, Bljeskalica i Isklju¢eno
4 USB izlazni priklju¢ak 1 (QC 3.0) | Punite svoje uredaje (kompatibilne s QC 3.0) brze, s poveéanjem brzine od 75%.
5 USB izlazni priklju¢ak 2 (QC 3.0) | Punite svoje uredaje (kompatibilne s QC 3.0) brze, s poveéanjem brzine od 75%.
6 USB C ulaz Napunite starter (putem USB-A na USB-C kabel).
7 Micro USB ulazni prikljucak Punite starter preko Micro USB kabela.
8 Jump Start Port Umetnite utikag u priklju€ak za pokretanje pomoéu pomoénog motora.
9 Crna stezaljka Spojite crnu stezaljku na negativni pol akumulatora automobila.
10 Crvena stezaljka Spojite crvenu stezaljku na pozitivni pol akumulatora automobila.
11 Utika¢ Umetnite utikaC u priklju€ak za pokretanje pomo¢u pomoénog motora.
12 Svjeﬂ.‘? indikatora stezaljke Prikazi status pametne stezaljke za baterije.
baterije
13 Gumb za prisilno pokretanje Ovaj gumb trebate pritisnuti ako je napon akumulatora automobila prenizak.

Pocetak rada

Punjenje proizvoda

1. Spojite pomocni starter i izvor napajanja putem USB C kabela ili Micro USB kabela.

2. Kratko pritisnite tipku ON/OFF kako biste ukljucili proizvod. Tijekom punjenja pomo¢nog startera, indikator razine baterije ¢e
treperiti. Nakon $to je potpuno napunjen, sva 4 indikatora razine baterije ¢e biti ukljuCena.

3. Iskljucite kabel kada nije potrebno punjenje.

Biljeska:

= Kada koristite proizvod prvi put, provjerite je li pomoc¢ni starter potpuno napunjen.
= Koristite isporu¢eni USB C kabel ili Micro USB kabel za punjenje proizvoda.

= Zidni adapter nije uklju¢en u paket.

Mo¢na banka

Povezite starter i svoje pametne telefone ili druge elektroni¢ke uredaje putem USB kabela.
Pritisnite tipku ON/OFF kako biste ukljucili proizvod.

IskljuCite kabel kada nije potrebno punjenje.

LED svijetiljka
Dugo pritisnite tipku ON/OFF 3 sekunde za uklju€ivanje svjetla. Kratko pritisnite tipku ON/OFF za promjenu nacina izmedu Sol-
id, SOS, Flash i Off.

Pokrenite svoj automobil na brzi nacin

Biljeska:

= Ovaj proizvod je samo za 12V automobil (do 7.0L benzinski ili 5.0L dizel motor).

= Provjerite svijetle li 3 do 4 Zaruljice indikatora (razina napunjenosti baterije je iznad 50%) prije nego $to ga upotrijebite za
pokretanje automobila.

Korak 1 (SLIKA B):
Umetnite utikaC pametne baterijske stezaljke do kraja u pomocni starter. Ako zeleni i crveni svjetlosni indikatori na stezaljci bat-
erije naizmjence trepere, mozete sigurno prijeci na sljedeéi korak.

Korak 2 (SLIKA C):

Spojite crvenu stezaljku na pozitivni pol (+) akumulatora automobila, a spojite crnu stezaljku na negativni pol (-) akumulatora
automobila. Ako zeleni i crveni svjetlosni indikatori na stezaljci baterije naizmjeni¢no trepere, mozZete sigurno prijeci na sljededi
korak.

Medutim, ako je crveno indikatorsko svjetlo uklju¢eno:

Stezaljka baterije moze se spojiti obrnuto. Ako je tako, trebate odvoijiti stezaljku akumulatora od vozila i pomoc¢nog startera.
Podesite stezaljke za maksimalan kontakt s terminalima baterije.

Korak 3-a (SLIKA D):

Upali svoj auto.

= Ako niste uspjeli pokrenuti automobil, morate odvojiti stezaljku akumulatora od vozila i pomoénog startera. Priekajte najmanje
30 sekundi, a zatim pokuSajte ponovno.

= Ako niste uspjeli pokrenuti automobil nakon 3 pokusSaja, mozete koristiti funkciju prisilnog pokretanja. Pogledajte korak 3-b.

Korak 3-b (izborno) (SLIKA E):

Funkcija prisilnog pokretanja. Najprije provjerite jesu li stezaljke spojene na terminal baterije ispravnog polariteta. Zatim drzite
gumb za prisilno pokretanje 3 sekunde kako biste pokrenuli automobil. Kada indikatorsko svjetlo pametne stezaljke svijetli zele-
no, trebate pokrenuti vozilo unutar 30 sekundi.
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Korak 4 (SLIKA F):
Nakon Sto se vas automobil pokrene, uklonite stezaljku akumulatora s akumulatora automobila i pomoc¢nog startera u roku od
30 sekundi.

U bilo kojoj od sljedecih situacija, pametna stezaljka ukljucuje zastitu.

LED INDIKATOR SITUACIJE

Crveno/zeleno svjetlo ¢e treptati Spreman za raditi

Stezaljka baterije je obrnuto spojena.

- Provijerite je li stezaljka obrnuto spojena.

Crveno svjetlo je uvijek upaljeno Stezaljka je u kratkom spoju.

- Provijerite spajaju li se dvije stezaljke zajedno ili spojite obje stezaljke na isti
komad metala.

Zastita od obrnutog punjenja, napon akumulatora automobila veci je od 12,6
V.

-Nije potreban pomoéni starter, automobilski akumulator je dovoljan za
pokretanje vaSeg automobila.

Crveno svjetlo je uvijek upaljeno

Temperatura stezaljke prelazi 65 (+/-5) stupnjeva.

Crveno svjetlo brzo treperi -Uklonite stezaljku dok crveno/zeleno svjetlo ne zatreperi

Napon pomoénog startera je prenizak.

Zeleno svjetlo polako treperi - Poku$&aijte na vrijeme zamijeniti pomocni starter ili ga napuniti.

Opomene

1. Upotrijebite originalnu pametnu baterijsku stezaljku za pokretanje automobila.

2. Nemojte koristiti ovu jedinicu ako je bilo koja kabelska stezaljka ili kabel ostecen.

3. Ne spajajte dvije stezaljke zajedno kada je proizvod ukljucen. Ne spajajte obje kabelske stezaljke na isti komad metala. U
suprotnom, pomocni starter ¢e se ostetiti.

Njega i odrzavanje

1. Nemojte koristiti proizvod za pokretanje ispup&enog akumulatora automobila.
2. Cuvaijte proizvod u zasjenjenom, dobro prozraéenom prostoru.
3. Pazljivo rukujte proizvodom i nemojte ga zlorabiti. Izbjegavajte ispustanije ili ucestale teSke udarce po proizvodu.
4. Nemojte rastavljati niti modificirati proizvod.
5. NEMOJTE koristiti deterdzente za €iS¢enje proizvoda.
6. NE stavljajte proizvode na dulje vrijeme u okruZenje visoke temperature. Radna temperatura ovog proizvoda je -20-60°C.
Temperatura skladiStenja proizvoda ne smije prelaziti 50°C.
7. Provijerite razinu baterije proizvoda najmanje jednom svaka tri mjeseca i napunite proizvod na vrijeme.
8. Drzite proizvod dalje od djece i kuénih ljubimaca.
Tehnicki podaci
Model MISTER CHARGE 1000
Kapacitet 12000 mAh
Mikro USB ulaz 5V/2A
Ulaz tipa C 5V/2A
USB izlaz 1 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
USB izlaz 2 5V/3A, 9V/I2A, 12V/1,5A
Startna struja 500A (traje 1s)
Vr$na struja 1000A (traje 0,2s)
Zastita od kratkog spoja Ucinkovito
Zastita od prekomjernog praznjenja <13v10,3v
Zastita od previsoke temperature > 65°C+5°C
Zastita od obrnutog polariteta Ucinkovito
Zastita od obrnutog punjenja >(12,6v+0,3v)
Dimenzije (D*$*V) 184*100*46 mm

Sadrzaj paketa

1 x 12000mAh Jump Starter

1 x pametna stezaljka za baterije
1 x USB tip C kabel

1 x mikro USB kabel

1 x korisnic¢ki priru¢nik

1 x torbica za noSenje
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MAK

Mpernen Ha npounsBogot (CJIIUKA A)

BP. | ®YHKLUWNJA OMNEPALINJA
Konue 3a Bkny4vyBame/ MpUTMCHETE ro KONYEeTOo 3a NOSHEHE Ha BaLLUTE ypeaum.
1 UCKIyYyBare MpuTMCHeTE ro Kon4yeTo 3a Aa ro BUAMTE NPeocTaHaT1OT KanaunuTer.
(MyNTUYHKLMOHAHO) [onro nputTUCHeTE ro KONYETO 3a BKIyYyBake/MCKIydyBamwe Ha (heHepyeTo.
2 Il:l:ﬁ:gi?pcm ceeTna 3a "0 npukakyBa HanpegoKOT Ha nonHeweTo: 25%, 50%, 75% n 100%.
3 LED deHepue Pexxumun Ha dbeHepye: convaHa, SOS, 6nuvu 1 UcknyveHa

MonHeTe rv BawwnTe ypeam (komnatmduneH co QC 3.0) nobp3o, co 75%

4 USB unanesHa nopta 1 (QC 3.0)
3rorieMyBar-€ Ha OpanHaTa.
MNonHeTe rm BawmnTe ypeamn (komnatndbuneH co QC 3.0) nobpso, co 75%
5 USB unanesHa nopta 2 (QC 3.0) ypeam ( ) P °
3rorieMyBar-€ Ha bp3nHaTa.
6 USB C Bnes HanonHete ro ctaptepot 3a ckokawe (npeky USB-A Ha USB-C kaben).
BrieseH npuknyyok 3a MUKpo .
7 USB puKny P HanonHeTe ro ctaptepoT 3a ckokake npeky Micro USB kabenor.
8 [MoyeTHa nopTa 3a CKoKake BmeTHeTe ro npukny4yokoT BO MPUKITYHOKOT 3a CTapTyBake CO CKOK.
[MoBp3eTe ja upHaTa knewTa co HeraTUBHUOT NPUKIYYOK Ha BaTepujaTta Ha
9 LipHa cTerauv P ja up pukity v
aBTOMOBUIIOT.
MMoBp3eTe ja upBeHaTa cTeray Co NO3UTUBHUOT NPUKIYYOK Ha GaTepujaTta Ha
10 LipBeHa cteray P ja up puKiy v
aBTOMOOUIIOT.
11 Mpuknyyok BmMeTHeTe ro npukny4yokoT BO MPUKITYYOKOT 3a CTapTyBae CO CKOK.
MHankaTopckn ceBeTna 3a crerav :
12 . Mpukaxkn ro cTaTycoT Ha NameTHaTa cTerad 3a 6arepuja.
3a GaTepuja

Tpeba ga ro NnpMTUCHETE OBa KOMYe ako HarnoHOT Ha 6aTepujata Ha aBTOMOOMNOT

13 MpucunHo konye 3a NoYeToK
€ NMPEMHOTY HU30K.

3anoyHyBak€e

MonHekwe Ha NponsBoaOT

1. NoBp3eTe ro cTapTepoT 3a CKOKake 1 N3BOPOT Ha eHepruja npeky USB C-kabenot nnn Micro USB-kabenor.

2. Kpatko nputucHete ro konyeto ON/OFF 3a ga ro BknyumTe Npom3BoAoT. 3a BpemMe Ha NOMHEeHETO Ha CTapTepoT,
WHAMKATOPOT 3a HMBOTO Ha baTtepujaTa ke Tpenka. OTKako Ke ce HaMmosHM LIeNOCHO, cUTe 4 MHOUKATOPCKM CBETMA 3a HMBOTO Ha
baTepujaTta ke Guaat BKIyYeHN.

3. UcknyyeTe ro kabenot kora He € NOTPeOHO NoSHeHE.

3abeneluka:

= Kora ro kopuctute NnponssodoT 3a NpB naT, NpoBepeTe Aanu CTapTepoT 3a CKOKaHe € LIeNTOCHO HaMnorHeT.
= Be monume kopuctete ro gageHnot USB C kaben unu Micro USB kaben 3a nonHehe Ha NpoM3BOAOT.

= SUAHWOT aganTep He e BKITyYeH BO NakyBaH-EeTO.

BaHka 3a HanojyBaHe

[MoBp3eTe ro CTapTepoT 1 BaIMTE NaMETHU TENedOHN NN ApYrin enekTpoHckn ypeam npeky USB-kabern.
MputucHete ro konyeto ON/OFF 3a ga ro Bkny4mTe Npon3BoaoT.

VcknyyeTe ro kabenot kora He e NoTpebHO NonHeke.

LED cpeHepue
Honro nputnckajte ro konyeto ON/OFF 3 cekyHaum 3a ga ce Bkny4ymn cBeTnoTo. [NputrcHeTe ro konyeto BKITYHYBAHSE/
WCKJTYYEHO «kpaTtko Bpeme 3a aa rvu npedpnute pexunmute mery Conng, COC, bnuy, n VicknyyeH.

CKOKHM 3ananu ro aBToMoounor

3abeneluka:

= OBOj Npomn3Bog e camo 3a aBTomobun og 12 V (go 7,0 nutpu 6eH3nHckn unm 5,0 nuTpu gusen Motop).

= [lpoBepeTe ganu ce 3ananexHu 3 0o 4 MHOUKATOpPCKM cBeTNa (HMBOTO Ha GatepwjaTta e Hag 50%) npen ga v KopucTuTe 3a aa
ro 3ananute asToMoOUIOT.

Yekop 1 (cnuka B):
LlenocHo BMeTHeTE ro NpuKIy4oKOT Ha NamMeTHaTa cTerady 3a 6arepuja BO CKOKaqoT. AKO HaM3MEHUYHO Tpenkaar 3eneHnTe u
LpBEHUTE MHAMKATOPW Ha cTeravyoT Ha baTepujata, MoxeTe 6e36e4HO Aa NpeMUHETE HA CNEQHNOT YeKop.

Yekop 2 (cnuka B):

MoBp3eTe ja upBeHaTa krema co No3UTUBHUOT NPUKIYYOK (+) Ha aKkyMynaTopoT Ha aBTOMOOUNOT 1 NOBP3ETE ja upHaTa

Krema CO HeraTMBHUOT MPUKITYYOK (-) HA akyMynaTopoT Ha aBTOMOOMMIOT. AKO HaU3MEHWYHO TpenkaaT 3eMeHUTE U LpBEHUTE
WMHAMKATOPWU Ha cTeravyoT Ha GaTepujaTta, MoxeTe 6e3bedHO Aa NPeMUHETE Ha CNEeQHNOT YeKop.

MeryToa, ako LpBEHOTO MHANKATOPCKO CBETIIO € BKIy4eHO:

CrerayoT Ha baTepujaTta Moxe Aa ce noBp3e obpaTtHo. AKO e Taka, Tpeba fa ro UcKny4mTe cTeradoT Ha baTtepujata of BO3MIIOTO
N CTapTepoT.

Mpunarogete ru cternTe 3a MakCMMarneH KOHTaKT Co TepMnHanuTe Ha batepujaTa.

Yekop 3-a (Cn. O):

CrapTyBajTe ro BallMoT aBToMoo6usn.

= AKO He ycreaBTe fa ro 3ananute aBToMobunot, Tpeba Aa ro UcKnyyuTe cTeravyoTt Ha GaTepujata o BO3UIOTO U CTapTEPOT.
Moyekajte Hajmanky 30 cekyHau, a notoa obuaeTe ce NOBTOPHO.

= AKO He ycneaBTe Aa ro 3ananuite aBToMoOmMoT no 3 obmamn, MoXeTe Aa ja KopUCTUTE (PyHKLMjaTa HACUITHO CTapTyBakb-E.
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Bupete yekop 3-6.

Yekop 3-6 (onuuoHanHo) (CITUKA L):

dyHkUMja 3a NpUHYOHO cTapTyBame. [1pBO, NpoBepeTe Aanu cTernte ce NoBp3aHy CO TOYHUOT NonapuTeTeH TEpMUHAN Ha
batepwjata. NoToa, ApXKeTe ro KONYETO 3a HACUITHO CTapTyBake 3 CeKyHaM 3a Aa ro 3ananute BawmoT asTomobun. Kora
MoKa3HOTO CBETNO Ha NMaMeTHaTa KrneLuTa e LBPCTO 3ereHo, Tpeba aa ro ctaptyBaTe BO3UIOTO BO pok o 30 cekyHau.

Yekop 4 (Cn. F):
LLItom BawmoT aBTOMOGWI Ke ce 3ananu, n3BageTe ja cteradot Ha 6aTepujata og 6atepujata Ha aBTOMOGUINOT K CTapTeEPOT 3a
CkoKak€e BO pok of 30 cekyHauw.

Ako HeKOja oa cnegHUTe cutyauun, naMmeTHaTa Knewrta ja BKIy4yBa 3allTuTara.

LED MHOUKATOP CUTYALIUU

Ke Tpenka LipBeHo/3eNeHo CBETNO MogroTBeHn 3a paboTa

CTterayot Ha 6aTepujaTta € o6paTHO NOBP3aH.

-MpoBepeTe ganu cteradoT e 06paTHO NOBP3aH.

LipBeHOTO CBETNO € cekorall BKIy4YeHO CTerayot e KpaTok Crnoj.

-MpoBepeTe ganv ABe cTern 3aegHo rM NOBp3yBaaT unv NoBp3yBaaT ABeTe
CTern Ha UCTO nap4ye mMeTan.

3awTtuTa og obpaTHO NosiHewe, HAaNoHOT Ha baTepujaTta Ha aBTOMOOWIOT €
nosucok og 12,6V.

-He e notpebeH ckok cTapTtep, 6baTtepujata Ha aBTOMOOUNOT € AOBOSHA 3a Aa
ro 3ananv BawmnoT aBToMobus.

TemnepaTtypaTa Ha cTerayot HagMuHyea 65 (+/-5) ctenenn.

-OTCcTpaHeTe ja cTerayoT godeka He Tpernka LpBEeHO/3eNeH0 CBETIO
HanoHOoT Ha cTapTepoT 3a CKOKOBM € MPEMHOrY HU3O0K.

3eneHoTOo CBETIO Tpenka noneka -ObugeTe ce Aa ro 3aMeHnTe CTapTeEPOT 3a CKOK MUIN Aa ro HarnosfH1Te
HaBpeMme.

LipBEHOTO CBETO € cekorall BKy4YeHO

LipBeHoTo cBeTno Tpenka 6p3o

BHumaHue

1. KopucTeTe ja opurMHanHaTta nameTHa cTterad 3a 6atepuu 3a a ro 3ananute asToMmoounor.

2. He KopucTeTe ro oBOj ypen ako ce OLITETEHM CTeraqyoT Ha kabenot unm kabenor.

3. He noBp3yBajTe ABe cTern 3aeqHoO Kora Npon3BoaoT € BKIyyYeH. He noBp3yBajTe rv ABeTe Apxayum 3a kaben co nCcTo napye
MeTan. Bo cnpoTMBHO, CTapTepoT 3a CKOKOBU Ke Ce OLUTETW.

Hera v ogpxxyBame

1. He kopwucTeTe ro npon3BoAoT 3a Aa cTapTyBaTe ucnakHata 6arepuja Ha aBTOMOOMIOT.
2. YygajTe ro npomn3BoAOT BO 3aceH4eHa, 4oOpo npoBeTpeHa obnacr.
3. Be monume, pakyBajTe coO NPOM3BOAOT BHMMATENHO M He ro 3noynotpebysajte. M3berHysajte CMmHO 1 noBeKkekpaTHO
narawe unu yanpawe Co Npon3BOAOT.
4. He packnonyBajTe unn MeHyBajTe ro Npon3BoaoT.
5. HE kopucTteTe getepreHTn 3a YiCTeHE Ha NPOU3BOAOT.
6. HE crtaBajTe rv nponssoguTe JONrO BO CpeanHa Co BUCOKa TeMnepaTypa. PaboTHata Temnepatypa Ha 0Boj npoussog e -20-
60°C. TemnepatypaTa Ha cknagupare Ha Npom3BoAoT He Tpeba aa HagMmuHyBa 50°C.
7. [poBepeTe ro HNBOTO Ha BaTepumjaTta Ha NPOM3BOAOT HajMarky efHall Ha Cekou TP MeceLm U HanormnHeTe ro NPou3BOA0T
HaBpemMme.
8. L-IyBZjTe ro Npon3BOAOT NoAaneky o4 Aela 1 AoOMaLLHN MUMEHULM.
Cneuudmkauum
Mogen MISTER CHARGE 1000
Kanauurtert 12000 mAh
Mwukpo USB Bnes 5V/2A
Bneszogt™n C 5V/I2A
USB uanes 1 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
USB uanes 2 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
CrapTyBajTe ja cTpyjaTta 500 A (Tpae 3a 1 cekyHAa)
BpBHa cTpyja 1000 A (tpae 3a 0,2 cekyHam)
3awTuTa oa KpaTok cnoj EcpexTneHum
3awTuTta o4 NpekKyMepHoO npasHewe <13v10,3v
3awTuTa o4 NpeKymepHa Temneparypa > 65°C+5°C
3awTuTta o obpareH nonapureT EdektnBHm
3awTuTta og o6paTHO NONHEHE =(12,6v+0,3v)
Oumensun (O*W*B) 184*100*46MmMm

CopgpuHa Ha nakeToT

1 x 12000 mAh ckok cTapTtep

1 X naMeTHa cTerad 3a batepuja
1 x USB tun C kaben

1 x Micro USB kaben

1 x YnartcTtBo 3a ynotpeba

1 x Topbumyka 3a HoceHe
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Prezentare generala a produsului (FIG. A)

NU. | FUNCTIE OPERATIUNE
Buton ON/OFF Aprilsat! butonul pentru a va incarca d|.sp02|t|vvele. )
1 . . Apasati butonul pentru a vedea capacitatea ramasa.
(Multifunctional) . . s
' Apasati lung butonul pentru a porni/stinge lanterna.
2 ICr;drl(;:atoare luminoase de INCar- | Aficoazs progresul de incarcare: 25%, 50%, 75% si 100%.
3 Lanterna LED Moduri lanterna: Solid, SOS, Flash si Off
~ - ._ - . g . . . . 0
4 Portul de iesire USB 1 (QC 3.0) L?;azgatl va dispozitivele (compatibile QC 3.0) mai rapid, cu o crestere cu 75% a
~ - .- - . g . . . . 0
5 Portul de iesire USB 2 (QC 3.0) :/?;aztia’;l va dispozitivele (compatibile QC 3.0) mai rapid, cu o crestere cu 75% a
6 Intrare USB C Inc&rcati demarorul (prin cablu USB-A la USB-C).
7 Port de intrare micro USB Inc&rcati demarorul prin cablul Micro USB.
8 Salt portul de pornire Introduceti mufa in portul de pornire.
9 Clema neagra Conectati clema neagra la borna negativa a bateriei masinii.
10 Clema rosie Conectati clema rosie la borna pozitiva a bateriei masinii.
11 Priza Introduceti mufa in portul de pornire.
12 It_):tn;rriléilndlcatoare pentru clema Afisati starea clemei inteligente pentru baterie.
13 Butonul de pornire fortata Trebuie sa apasati acest buton daca tensiunea bateriei masinii este prea scazuta.

Notiuni de baza

Incarcarea produsului

1. Conectati demarorul si sursa de alimentare prin cablul USB C sau cablul Micro USB.

2. Apasati scurt butonul ON/OFF pentru a porni produsul. In timpul incarcarii demarorului, indicatorul luminos al nivelului bateriei
va clipi. Odata ce este complet incarcat, toate cele 4 lumini indicatoare ale nivelului bateriei se vor aprinde.

3. Deconectati cablul atunci cand nu este necesara incarcare.

Nota:

= Cand utiliza{i produsul pentru prima data, va rugam sa va asigurati ca demarorul este incarcat complet.
= Utilizati cablul USB C furnizat sau cablul Micro USB pentru a incarca produsul.

= Adaptorul de perete nu este inclus in pachet.

Power bank

Conectati demarorul si telefoanele inteligente sau alte dispozitive electronice prin cablu USB.
Apasati butonul ON/OFF pentru a porni produsul.

Deconectati cablul atunci cand nu este necesara incarcare.

Lanterna LED
Apasati lung butonul ON/OFF timp de 3 secunde pentru a aprinde lumina. Apasati scurt butonul ON/OFF pentru a comuta intre
modurile Solid, SOS, Flash si Off.

Porniti-va masina

Nota:

= Acest produs este numai pentru autoturisme de 12 V (motor de pana la 7,0 L pe benzina sau 5,0 L diesel).

= Asigurati-va ca 3 pana la 4 lumini indicatoare sunt aprinse (nivelul bateriei este peste 50%) Thainte de a-l folosi pentru a porni
masina.

Pasul 1 (FIG. B):
Introduceti complet stecherul clemei inteligente a bateriei in pornitorul. Daca indicatoarele de lumina verde si rosie de pe clema
bateriei clipesc alternativ, puteti trece in siguranta la pasul urmator.

Pasul 2 (FIG. C):

Conectati clema rosie la borna pozitiva (+) a bateriei auto si conectati clema neagra la borna negativa (-) a bateriei auto. Daca
indicatoarele de lumina verde si rosie de pe clema bateriei clipesc alternativ, puteti trece in siguranta la pasul urmator.

Cu toate acestea, daca indicatorul luminos rosu este aprins:

Clema bateriei poate fi conectatéa in sens invers. Daca da, trebuie s& deconectati clema bateriei de la vehicul si de la pornitorul.
Reglati clemele pentru un contact maxim cu bornele bateriei.

Pasul 3-a (FIG. D):

Porniti-va masina.

= Daca nu ati reusit sa porniti masina, trebuie sa deconectati clema bateriei de la vehicul si demarorul. Asteptati cel putin 30 de
secunde, apoi incercati din nou.

= Daca nu ati reusit sa porniti masina dupé 3 incercari, puteti utiliza functia de pornire fortata. Vezi pasul 3-b.

Pasul 3-b (optional) (FIG. E):
Functia de pornire fortata. Mai intai, asigurati-va ca clemele sunt conectate la borna bateriei cu polaritatea corecta. Apoi, tineti
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apasat butonul de pornire fortata timp de 3 secunde pentru a porni masina. Cand indicatorul luminos al clemei inteligente este
verde continuu, trebuie sa porniti vehiculul in 30 de secunde.

Pasul 4 (FIG. F):

Odata ce masina este pornita, scoateti clema bateriei de pe bateria masinii si demarorul in 30 de secunde.

in oricare dintre urmatoarele situatii, clema inteligenta activeaza protectia.

INDICATOR CU LED

SITUATII

Lumina rosie/verde va clipi

Gata de munca

Lumina rosie este mereu aprinsa

Clema bateriei este conectata invers.

-Verificati daca clema este conectata invers.

Clema este scurtcircuitata.

-Verificati daca doua cleme Tmpreuna se conecteazé sau conecteaza ambele
cleme la aceeasi bucata de metal.

Lumina rosie este mereu aprinsa

Protectie la incarcare inversa, tensiunea bateriei auto este mai mare de 12,6
V.

-Nu este nevoie de starter, bateria masinii este suficienta pentru a porni masi-
na.

Lumina rosie clipeste rapid

Temperatura clemei depaseste 65(+/-5) grade.
- Scoateti clema pana cand lumina rosie/verde clipeste

Lumina verde clipeste incet

Tensiunea demarorului este prea scazuta.
-Incercati sa inlocuiti demarorul sau sa-l incarcati la timp.

Atentionari

1. Utilizati clema inteligenta originala a bateriei pentru a porni masina.
2. Nu utilizati aceastéa unitate daca orice cleméa de cablu sau cablu este deteriorat.
3. Nu conectati doua cleme impreuna cand produsul este pornit. Nu conectati ambele cleme de cablu la aceeasi bucata de met-

al. In caz contrar, demarorul va fi deteriorat.

ingrijire si intretinere

repetat.

©ON ogk wh=

Specificatii

Nu dezasamblati sau modificati produsul.

NU folositi detergenti pentru curatarea produsului.

NU asezati produsele intr-un mediu cu temperatura ridicata pentru mult timp. Temperatura de functionare a acestui produs
este de -20-60°C. Temperatura de depozitare a produsului nu trebuie sa depaseasca 50°C.

Verificati nivelul bateriei produsului cel putin o data la trei luni si incarcati produsul la timp.

Pastrati produsul departe de copii si animale de companie.

Nu utilizati produsul pentru a porni o baterie de masina bombata.
Depozitati produsul intr-o zona umbrita, bine ventilata.
Va rugam sa manipulati produsul cu grija si sa nu abuzati de el. Evitati sa scapati sau sa loviti produsul puternic si in mod

Model

MISTER CHARGE 1000

Capacitate

12000mAh

Intrare micro USB

5V/2A

Intrare de tip C

5V/2A

lesire USB 1

5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

lesire USB 2

5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

Pornirea curentului

500A (dura 1 secunda)

Curent de varf

1000A (durata 0,2 secunde)

Protectie la scurtcircuit Efectiv
Protectie la supradescarcare <13v#0,3v
Protectie la supratemperatura > 65°C+5°C
Protectie inversa polaritatii Efectiv
Protectie la incarcare inversa >(12,6v+0,3v)
Dimensiuni (L*L*H) 184*100*46mm

Continutul pachetului

1 x 12000mAh Jump Starter

1 x Clema inteligenta pentru baterie
1 x cablu USB tip C

1 x cablu micro USB

1 x Manual de utilizare

1 x Husa de transport
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O6w npernea Ha npoaykTa (PUI. A)

BG

HE. | ®YHKUWNA OlMNEPALUA
ByToH BKI1 / U3KII HaTucHeTe OyToHa, 3a A4a 3apeauTe BalLMTe YCTPOUCTBA.
1 HaTucHeTe OyToHa, 3a Aa BUAUTE OCTaBallMs KanauuTeT.
(MHorodyHKLMOHarneH)
HaTtucHeTte gbnro 6yToHa, 3a Aa BKNYNTE/M3KIYMTE heHepyeTo.
2 CaeTnuHeH nHankaTop 3a Noka3Ba Hanpeabka Ha 3apexaaHeTo: 25%, 50%, 75% n 100%.
3apexgaHe
3 LED ceHepue Pexxvmun Ha cbeHepye: MNMocTosiHHo, SOS, CeeTkaBumua 1 M3knoyeHo
Y Y _ 0,
4 USB waxoneH nopt 1 (QC 3.0) 3apexpgavite ycrtponctearta cu (cbBmectummn ¢ QC 3.0) no-6bp30o, cbe 75%
yBernuyeHne Ha CKopocTTa.
Y Y _ 0,
5 USB waxoneH nopt 2 (QC 3.0) 3apexpganite yctporctearta cu (cbBmectummn ¢ QC 3.0) no-6bp30o, cbe 75%
yBernuyeHne Ha CKopocTTa.
6 USB C Bxop 3apepete ctaptepa (4pe3 USB-A kbm USB-C kaben).
7 Micro USB BxopgeH nopt 3apepete ctaptepa ype3 Micro USB kabena.
8 [MpeckavyaHe Ha Ha4aneH nopTt lNocTaBeTe Wencena B nopta 3a cCTapTMpaHe CbC CKOK.
9 UepHa ckoba CebpxeTe yepHaTa ckoba KbM oTpuLaTeNHUS N3BO4 Ha aBTOMOBUIHMSA
aKkymymnaTop.
CebpxeTe yepBeHaTa ckoba KbM NOSIOXKUTENHNUS NOMOC Ha aBTOMOBUITHMSA
10 YepBeHa ckoba
aKkymymnaTop.
11 Lencen lNocTaBeTe Wencena B nopta 3a CTapTMpaHe CbC CKOK.
WHOukaTopHM CBETNMHU Ha
12 lMokaxkeTe CbCTOSHNETO Ha MHTENWUreHTHaTa krnema 3a 6aTtepusaTa.
knemara Ha baTtepuaTa
13 BYTOH 33 NPMHYMTENEH CTapT TpsibBa Aa HaTucHeTe To3n OYTOH, ako HanpPeXXeHMeTo Ha akyMyrnartopa Ha
aBToMObOUNa e TBbpAE HUCKO.

MpuroTBAAMe ce pa 3ano4yHem

3apexaaHe Ha npoaykTa

1. CBbpKeTe cTapTepa 1 U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe Ype3 USB C kaben unm Micro USB kaben.

2. HatncHete 3a kpatko 6ytoHa BKI1./U3KIJ1., 3a ga BkntounTe npogykTa. [lokato 3apexaare crapTepa, CBETIMHHUAT UHOUKATOP
3a HMBOTO Ha BaTtepusaTa we mura. Crieg KaTto ce 3apeaun HambITHO, BCUYKUTE 4 CBETNNHHM MHAMKATOPa 3a HUBO Ha GatepusaTa
LLle CBETAT.

3. M3kntoueTe kabena, korato He e HeoBXoAMMO 3apexaaHe.

3abenexka:

= KoraTo usnonssarte npoAykTa 3a NbpBu MbT, MOMS, yBEPETE Ce, Ye CTAPTOBUAT CTAPTEP € HaMbIHO 3apeaeH.
= Mons, nanonssante npegoctaseHms USB C kaben unu Micro USB kaben, 3a na 3apeante npogykTa.

= CTeHeH afanTep He e BKIIOYEH B NakeTa.

Power bank

CebpxeTe cTapTepa 1 BalwmTe cMapTdOHM UNnN Apyri enekTPOHHN ycTporcTea Ype3 USB kaben.
HatucHete 6yTtoHa BKJ1./U3KIJ1., 3a ga BkntouMTe NpoaykTa.

W3kntoueTe kabena, korato He € HeobxoaMMO 3apexaaHe.

LED dbeHepue
HatucHete npogbmxkutenHo 6ytoHa ON/OFF 3a 3 cekyHau, 3a aa BknoumTe ceetnvHata. HatucHete kpatko 6ytoHa ON/OFF,
3a ga npesknoumnTe pexnmmnte mexay Solid, SOS, Flash un Off.

Craptupaite 6bp30 Konata cu

3abenexka:

= To3n npoaykT e camo 3a 12V aBTromobun (go 7.0L 6eH3mHoB nnu 5.0L ou3enos gsurarten).

= [TpoBepeTe, 3a Aa ce yBepute, 4Ye 3 4O 4 CBETNMHHU MHOUKATOpa CBETAT (HMBOTO Ha H6atepuarta e Hag 50%), npeam ga ro
nsnonaeate, 3a Aa 3ananute asTomobuna cu.

Ctbnka 1 (DU, B):
lMocTaBeTe Wiencena Ha MHTeNWreHTHaTa ckoba 3a 6aTtepusa gokpan B cTapTepa. AKO 3efIeHUSIT 1 YEPBEHUSAT CBETIIMHEH
WHAMKaTOP Ha knemaTta Ha 6aTepusaTa murat nocrnegoBaTenHo, MOXeTe CMOKOMHO Aa NPeMMHETEe KbM CriedBallara CTbrka.

Ctbnka 2 (PUT. C):

CBbpkeTe YepBeHaTa krnema KbM MonoXxuTenHaTa knema (+) Ha akymynartopa Ha aBTomobuna 1 CBbpXXeTe YepHaTa Krnema KbM
oTpuuartenHarta knema (-) Ha akymyrnaTtopa Ha aBToMobuna. AKO 3eNeHUST U YEPBEHUAT CBETNIMHEH MHOUKATOP Ha Knemarta Ha
Gatepusita MMraT NocnegoBaTeriHo, MOXeETe CMOKOMHO Aa NPeMUHETE KbM cliefBallaTa CTbrka.

Bbnpekn ToBa, ako YEPBEHUSIT MHONKATOP CBETU:

Ckobarta Ha baTepusita MOxe fa 6bae cBbp3aHa HaobpaTHO. AKo e Taka, TpsAbBa fa u3knumTe ckobarta Ha akymynaTtopa oT
aBTOMOOWMa n ctapTepa.

Perynupaiite ckobuTe 3a MakcumMarneH KOHTakT C knemuTte Ha batepusaTa.

Ctbnka 3-a (PUI. D):

3ananete konara cu.

= AKO He CTe ycnenu fa 3ananute konata cu, Tpsabsa aa paskadmTe ckobata Ha akymyrnaTopa OT aBToMobuna u ctapTepa.
W3uakante noHe 30 cekyHauW, cnep KOETo onvTanTe OTHOBO.

= AKO He CTe ycnenu fa 3ananuTte Konata cv crneg 3 onuta, MOXeTe Aa u3nonssarte PyHKUMATa 3a NPUHYAUTENHO cCTapTupaHe.
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BwxTte ctbnka 3-b.

Ctbnka 3-b (no n3dop) (PUT. E):

dyHKUMS 3a NpUHyauTeneH ctapT. [TbpBo ce yBepeTe, Ye KremMuTe ca CBbp3aHu KbM KriemaTa Ha baTtepusita ¢ npaBunHus
nonsipuTeT. Cnep ToBa 3aapbxTe OyToHa 3a NpuHyAMTENEH CTapT 3a 3 cekyHAM, 3a Aa ctapTupate konara cu. Korato
CBETINIMHHUAT MHOMKATOP Ha MHTENUreHTHaTa ckoba CBETW HEMPEKbLCHATO B 3eMeHo, TpsibBa Aa ctapTupate aBToMobuna B

pamkuTe Ha 30 cekyHaum.

Ctbnka 4 (DU F):

Cnep kato konata Bu 6bae 3ananeHa, OTCTpaHeTe ckobarta Ha akymynaTtopa OT akyMyraropa Ha asTomobuna u ctaptepa B

pamkuTe Ha 30 cekyHaum.

B HAKosA oT cnegHuTe CUTyauun UHTEeNUreHTHaTa CKobOa BKNuYBa 3awumTara.

JIEQ UHOUKATOP

CUTYALIUN

YepBeHaTta/3eneHaTa CBET/MHA e Mura

oToB 3a paboTta

‘-IepBeHaTa namMnmyka BuHarum cBeTtu

Ckobata Ha GaTepusaTa e cBbp3aHa 06paTHO.

-MpoBepeTe ganun ckobata e o6paTHO CBbp3aHa.

Ckobata e € KbCO ChbeUHEHNE.

-MpoBepeTe ganu ABe ckobu 3aegHO ce CBLP3BAT MIM CBbPXKETE ABETE CKOOM
KbM €HO 1 CbLLO nap4ye metar.

qepBeHaTa namMnmnyka BuHarn cBeTtu

3awuTta oT obpaTHO 3apexaaHe, HanpexeHNeTo Ha akymynaTopa Ha
aBTomobuna e no-B1coko ot 12,6 V.

-He e Heobxogunm cTapTep, akyMmynaTtopbT Ha aBToMobuna e AoCcTaTbyeH, 3a
[a 3ananuTe konara cu.

YepeeHaTa cBeT/IMHa Mura 6bp3o

TemnepaTtypaTta Ha ckobaTa Hagsuwaea 65(+/-5) rpagyca.
-OTcTpaHeTe ckobarta, 4oKaTo YepBeHaTa/3eneHara CBeTnvMHa Mura

3eneHaTa cBeTnnHa mura 6aBHO

HanpesxeHneTo Ha cTapTepa e TBbp/e HUCKO.
-OnuTaiiTe Ja CMeHUTe cTapTepa Unu Aa ro sapegnTe HaBpeme.

MpeaynpexaeHus

1. 3non3Bante opurnHanHaTta UHTenureHTHa ckoba 3a 6atepusi, 3a Aa 3ananuTe konara.

2. He n3nonssanTe ToBa yCTPOWCTBO, ako HAKOS kabenHa ckoba unum kaben e nospegeHa.

3. He cBbp3BanTe aBe ckobu 3aefHO, Korato NpoayKTbT € BKMtodeH. He cBbp3BanTe aBeTe kabenHy ckobm KbM eQHO U CbLUo
MeTanHo napye. B npoTvBeH criyyai cTapToBUST CTapTep Lie ce NoBpeaw.

Fpuxa ¥ nogapbLKKa

1. He nanonseante npogykTa 3a CTapTUpaHe Ha u3gyT aBTOMOOUIEH akyMynaTop.
2. CobxpaHsiBaiTe NpogykTa Ha CEHYeCTO, [oOpe NPOBETPUBO MSICTO.
3. Mons, 6opaBeTe ¢ NpoayKkTa BHAMATENHO U He 3roynoTpebsianTe ¢ Hero. M3bareanTe ga uanyckare unuv ga yapsate CUIHo
N MHOTOKpaTHO NpoaykKTa.
4. He pasrnobsieante 1 He moguduLmMpanTe NnpoaykTa.
5. HE uanonseanTe npenapartu 3a NoYnMCTBaHe Ha NPOAyKTa.
6. HE noctaBsiiTe NpodyKTUTe B Cpefa C BUCOKa TemrnepaTtypa 3a AbNnro Bpeme. PaboTHaTta TemnepaTypa Ha TO3U NpoayKT €
-20-60°C. TemnepatypaTta Ha CbXpaHeHWe Ha NpoayKTa He Tpsibea aa Hageuwaea 50°C.
7. TpoBepsiBaniTe HNBOTO Ha DaTepusiTa Ha NpoAyKTa NoHe BEAHBX HA BCEKU TPU Mecela 1 3apexgante NpogykTa HaBpeMe.
8. CwobxpaHsBanTe npogykTa ganey ot geua v gomaluHu nobumun.
Cneuudmkauum
Mogen MISTER CHARGE 1000
Kanauurtet 12000mAh
Mwukpo USB Bxoa 5V/I2A
Bxog un C 5V/I2A
USB u3xoa 1 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
USB un3xop 2 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
CtapToB TOK 500A (nocnegHo 3a 1s)
MukoB ToOK 1000A (nocnegHo 3a 0,2s)
3awmTa oT KbCO CbeAnHEeHUe EcpektneeH
3awurta oT NPeKoOMepPHO pa3pexpaHe <13v+0.3v
3awura oT nperpsiBaHe > 65°C+5°C
3awura cpelly obpaTHa NONSAPHOCT EdektnBeH
3awuTa cpelly obpaTHO 3apexgaHe >(12,6v+0,3v)
Pasmepu (O*LLU*B) 184*100*46MMm

CbabpxaHuMe Ha nakeTta

1 x 12000mAh Jump Starter

1 X HTEenureHTHa ckoba 3a batepus
1 x USB kaben tun C

1 x Micro USB kaben

1 x PbKoBOACTBO 3a noTpebuTtens

1 X YaHTa 3a HoceHe
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I — Informazioni sulla protezione ambientale.

L'impegno per l'eccellenza ambientale e sostenibile durante tutto il ciclo di vita
dei nostri prodotti € fondamentale per la nostra attivita. 1l packaging del tuo
prodotto dovrebbe essere gestito correttamente quando decidi di smaltirlo;
quindi, ti chiediamo di controllare le disposizioni della tua comunita locale /
municipalita per le linee guida sulla gestione dei rifiuti a fine vita. L'imballaggio
dovrebbe essere separato e ordinato in base al tipo di materiale. | materiali dei
nostri prodotti elettrici e i loro componenti, come batterie e celle, contengono
materie prime importanti e dovrebbero essere gestiti correttamente a fine vita.
Questi possono essere collocati in un flusso di gestione del prodotto a fine vita,
gestito sia da un rivenditore che da un centro ufficiale di raccolta dei rifiuti della
municipalita. Le istruzioni operative o le istruzioni di sicurezza dovrebbero essere
smaltite solo quando il prodotto a cui si riferiscono non € pit in uso.

GB - Information on environmental protection.

Our commitment to environmental and sustainability excellence throughout the
life cycle of our products is fundamental to our business. Your product's
packaging should be managed correctly when you decide to dispose of it, so we
ask that you please check the provisions of your local community/municipality for
end-of-life waste management guidelines. Packaging should be separated and
sorted according to material type. Materials from our electrical products and their
components, such as batteries and cells, contain important raw materials and
should be managed correctly at end of life. These can be placed into an end-of-
life product management stream, either operated by a retailer or at a
municipality's official waste collection center. Operating instructions or safety
instructions should only be disposed of when the product to which they relate is
no longer in use.

F — Informations sur la protection de I'environnement.

Notre engagement envers I'excellence environnementale et durable tout au long
du cycle de vie de nos produits est fondamental pour notre activité. L'emballage
de votre produit doit étre géré correctement lorsque vous décidez de le jeter, nous
vous demandons donc de vérifier les dispositions de votre communauté locale /
municipalité pour les directives de gestion des déchets en fin de vie. L'emballage
doit étre séparé et trié selon le type de matériau. Les matériaux de nos produits
électriques et leurs composants, tels que les batteries et les cellules, contiennent
des matiéres premiéres importantes et doivent étre gérés correctement en fin de
vie. lls peuvent étre placés dans un flux de gestion de produit en fin de vie, géré
soit par un détaillant, soit dans un centre de collecte officiel de la municipalité.
Les instructions d'utilisation ou de sécurité ne doivent étre jetées que lorsque le
produit auquel elles se rapportent n'est plus utilisé.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

P [==]
ELEMENTS BAC
D’EMBALLAGE PREI

E — Informacién sobre la proteccion del medio ambiente.

Nuestro compromiso con la excelencia ambiental y sostenible a lo largo del ciclo
de vida de nuestros productos es fundamental para nuestro negocio. El embalaje
de su producto debe ser gestionado correctamente cuando decida desecharlo,
por lo que le pedimos que revise las disposiciones de su comunidad
local/municipio para las pautas de gestion de residuos al final de su vida util. El
embalaje debe separarse y ordenarse segun el tipo de material. Los materiales
de nuestros productos eléctricos y sus componentes, como baterias y células,
contienen materias primas importantes y deben gestionarse correctamente al
final de su vida util. Estos pueden ser colocados en una corriente de gestiéon de
productos al final de su vida, operada ya sea por un minorista o en un centro
oficial de recoleccién de residuos del municipio. Las instrucciones de
funcionamiento o de seguridad solo deben desecharse cuando el producto al que
se refieren ya no esté en uso.

PT - Informagodes sobre a protegdao ambiental.

Nosso compromisso com a exceléncia ambiental e sustentavel ao longo do ciclo
de vida de nossos produtos é fundamental para o nosso negécio. A embalagem
do seu produto deve ser gerida corretamente quando vocé decide descarta-la,
entdo pedimos que verifique as disposi¢cdes da sua comunidade local/municipio
para orientagdes sobre a gestéo de residuos no fim da vida. A embalagem deve
ser separada e ordenada de acordo com o tipo de material. Os materiais de
nossos produtos elétricos e seus componentes, como baterias e células, contém
matérias-primas importantes e devem ser geridos corretamente no fim da vida.
Estes podem ser colocados em um fluxo de gestdo de produto no fim da vida,
operado por um varejista ou em um centro oficial de coleta de residuos do
municipio. Instrugdes operacionais ou de seguranga s6 devem ser descartadas
quando o produto ao qual se referem nao estiver mais em uso.

D — Informationen zum Umweltschutz

Unser Engagement fiir 6kologische und nachhaltige Exzellenz wahrend des
gesamten Lebenszyklus unserer Produkte ist fiir unser Geschaft von
grundlegender Bedeutung. Die Verpackung lhres Produkts sollte richtig verwaltet
werden, wenn Sie sich entscheiden, es zu entsorgen. Wir bitten Sie daher, die
Bestimmungen |hrer lokalen Gemeinde / Stadt fiir die Richtlinien zur
Abfallentsorgung am Lebensende zu Uberprifen. Die Verpackung sollte nach
Materialtyp getrennt und sortiert werden. Materialien aus unseren elektrischen
Produkten und deren Komponenten, wie Batterien und Zellen, enthalten wichtige
Rohstoffe und sollten am Lebensende richtig verwaltet werden. Diese kdnnen in
einen End-of-Life-Produktmanagement-Stream eingegliedert werden, der
entweder von einem Einzelhandler betrieben wird oder in einem offiziellen
Abfallsammelzentrum der Gemeinde. Betriebs- oder Sicherheitsanweisungen
sollten nur entsorgt werden, wenn das Produkt, auf das sie sich beziehen, nicht
mehr in Gebrauch ist.

NL - Informatie over milieubescherming.

Onze inzet voor milieu- en duurzaamheidsexcellentie gedurende de levenscyclus
van onze producten is fundamenteel voor onze bedrijfsvoering. De verpakking
van uw product moet correct worden beheerd wanneer u besluit deze weg te
gooien, dus vragen wij u de bepalingen van uw lokale gemeenschap/gemeente
te controleren voor richtlijnen voor afvalbeheer aan het einde van de levensduur.
Verpakkingen moeten worden gescheiden en gesorteerd op materiaalsoort.
Materialen van onze elektrische producten en hun componenten, zoals batterijen
en cellen, bevatten belangrijke grondstoffen en moeten aan het einde van hun
levensduur correct worden beheerd. Deze kunnen worden geplaatst in een eind-
van-levensduur productbeheerstroom, die wordt geéxploiteerd door een retailer
of in een officieel afvalinzamelingscentrum van de gemeente. Bedienings- of
veiligheidsinstructies mogen alleen worden weggegooid als het product waarnaar
ze verwijzen niet meer in gebruik is.

NO - Informasjon om miljgvern.

Var forpliktelse til fortreffelighet for miljg og baerekraft giennom hele livssyklusen
til produktene vare er grunnleggende for var virksomhet. Produktets emballasje
ber handteres pa riktig méate nar du bestemmer deg for & kaste den, sa vi ber deg
om & sjekke bestemmelsene i lokalsamfunnet/kommunen for retningslinjer for
avfallshandtering. Emballasje skal skilles og sorteres etter materialtype.
Materialer fra vare elektriske produkter og deres komponenter, som batterier og
celler, inneholder viktige ravarer og bgr handteres riktig ved slutten av levetiden.
Disse kan plasseres i en utrangert produkthandteringsstrem, enten drevet av en
forhandler eller ved en kommunes offisielle renovasjonssentral. Bruksanvisning
eller sikkerhetsinstrukser skal kun kasseres nar produktet de gjelder ikke lenger
er i bruk.

SE - Information om miljéskydd.

Vart engagemang for excellens i miljo och hallbarhet under vara produkters
livscykel &@r grundlaggande for var verksamhet. Din produkts forpackning bor
hanteras korrekt nar du bestdmmer dig for att kassera den, sa vi ber dig att
kontrollera bestdmmelserna i ditt lokala samhalle’/kommun fér riktlinjer for
hantering av uttjant avfall. Férpackningar bér separeras och sorteras efter
materialtyp. Material fran vara elektriska produkter och deras komponenter,
sasom batterier och celler, innehaller viktiga radvaror och bér hanteras korrekt vid
slutet av livet. Dessa kan placeras i en uttjant produkthanteringsstrém, antingen
driven av en aterfoérsaljare eller pa en kommuns officiella sopstation.
Driftinstruktioner eller sakerhetsinstruktioner ska endast kasseras nar produkten
som de hanfér sig till inte langre anvands.

DK - Information om miljebeskyttelse.

Vores engagement i miljg- og baeredygtighedsfortraeffeligheder gennem hele
vores produkters livscyklus er grundlaeggende for vores forretning. Dit produkts
emballage skal handteres korrekt, nar du beslutter dig for at bortskaffe det, sa vi
beder dig venligst tijekke bestemmelserne i dit lokalsamfund/kommune for
retningslinjer for affaldshandtering. Emballagen skal adskilles og sorteres efter
materialetype. Materialer fra vores elektriske produkter og deres komponenter,
sasom batterier og celler, indeholder vigtige ramaterialer og begr handteres
korrekt ved afslutningen af deres levetid. Disse kan placeres i en udtjent
produkthandteringsstrgm, enten drevet af en forhandler eller p4 en kommunes
officielle affaldsindsamlingscenter. Betjeningsvejledning eller
sikkerhedsinstruktioner bar kun bortskaffes, nar det produkt, de vedrarer, ikke
leengere er i brug.

FIN - Tietoa ymparistonsuojelusta.

Sitoutumisemme ympariston ja kestdvan kehityksen erinomaisuuteen
tuotteidemme koko elinkaaren ajan on liiketoimintamme perusta. Tuotteesi
pakkausta tulee kasitella oikein, kun paatat havittda sen, joten pyydamme sinua
tarkistamaan paikallisen yhteison/kuntasi sadnnokset kaytésta poistetun jatteen
kasittelyohjeet. Pakkaukset tulee erottaa ja lajitella materiaalityypin mukaan.
Sahkoétuotteidemme materiaalit ja niiden komponentit, kuten akut ja kennot,
sisaltavat tarkeita raaka-aineita, ja niita tulee kasitella oikein kayttdian lopussa.
Ne voidaan sijoittaa loppuun kaytettyjen tuotteiden hallintaan, joko jalleenmyyjén
tai  kunnan viralliseen jatteenkerdyskeskukseen.  Kayttdohjeet tai
turvallisuusohjeet tulee havittaa vain, kun niihin liittyva tuote ei ole enaa kaytdssa.
GR - NMAnpo@opieg yia TNV TpooTacia Tou TePIBAAAOVTOG.

H déopeuon pag yia TTePIBAAAOVTIKY aploTeia Kal Bliwoipdtnta kaB' 6An 1n
O1dpKeld TOU KUKAOU {wNG Twv TIPOIOVTWV Mag eivalr BepeAiodng yia Tnv
emixeipnon pag. H diaxeipion Tng ouoKeuaaiag Tou TTPoIGVTOG oag Ba TTPETTEl va
YiveTal CwoTd OTav ATTOQPACICETE VA TO ATTOPPIYETE, YI' QUTO 0OG TTAPOAKAAOUNE
va eAéygete TIG BIOTAEEIGC TNG TOTIKAG KOIVOTNTAG/OAMOU o0ag yia odnyieg
dloxeipiong aTroppIppdTwy 010 TEAOG TOou KUKAou {wAG Toug. H ouokeuaoia
TPETTEI VA BlaXwpideTal Kal va Tagivopeital avaAoya he Tov TUTTo Tou UAIKoU. Ta
UAIKG aTTO TO NAEKTPIKG TTPOIGVTA PG Kal Ta EEAPTANATE TOUG, OTTWG Ol UTTATAPIES
KOl O KUWEAEG, TTEPIEXOUV ONUOVTIKEG TIPWTEG UAeG kal Ba Trpémel va
avTIpeTwTTifoVTal owoTd OTo TEAOG TNG JwnAg Toug. AuTd ptropoulv va
ToTT0BeTNOOUV € pIa por| BlaxEipIoNG TTPOIGVTWY OTO TEAOG TOU KUKAOU {WAG TOUG,
€ite dlaxelpifdpevn améd évav AlavoTTwAnTr €iTe o€ €mmionuo KEVIPO GUAAOYNAG
atroppIgpdTwy Tou drpou. O1 odnyieg Asitoupyiag R ol 0dnyieg acg@aAgiog Ba
TIPETTEI VO QTTOPPITITOVTAI JOVO OTaV TO TTPOIOV UE TO OTTOI0 avagépovtal Oev
XPNOIUOTTOIEITal TTAEOV.

TR - Cevre koruma hakkinda bilgi.

Uriinlerimizin yagam déngiisii boyunca gevresel ve siirdiiriilebilir miikemmellige
olan bagliligimiz isimiz igin temeldir. Uriiniiniizii atmaya karar verdiginizde,
Urinundzin ambalaji dogru bir sekilde yonetilmelidir, bu nedenle litfen yerel
belediyenizin/belediyenizin kullanim édmrl sonu atik yénetimi yonergelerine iligkin
hukimlerini kontrol etmenizi rica ediyoruz. Ambalaj, malzeme tiriine gore
ayriimal ve tasnif edilmelidir. Piller ve piller gibi elektrikli Grinlerimizden ve
bilesenlerinden elde edilen malzemeler 6nemli ham maddeler igerir ve
Omdrlerinin sonunda dogru bir sekilde yonetiimelidir. Bunlar, bir perakendeci
tarafindan veya bir belediyenin resmi atik toplama merkezinde isletilen, dmrinu
tamamlamis bir Griin yonetimi akisina yerlestirilebilir. Calistirma talimatlari veya
glvenlik talimatlar yalnizca ilgili olduklari Griin artik kullaniimadiginda imha
edilmelidir.
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I - Informazioni sulla protezione ambientale.
GB - Information on environmental protection.

E - Informacion sobre la proteccion del medio ambiente.
PT - Informagdes sobre a protegao ambiental.

D - Informationen zum Umweltschutz
NL - Informatie over milieubescherming.
NO - Informasjon om miljgvern.
SE - Information om miljoskydd.
DK - Information om miljgbeskyttelse.
FIN - Tietoa ymparistonsuojelusta. https://bit.ly/AWELCODR
GR - TIAnpo@opigg yia TNV TpooTagia Tou EPIBAAAOVTOG.
TR - GCevre koruma hakkinda bilgi.

F - Informations sur la protection de I'environnement.

PAP

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

S|
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
Cet appareil WS > ) ELEMENTS BAC
se recycle O ou ou g‘ : DE D’EMBALLAGE “
o)

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Awelco Inc. Production S.p.A.

Zona Industriale

83040 Conza d. C.
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